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Bayaan Trisi 192/2012

Bayaanka Cashuurta Dakhliga

Dawladda deegaanka Soomaalida

Maadaaama 00 ay lagama maarmaan
nogqotay in la dajiyo nidaam cashuureed
hufan oo casri ah kaasoo lajaagaadaya
00 taageeraya sii amba gaadida heerka
iyo

horumarka uu dalkeena

deegaankeenu gaadhay.

Maadaaamaoo ay lagama maarmaan
nogqotay in nidaamka cashuurta lagu soo
daro noocyo dakhli oo aan horay
cashuurta looga bixin jirin iyo in la
habka

xagiijiyo  cadaaladanimada

cashuur bixinta.

Hadaba, si waafagsan Qodobka 49 (3)
(B) ee Dastuurka dib loo habeeyay ee

Dawladda Deegaanka Soomaalida,
Golaha  Xildhibaanadu waxa uu
bayaamiyay sidan:
QAYBTA KOOWAAD
GUUD AHAAN

Qodobka 1*Ciwaan Gaabaan

Bayaankan waxaa loogu yeedhi karaa
"Bayaanka Cashuurta Dakhliga
Dawladda deegaanka Soomaalida ee
tirsigiisu yahay: 192/2012”
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PROCLAMATION NO. 192/2020
SOMALI REGIONAL STATE
INCOME TAX PROCLAMATION

WHERAS, it has become necessary to
introduce modern and efficient tax
system that supports the economic
development and which is in accord with
the

achieved so far;

level of economic development

WHERAS, it is found essential to make
the tax system fair and bring income that

are so far not subject to tax into the tax net;

NOW, THEREFORE, in accordance with
Article 49 (3) (A) of the Revised
Constitution of Somali Regional State the

state  Council hereby proclaimed as

follows:
PART ONE
GENERAL
1. ShortTitle

This Proclamation may be cited as the
“Somali Regional State Income Tax
Proclamation No. 192/2020”.
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Qodobka 2229Qeexid

Weedhaha bayaanka gudihiisa lagu
isticmaalay ee lagu xusay bayaanka

maamulka
yeelanaysaa

cashuurtu
macnaha

waxay

lagu siiyay

bayaanka maamulka cashuurta Hadii
aan sikale loogu geexin Bayaankan.
Hase ahaatee Bayaankan dhexdiisa:

1. “Cadad’’> macnaheeda waxaa kujira
cadadka alaab ahaan.
2. “Hawl Ganacsi” waxaa loola jeeda:

a)

dhag dhagaaq kasta 0o shago 0o

loo fuliyo in macaash laga helo, hawl
warshadeed, xirfad oo loo fuliyo si
joogto ah ama mudo gaaban ayna ku
jiraan adeeg bixinta shagaalaynta ama
kiraynta gurayaha,

b)

00 Xeerka ganacsiga

dhagaaq kasta 0o shago oo kale
Itoobiya u

aqoonsado in ay tahay hawl ganacsi

c)

Dhagaaq kasta 0o, marka laga

reebo kiraynta guryaha shirkadaha

saamiga

ama shirkadaha

mas’uuliyadoodu xadidantahay wuxuu
doonaba ha nogdo ujeedada shirkadaasi.
3. ‘Hanti ganacsi’’ waxaa loola jeedaa

hanti
isticmaalay

kasta oo loo dhigay ama
howlaha shagqo gabi

ahaanba ama qayb ahaan si loo soo
saaro Dakhliga Ganacsiga.

4.

“Dakhliga Ganacsiga” wuxuu

leeyahay maclaha uu ugu yaalo godabka
21724 ge bayaankan.

5. “Kka jarid” waxaa loola jeedaa:

b). Cashuurta dakhliga ganacsiga iyo
kirada:

1)

2)

Xisaabinta cashuurta waajibtay
canshuur-bixiyaha ee nidaamka
xisaabeed ee Kku salaysan
ururinta, xuquugda helida, ama
Xisaabinta cashuurta ku
waajibtay canshuur-bixiyaha ee
nidaamka  kuslaysan lacag
caddaan ah ee lahelay, ama

t). Cashuur kale 0o kasta oo bayaanka
lagu waajibiyay, helideeda.

6.

b)

“Qaybsiga Saamiga” waxaa loola
jeedaa uqaybinta faaiidada xubnaha
shirkadaha, waxaana kamid ah:
Xadiga ay shirkada ugu celiso
xubinka xubinimadiisa awgeed ee
kusal go’an dhimitaanka qayb ahaan
hantida  (raasamaalka)  shirkada
marka xadiga celisku kabadan ayahay
giimaha magaca u yaalka ah ee la
dhimay.

Xadiga ay shirkada ugu celiso xubin
tirtirida xubinimada oo ay kamid
yihiin hanti kala gaadida shirkada
ama soo.
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2.

Definitions

A term used in this Proclamation that is

defined

in the Tax Administration

Proclamation shall have the meaning in
the Tax Administration Proclamation

unless

defined otherwise in this

Proclamation.

1.

b)

c)

a)
1)

2)

b)

b)

“amount” includes an amount-in-
kind;

“business” means

any industrial, commercial,

professional, or vocational activity
conducted for profit and whether
conducted continuously or short-
term, but does not include the
rendering of services as an employee
or the rental of buildings;

any other activity recognized as a
trade under the Commercial Code;
or

any activity, other than the rental of
buildings, of a share company or
private limited company whatever the
objects of the company;

“business asset” means an asset
held or used in the conduct of a
business wholly or partly to derive
business income

“business income” has the meaning in
Article 21 of this Proclamation;

“derive” means:

For the business income tax:
for a taxpayer accounting for tax
on an accruals basis, the arising of
the right to receive; or

for a taxpayer accounting for tax on
a cash basis, received; or
For any other tax imposed under this
Proclamation, received;

“dividend” means a distribution of
profits by a body to a member and
includes the following:

An amount returned by a body to a
member in respect of a membership
interest on a partial reduction in the
capital of the body to the extent that
the amount returned exceeds the
amount by which the nominal value of
the membership interest was reduced,;
An amount returned by abody to
a member on redemption or
cancellation of a membership
interest, including on liquidation of a
company or termination of a
partnership, to the extent that the
amount returned exceeds the nominal
value of the membership interest
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c)Afjarmida heshiiskii wadaagga, ee
labarbar dhigo marka xadiga laceliyay
uu kabato dulsaarka xubinimada ee
giimaha magic u yaalka ah.

d) Xadi kasta oo amaah ah, lacag la
dhaafsaday alaab ama adeeg, giimaha
hanti ama adeeg kasta oo la bixiyay
ama waajibaad dayn ah 00 ay bixisay
shirkad, ama iyadoo loo danaynayo
xubin ama shagsi ehelkiisa ah oo ku
sargo’an iib macne ahaan ama
gaybsaashada faaiidada.

7. “Shaqaale” waxaa loola jeedaa qofka
heshiis loogu shagaaleeyo inuu adeeg
cayiman bixiyo isagoo hoostegaya
maamulka iyo hagitaanka qof kale, hase
ahaatee kuma jiro  gandaraasle
madaxbanaan, waxaana kamid ah
agaasime ama cida haysa xilka
maamulka shirkad, cida dowladu
magacawdo, kuwa lasoo doorto iyo
shagsiyaadka hogaamiya xafiisyada
dawladda.

8. “Loo shageeye”waxaa loola jeedaa
cidda shagaalaysiisa ama mushaar siisa
shagaale.

9. “Dakhliga shaqaalaynta” waxaa
loola jeedaa macnaha godobka 123 ee
bayaankan.

10. “Dakhliga laga saamaxay
canshuurta” waxaa loola
jeedaadakhliga laga saamaxay
canshuurta ee ku xusan shaxda (KH) ee
Bayaankan.

11. “Halbeega warbixinta xisaabta”
waxaa loola jeedaa halbeega warbixinta
xisaabta ee lagu qeexay Bayaanka
Warbixinta Maaliyadda.

12. “Dakhliga  guud” marka uu
laxidhiidho shagsi, waxaa loola jeedaa
dakhliga guud ee cashuuri ku waajibtay
ee lagu xeeriyay shaxda (T) iyo (J) ee uu
gofku helay isagoon wax kharash ah
laga jarin.

13. “Hanti maguurto ah”waxaa kamdi
ah xugquugaha macdanta ama macdanta
sida lagu xeeriyay qodabka 36%¢ ee
bayaankan.

14. “Dakhli” waxaa loola jeeda wax
kastoo dano dhaqgaale ah ha loo helo si
joogto ah ama si kaleba. Waxaana ku
jira ilo kasta oo lacag cadaan ah,
badeeco ahaan ama Dayn lagu helo
gaabkay doonto ha nogotee hadii lagu
siiyay magaciisa.

15. “Qandaraasle Madax-banaan”
waxaa loola jeeda gof ku howlan adeeg
gabasho heshiis kusalaysan iyada oo
gofku umadax banaana yahay hagida
iyo Maamulka habka
adeega loo gabanayo.
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C) the amount of any loan, payment for
an asset or services, value of any asset
or services provided, or any debt
obligation released, by a body to, or
in favors of, a member or a related
person of a member to the extent that
the transaction is, in substance, a
distribution of profits;

7. “employee” means an individual

engaged, whether on a permanent or
temporary basis, to perform services
under the direction and control of
another person, other than as an
independent contractor, and includes a
director or other holder of an office in
the management of a body, and
government appointees and elected
persons holding public offices;

8. “employer” means a person who

engages or remunerates an employee;

9. “employment income” has the

meaning in Article 12 of this
Proclamation;

10 “exempt income” means income
exempt from tax under Schedule ‘E’ of
this Proclamation;

11. “financial reporting standards” means
the financial reporting standards
stipulated under the Financial
Reporting Proclamation;

12.“gross income”, in relation to a person,
means the total income taxable under
Schedules ‘B’ and ‘C’ derived by the
person  without deduction  of
expenditures;

13. “immovable property” includes a
mining or petroleum right, or mining
or petroleum information, as defined in
Atrticle 36 of this Proclamation;

14. “income” means every form of
economic benefit, including non-
recurring gains, in cash or kind from
whatever source derived and in
whatever form paid, credited, or
received;

15. “independent contractor” means an
individual engaged to perform
services under an agreement by which
the individual retains substantial
authority to direct and control the
manner in which the services are to be
performed;
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16. “Dulsaar” waxaa loola jeedaa xadi
lacageed mudaysan ama wadar duuduub
ah lagu bixiyo taasi oo lagu mutaysto in
lacag la isticmaalo ama mudo kubixin
loo cayimay, waxaana kamid ah,
dhimitaan, kordhin ama xadi kale oo
giimo ahaan udhigma.

17. “Kharash Maamul” waxaa loola
jeedaa xadi lacageed oo lagu mutayso
adeeg bixin maarayneed, laakiin aanu
kujirin dakhliga shagaalaynta lagu helo.

18. “Xafiiska” waxaa loola jeedaa
Xafiiska Dakhliga Dawladda
Deegaanka Soomaalida.

19. “Xafiiska Maaliyada” ama
“Madaxa Xafiiska Maaliyadda”
waxaa loola jeedaa Xafiiska maaliyada
Deegaanka iyoMadaxa  Xafiiska
maaliyada siday u kala horeeyaan.

20. “Deegaan” Waxaa loola jeedaa
Deegaanka Soomaalida.

21. “la helay” waxaa kamid ah:

b) Marka laga eego Dhinaca cashuur
bixiyaha iyadoo uu dalabku kayimid
cashuur bixiyaha ama sharci uu
waajibiyay.

t) Dib-loogu maalgaliyay, loo ururiyay
ama looga dhigay hanti raasamaal ah
cashuur bixiyaha.

j)Loogu shubay akoon xisaabeedka ama
loo kaydiyay cashuur bixiyaha.

X) Ama hadii kale loogu diyaariyay
cashuur bixiyaha.

22. “Royality” waxaa loola jeedaa lacag
hal mar ama markasta ujeedo kasta loo
bixiyo oo ay kamid yihiin kuwan hoos
ku xusan:

b) Helida isticmaalka xuquugda
qoraalada hal-abuur, farshaxanka, ama
howlaha cilmiga sayniska o0 ay
kujiraan  samaynta  filimada iyo
cajaladaha lagu baahinayo radio-ga, tv-
ga ama internet-ka.

t)Helida xuquugda baahinta magalka,
mugaalka ama labadaba iyadoo lagu
baahinayo tv-ga, radio, internet-ka,
dayax-gacmeed, xadhko, optic fiber
ama farsamo kale oo lamid ah oo la
xidhiidha telefishanka, raadhiyawga
ama interneetka.

J)Helida  isticmaalka  lahaaanshaha
xuquuqgda, xuquugda maskaxeed, hal-
abuurka, calaamada ganacsiga,

nashaqgad, qorshe, and gaaciido sir ah
amah hab socod ama xuquug kale oo
hanti ah.
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16.interest” means a periodic or lump
sum amount, however described as
consideration for the use of money or
being given time to pay, and includes
a discount, premium, or other
functionally equivalent amount;

17.“management fee” means an amount
as consideration for the rendering of
any managerial or administrative
service, but does not include
employment income;

18.“Bureau” means the Bureau of
Revenue of Somali Regional State;

19.”Bureau of Finance or Head of

Finance Bureau’> means the Bureau
of Finance or the head of finance
bureau of Somali Regional State.
20.¢’State’> Means the Somali regional
state.
21.%received”, includes:
a. applied on behalf of the Tax Payer
either at the request of the Tax Payer or
under any law;
b. reinvested, accumulated, or
capitalized for the benefit of the Tax
Payer;

c. credited to an account or carried to a
reserve for the benefit of the Tax Payer

22.“royalty” means a periodic or lump
sum amount as consideration for any
of the following:

a) the use of, or the right to use any
copyright of literary, artistic, or
scientific work, including
cinematography films, and films and
tapes for radio, television, or internet
broadcasting;

b) the receipt of, or right to receive,
visual images or sounds, or both,
transmitted by satellite, cable, optic
fiber, or similar technology in
connection with television, radio, or
internet broadcasting;

c) The use of, or the right to use any
patent, invention, trademark, design
or model, plan, secret formula or
process, or other like property or right;
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x) Isticmaalka ama xuquuqda isticmaalka
aalad kasta oo warshadeed, ganacsi,
ama Aaladaha sayshiska.

Kh) Isticmaalka ama  xuquuqda
isticmaalka  khibrad  kasta 00
warshadeed, ganacsi, ama Khibradda
sayshiska.

d) Qodabkan xuquugaha ama hantida lagu
faahfaahyay ee (b) ilaa (x) taageero siin
dheeri ah si looga faaiidaysto
isticmaalkeeda.

23. “Sanad Cashuureed” waxaa loola
jeedaa:

b) Qofka marka laga hadlayo, waxay ka
dhigan tahay muddo hal sano ah laga
bilaabo 1 hamle-30 sane. Hadii
aanuXafiisku siinin fasax qoraal ah iyo
gof isticmaala sanad xisaabeed gaah u
ah, 0o buuxiyay shuruudo ay Xafiisku u
dajisay ogaysiinta dhexdeeda.

t) Marka laga hadlayo shirkada waa sanad
miisaaniyadeedka shirkada. Ama,

j)Sanad kala guurka lagu xeeriayay
godabaka 28% ee bayaankan.

24. “Canshuur bixiye” waxaa loola
jeeda sida ku xusan bayaankan, gof
kasta 0o uu waajib ka saaran yahay
bixinta cashuurta

25. “Lacagta lagubixiyo adeega
farsamada” waxaa loola jeedaa lacagta
lagu bixiyo adeegyada farsamo,
xirfadeed ama latalin 0o ay kamid yihiin
lacagta lagu siiyo shagsiyaadka bixiya
xirfadlayaasha bixiya adeeg.

26. “Alaabta Ganacsiga ee Bakhaarka
Taala” waxaa kamid ah:-

b) Shay kasta 00 lasoo saaray,
warshadeeyay, lasoo iibsaday ama loo
helay si loo warshadeeyo, lool iibiyo
ama loo badalo.

t)Alaab kasta oo gashi ah 00 loo
isticmaalayo habka waxsoo saarka ama
warshdaynta. Ama,

x) Xoolo kasta nool, Marka laga reebo
xoolaha loo isticmaalo rarka iyo
Shagooyinka kale.

27. “Lahaanshaha ugu muhiimsan”
waxaa loola jeedaa marka laga hadlayo
shirkad, faaiidada xubinimada lagu
yeeshay si toos ah ama si dadban ee uu
qof helo isagoo maraya shirkad isku
dhex jirta shirkado ama haayad aanay
lahaanshaheeda Kama danbaysta ah
lahayn shagsiyaad.

28. “Hay’ad” waxaa loola jeedaa
Shirkad Ganacsi oo iskeed u taagan,
Shirkad heshiis Wadaag ah ku dhisan,
Wakaaladaha Dawladda, Shirkadaha
Adeegyada lacagta bixiya ama
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d) the use of, or the right to use
any industrial, commercial, or
scientific equipment;

e) the use of, or the right to use
any information concerning
industrial, commercial

f) the supply of assistance that is
ancillary and subsidiary to, and is
furnished as a means of enabling the
application or enjoyment of property
or a right referred to in paragraphs
(@) - (e) of this sub- article;

23.“tax year” means:

a. for an individual, the one-year period

from 15t Hamle to 30" Sene, unless the

Authority has granted permission, by

notice in writing and subject to such

conditions as may be specified by the

Authority in the notice, for the individual

to use its accounting year as the

individual’s tax year;

b. for a body, the accounting year of the

body; or

c. transitional accounting year as

determined under Article 28 of this

Proclamation;

24.“taxpayer” means a person liable for
tax under this Proclamation;

25.“technical fee” means a fee for
technical, professional, or
consultancy services, including a fee
for the provision of services of
technical or other personnel;

26.“trading stock” includes:

a)Anything produced, manufactured,

purchased or otherwise acquired for

manufacture, sale, or exchange;

b) Any raw materials or consumables
used in aproduction or
manufacturing process; or

¢) Livestock,but not including animals
used as beasts of burden orworking
beasts;

27. underlying ownership”, in relation

to a body, means a membership

interest in the body held directly, or
indirectly through an interposed body or
bodies, by an individual or by an entity
not ultimately owned by individuals;

28“withholding agent” means a person
liable to withhold tax under Part Ten of
this Proclamation from a payment made
by the person and includes a person
required to self-withhold tax under Article 90
of this Proclamation
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29. Shidkad kale oo lagu aasaasay Dalka
gudihiisa ama dibediisa.

30. “Shirkad” waxaa loola shirkad
ganacsi ee lagu aasaasay hab waafagsan
Xeerka Ganacsiga ee dalka taasi 00 leh
jiritaan  sharci waxaana ku jira
shirkadaha laga aasaasay hab waafagsan
sharciyada dalalka kale.

31. “Qofka la saaray mas’uuliyada
jarista cashuurta iyo soo xaraynta”
waxaa loola jeeda qof kasta oo uu
waajib ka saaran yahay jarista cashuurta
sida lagu xeeriyay Qaybta Tobnaad ee
Bayaankan, waxaana kujira qofka looga
baahanyahay inuu isla laftiisu cashuur
iska jaro xadiga lacageed ee uu helo sida
ku cad qodabka 872 ee bayaankan iyo

32. “Dakhliga lajarayo” waxaa loola
jeedaa dakhliga laga rabo in cashuur
laga jaro sida ku cad Qaybta Tobnaad ee
bayaankan.

Qodobka 3% Darajooyinka cashuur
bixiyayaasha

1. Ujeedada bayaankanwaxaa cashuur
bixiyayaasha lahaaanayaan
darajooyinkan:

b) cashuur
waa:

1)Shirkad, ama

2) Shagsi kasta oo iib sanadeedkiisu
yahay 1,000,000 birr ama wax ka badan.

t)Cashuur bixiyaha darajada(T) waa
shagsi aan ahayn shirkad oo dakhliga
sanadeedkiisa guud yahay ama kabadan
yahay 500,000 birr kana kayaryahay
1000,000 Birr.

j)Cashuur bixiyaha darajada(J) waa
ganacsade shagsi ah oo aan ahayn
shirkad oo dakhliga sanadeedkiisa guud
kayaryahay 500,000 Birr.

2. Xafiisku isagoo ka duulaysa xogta
dakhliga uu cashuur bixiyuhu soo
gudbistay ama xogo kale oo ay heshay,
ayuu go’aamin karaa in darajada
cashuur-bixiyuhu  isabalay  sanad
cashuureedka.

3. Madaxa Xafiisku ugu yaraan shantii
sanaba halmar isaga 00 ku
xisaabtamaya isbedbedelka Heerka
nolosha waxa uu badali karaa xadiga
dakhliga guud ee sanad laha ah ee
fargada (1) ee godabkan si Cashuur
bixiyeyaasha loogu kalasaaro darajada
cashuur bixiye “B” darajada cashuur
bixiye “T” ama darajada cashuur
bixiye “I”.

bixiyaha darajada(B)
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29 “Withholding income” means
income from which tax is required
to be withheld under Part Ten of
this Proclamation.

3. Categories of Taxpayer

1. For the purposes of this
Proclamation there shall be the
following categories of business
taxpayers.

a) category “A” taxpayer being

1/ acompany

2. any other person having an
annual gross income of Birr
1,000,000 or more;

b) category “B” taxpayer being a
person, other than a

Company, having an annual

gross income of Birr 500,000 or

more but less than 1,000,000c)

Category “C”
taxpayer being a person other
than a Company, having an
annual gross income of less than

Birr 500,000

3. The Bureau may, on the basis of

tax declarations filed by a
taxpayer or any other information
available to the Authority,
determine whether the taxpayer’s
category has changed for a tax

year.
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Qodobka 4?*¢Xarunta joogtada ah

1. Marka laga reebo arrimaha lagu geexay
farqda (2) (3) (4) iyo (5) ee gqodobkan,
xarunta joogtada ah waa goobta
cayiman ee shagada ganacsiga ee qof
leeyahay dhamaanteed ama gayb kamid

ah laga fuliyo.
2. Kuwan soo socda ayaa si gaar ah loo
aqoonsaday inay yihiin  xarunta

joogtada ah ee shaqo ganacsi:

b) Goobta Xafiiska maamulka, laan,
xafiis, warshad, bakhaar ama goobta
howlaha farsamo, hase ahaatee kamid
ma ahaa xafiis wakiil ka ah shagada
ganacsi ee qofka Guud ahaan.

t) Goobta macdan godista, baadhista ama
s00 saarista ilaha khayraadka dabiiciga
ah.

J) Adeeg siinta ay kamidka yihiin;
adeega latalinta shagsigu bixiyo ama ta
uu shagaale ama qof kale ugu
shaqaalaysiiyay bixinta Adeegaasi hadii
nooca shaqo ku xidhan tahay mashruuc
shageynaya muddo ama muddooyin
isku gayntoodu kabadan tahay boqol
sideetan iyo saddex Maalmood Halsano
Gudahood.

3. Goobta dhismaha ama goobta lagu
fuliyo hawlaha dhismaha ama isku
rakibista ama howlah kormeerka
laxidhiidha shagada mashruuca waxay
nogonayaan xarun joogto ah kaliya
marka goobta mashruuca ama shagada
ay sii socota muddo kabadan bogol iyo
sideetan iyo saddex Maalmood.

4. iyadoo ay sideeda tahay arrimah alagu
xeeriyay fargada (1) iyo (2) ee
godabkan, marka shagsi aan ahayn
wakiil si madax-banaan howlihiisa
shaqo ugabta, oo matalay shagsi
kale(oo loo yagaano wakiishe), la-
wakiishuhuwuxuu  wakiishaha uga
dhigan yahay xarunta shaqo ee joogtada
ah hadii qofkaasi:

b) si joogto ah uu isagoo matalaya
wakiishaha uga gorgortamo
heshiisyada.

t) Uu xafido bukhaarka alaabta uu
shagsigu keeno alaabta si joogto ah
isagoo matalaya wakiishaha.

Qodobkan dhexdiisa, “wakiil madax
banaan” waxaa loola jeedaa: - dilaal,
wakiil guud, iyo wakiil kasta oo isagoo
matalay shagsiga u howl-gala si madx-
banaan, laakiin waa marka laga reebo
shagsiga si kali ah ama wakiishe oo kale
ah ugu howl-gabta shagsi kale hadii
xidhiidhkooda maaliyadeed iyo
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4. Permanent Establishment

1.

a)

b)

c)

3)

4)

A permanent establishment is a fixed
place of business through which the
business of a person is wholly or partly
carried on.

The following are specifically treated
as a permanent establishment:

a place of management, branch,
office, factory, warehouse, or
workshop, but does not include an
office that has representation of the
person’s business as its sole activity;

a mine site, oil or gas well, quarry,
or other place of exploration for, or
extraction of, natural resources;

the furnishing of services, including
consultancy services, by a person,
including through employees or other
personnel engaged by the person for
such purpose, but only when activities
of that nature continue for the same or
a connected project for a period or
periods aggregating more than ninety
days in any one-year period.

A building site, or a construction,
assembly, or installation project, or
supervisory activities connected with
such site or project shall be a
permanent establishment only when
the site, project, or activities continue
for more than ninety days.

Despite sub-articles (1) and (2) of
this Article, when a person, other than
an agent of independent status acting
in the ordinary course of business, acts
on behalf of another person (referred to

as the “principal”), the first-
mentioned person shall be a
permanent establishment of the

principal if the person:

5, In this Article, “agent of independent

status”

means a broker, general

commission agent, or other agent acting
independently of the person that they
represent, but does not include a person
who acts solely or principally for another
person if their commercial and financial
relations differ from those that would
have been made between independent
person.
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6. iyo ganacsi uu ka duwan yahay kuwan
dhexmari lahaa dad kala madax-banaan.

Qodobka 52Deganaanshaha.

1. Kuwa soo socdaa waa kuwa degan
Deegaanka:
b) Shagsi leh degenaansho
t) Shirkad leh degenaansho
j) Dawladda deegaanka, Maamulada
Gobolada, maamulada Degmooyinka,
maamulada magaalooyinka Deegaanka
iyo Tuulooyinka Deegaanka.
2. lyada oo ay sideeda tahay arrimaha
lagu geexay farqda (3) iyo (4) ee
Qodobkan Shakhsiga degan Deegaanku
waa;
b) Qofka deegaanka gudhiisa ku leh
cinwaan deeganaasho oo rasmi ah;
t) Si xidhiidh ah ama kala Deegaanka
ugu sugnaada 183 maalmood in
kabadan muddo hal sano gudaheed ah.
3. Shakhsiga Deegaanka deganaa sida ku
cad fargada (2) ee Qodobkan sanad
cashuureedka (sanad- cashuureedka
waqtiga la joogo), laakiin aan ahayn
mid deganaa deegaanka  sanad
cashuureedkii tagay, kaliya waxaa loo
agoonsanaya inuu dalka deganaa laga
s00 bilaabo maalintii ugu horaysay ee
shagsiguDeegaanka yimiday.
4. Shakhsiga Deegaanka deganaa sida ku
cad fargada(2) ee Qodobkan sanad
cashuureedka la joogo, laakiin aan ahay
mid deganaan doona deegaanka sanad
cashuureedka soo socda, waxa loo
agoonsanaya inuu deegaanka deganaa
ilaa maalinta u dambaysa ee uu ka tegay
Deegaanka.
5. Urur ama shirkada deegaanka degan
waa shirkada:
b) lagu aasaasay ama lagu daray mid
lagu aasaasy Deegaanka dhexdiisa.
t)ay itoobiya kuleedaha xarunteed
maamulka ee wax ka go’aan.

6. Shirkad degan deegaanka waa urur
degan deegaanka

7. Cida aan deganayn deegaanku waa
cidkasta oo aan degnaansho ku lahayn
Deegaanka.

Qodobka 6°Ilaha Dakhli

1. Dakhliga laga helo shagaalaynta ee uu
gaato shagaale waa dakhli uu abuuray
dhagaalaha Deegaanka, marka:

a) Goobta ay ahaataba halagu bixiyee
cadadka lacageed ee lagu helo shaqo ka
gabsoontay Deegaanka dhexdiisa.

b) Goobata ay ahaataba halagu bixiyee,
cadadka lacagta ay shagaale Siisay
Dawladda Deegaanka Soomaalida ama
cid matalaysa.
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a)
c)

2/

a)
b)

c)

. Residence1/

The following are
residents of Ethiopia:

a resident individual;

a resident body;
the Government of Ethiopia, and
any regional state or city government
in Ethiopia.
Subject to sub-Articles (3) and (4) of this
Article, a resident individual is an
individual who:

has a domicile in Ethiopia;
is a citizen of Ethiopia who is a
consular, diplomatic, or similar official
posted abroad;

is present in Ethiopia, continuously or
intermittently, for more than

183 days in a one-year period.

3/

4/

5/

a)
b)

6/

7/

An individual who is a resident
individual under sub-article (2) of this
Article for a tax year (referred to as the
“current tax year”), but who was not a
resident individual for the preceding tax
year shall be treated as a resident
individual in the current tax year only for
the period commencing on the day on
which the individual was first present in
Ethiopia.
An individual who is a resident
individual under sub-article (2) of this
Article for the current tax year but who
is not a resident individual for the
following tax year shall be treated as a
resident individual in the current tax year
only for the period ending on the last day
on which the individual was present in
Ethiopia.

A resident body is a body that:

is incorporated or formed in Ethiopia; or

has its place of effective management in
Ethiopia.

A resident company is a company that is
a resident body.

A non-resident is any person who is not a
resident of Ethiopia.

6. Source of Income

1. Employment income derived by an
employee shall be Ethiopian source income:

a) to the extent that it is derived in
respect of employment exercised in
Ethiopia, wherever paid; or

b. if it is paid to the employee by, or on
behalf of, the Government of Ethiopia,
wherever the employment is exercised.
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Shagada ganacsi ee uu sameeyo shagsi aan
dalka daganayn isagoo isticmaalaya
shirka xarunteeda joogtadu tahay
Deegaanka.

t) libka badeecad ama alaab lamid ah ama
ka duwan mida ay iibiso ama ka
ganacsato shirkad aan Deegaanka
deganayniyadoo  maraysa  shirkad
xarunteeda  joogtada ahi  tahay
Deegaanka, ama,

j) Qabashada Noockasta 0o ah shago
ganacsi 0o lamid ah ama ka duwan mida
ay ka ganacsato shirkad aan Deegaanka

deganayn iyadoo maraysa shirkad
xarunteeda  joogtada ahi  tahay
Deegaanka

lyada 00 ay sideeda tahay arrimaha lagu
sheegay Fagradaha (1), (2) iyo (3), ee
godobkan dakhiga uu shagsigu dhaliyo
wuxuu nogon mid uu dhagaalaha
Deegaanka laga abuuray; hadii:

b) Saamiga shagsiga ay siisay shirkad
degan Deegaanka

Dakhliga laga helo kiraynta ee:

Hantida maguurta ee Deegaanka ku
taala.

Hanti guurta oo jiritaankeedu yahay ee
sida kucad qodabka 55*¢ ee bayaankan.
Faa’iido laga dhaliyay Isku wareejinta
hantida soo socota:

Hanti maguurto ah oo Deegaanka ku
dhextaala

Faa’iidada xubinimada shirkad, hadii in
kabadan 50% giimaha faaiidadu yahay
mid si toos ah ama si dadban kayimid
mid ama kabadan oo shirkado isku dhax
jira oo wada leh hantida maguurtada ah
ee Deegaanka ku dhextaal.

Saamiga ama boondhi ay soo saartay
shirkad xarunteedu Deegaanka ku taalo.
X) Carbuunta caymiska ee laxidhiidha
caymiska badbaado ee itoobiya
dhexdeeda loo caymiyay.

kh) Dakhliga lagahelo dhacdooyinka
ciyaaraha ee lagu gabtoDeegaanka
dhexdiisa.

d) Ku guulaysiga Bakhtiyaanasiibka lagu
gabto Deegaanka dhexiisa.
r Dulsaarka,
kharashka ~ maamulka, kharashka
farsamo, ama dakhli kale oo wuu
bayaankani ku waajibiyay cashuur,
Marka:

1) Lacagta lasiiyay shagsi Deegaanka
degan oo laga reebo kharashka uu galo
si shaqo ganacsi uu ugu gabto shagsi
Deegaanka dagani shirkad xarunteeda
joogtada ahi ay tahay dalka dibadiisa.
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1T ML &P :

3/ QAAPXE 1PS LAV A@- 7L AL
KPR OO OHTT 10 PIL0AD:-

v) 194 PAT @ (LT (90 SCPYT
AR AHERP @t helghilo-
1L 26 OHTT L AP

A) NAACXE ONT 194 LAV IO- A~ N0,
09004 CR AT TP Le O AN ST -
0PPTF ORI OPmTF IC A28 A1t ORY®
FavAQ Lo hPPTT MRI° NPT TSP
OQT (TIOFANE PTLeTTD LE

d) QAFeXe o0 1P6 LAVID A0+
nkoLrt  Po0¢ LCEThoLehs oG Fo-
LR G LA R Tl Tl T A
o9 +avdag, P AT PWIL
WPOPOPTT  ATEXe OaT  19ThGO7
PILLTT D UE

4/ QHY A7 00 AR (1)E(2) AS (3)
eravpant@-  (LSCPF  Poihtadt LT
AP OOT Pavighs MLPTF GF-:-

U) OAFERe 1P6 UP1 &CPF RIS
(@ PTLNGFAD- HCE: LCAE

A) Lt OO 09INGeT 09 0.
(1) 0AFe&e @ar 9LTT PTIRIPAPA
U1t og9°

(2) QWP 48 aowlt AIC PULhdANE
AR O-OT P97 09 1PAPh UAVHE

A) PLtAtT U0 (99 FAAG 91T L
(1) 0AAeXe @1 LT PTIRIPAPN
UatT: (2) 0$%  (Y9°a Qevr) (AL
N L Uk

Po AL PAD- TPI° (1pT T DLI® (HHPPS
a8 (AZE OLI° NAZE NAL (P PHHaPS
LCERT OHPH NTLP 0T L NAASXP @O
09977 0990, 7baP U AL PA TPIV:

(3) 0ATexe P4 eUh hAale PoMa-
ANAPT ORIP 7RE

@) (A X @O 9T @ A0
AL (ADF) PULNLA a0y WY

w) (AATXP @7 hILhG@?  PavHGE
oR9° N7 CHP WTPOF, 07T E
) ORFeRP  oar  PTIngs.
NPT N9T01E 07LTT ULE

(1) OAdeRP 1P PO AD OkLr
NTwe.  SCP ARG @ UIC
ATLONZL D P7018 Al LOMDTT DR,
ALRIPCE NAFTXEe 1P4 AT Ao~
097 4.607@ NGL:

(2) 0aseRe 1P fAUT @

ATe&e oAt QA (Rt Poiwe.
LCEF  ATMMITE QAERS @t
ATLPNLLD- £V1L: ¢ P71, HaPD- NPT
5/ DAFERL OAT LATPIR, TTVE DI
1L C@-sg U1C L 1@-::

P0L6

2/

3/

b)

c)

4/

a)

b)

)

Business income derived by a resident
of Ethiopia shall be Ethiopian source
income except to the extent that it is
attributable to a business conducted by the
resident through a permanent
establishment outside Ethiopia.

Business income derived by a non-
resident shall be Ethiopian source
income to the extent that it is attributable
to:

a business conducted by the non-
resident  through a permanent
establishment in Ethiopia;

sales in Ethiopia by the non-resident of
goods or merchandise of the same or
similar kind as those sold by the non-
resident through a permanent
establishment in Ethiopia; or

any other business activity conducted
by the non-resident in Ethiopia of the
same or similar kind as that conducted by
the non- resident through a permanent
establishment in Ethiopia.

Despite sub-articles (1), (2), and (3) of this
Article, income derived by a person shall

be Ethiopian source income if it is:

a dividend paid to the person by a
resident body;

Rental income from the lease of:

Immovable property located in Ethiopia;
or

(2) Movable property located in Ethiopia

c)

subject to tax under Article 57 of this
Proclamation;

a gain arising from the disposal of the
following:

(1) Immovable property located in
Ethiopia;

(2) a membership interest in a body,
if more than 50% of the value of the
interest is derived, directly or indirectly
through one or more interposed bodies,
from immovable property located in
Ethiopia;

(3) Shares in, or bonds issued by, a resident

d)

€)

f)

company;

an insurance premium relating to
the insurance of a risk in Ethiopia;

income from a performance or
sporting event taking place in Ethiopia;

Winnings from a game of chance held in

Ethiopia;
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) Lacagta uu gof aan dalka deganayn
kharash ahaan usiiyo qof shago
ganacsi gabtay isagoo usiimarayay
shirkad xarunteeda joogtada ahi tahay
Deegaanka.

Dakhli dibada ka ah ama aan laga
abuurin  dhagaalaha itoobiya waa
dakhli aan ka dhalan dhaqgaalaha
Deegaanka.

Qodobka 7229Xadka Fulinta

b)Bayaankani waxa loo soo saaray hab

waafagsan awoodaha cashuur
ururineed ee lagu xeeriyay Qodobada
9724 jyo  98%dge  dastuurka

Jamhuuriyadda Dimugraadiga ee
Itoobiya marka laga reebo wax soo
saarka Beeraha.

t)Bayaankani wuxuu dhagan gal ku
noqon dakhliga ay dunida oo dhan ka
helaan cidda deegaanka Degan.

j)Bayaankan wuxuu dhagan ku nogon
dakhliga ay gudaha Deegaanka ka

helaan cidda aan deganayn
Deegaanku.
Qodobka  8*%INoocyada  shaxda
dakhliga

1. Bayaankan wuxuu xeerinayaa in
bixinta canshuuraha dakhliga lagu
saleeyo Heerarka shaxda dakhli ee soo
socda:-

b.Shaxda “B” ee dakhliga laga helo
shagaalaha;

t.Shaxda “T” ee dakhliga laga helo
kiraynta guryaha;

j-Shaxda “J” ee dakhliga laga helo
ganacsiyada

x. Shaxda ‘D’, dakhli nooc kale ah

kh. Shaxda ‘E’, dakhli cashuur laga
saaamaxay.

2. lyada oo ay sideeda tahay arrimaha
lagu sheegay Qodobka 60% ee
Bayaankan Cashuur bixiyaha dakhli
ka hela ilo dakhli oo kala duwan oo
cashuur ku waajibtay waxa uu bixin
wadarta dakhligiisa hadba inta ku
waajibtay ee shaxda ay khusayso ku
xusan.

Qodobka 92*Waajibaadka
Cashuur bixin

Qof kastoo hela dakhli waxaa waajib
ku ah in uu hab waafagsan bayaankan
iyo bayaanka maamulka cashuurta ku
bixiyo canshuurta dakhliga.

7. e¢97rt @A

1/ ev APE OAFTEL OOT 1P
U APT OATERE OOT AT
M7IFD® A P90 heA
NTLeTT T UL AL 14970 LUPTA::

2l OATERE OO 1P4 LAUT
AP+ r  Otevant  APE. 44990
LD NAASRE O-OT NTLeTHF
ML AL 1@

8. 10 ¥l T

1/ OHY APE  eFeMmo- el
MC  N7Lhtoet wInlHT eowdt
2hdAd:-

V) Il 0" haebmCorLTTILE

) Wil A" host
NELOTTHINE h) vl "
NPT TTE

av) WM " p o TP T

w) wImir "

N0 NCI9PP FI0PFE

2/ PHY WP ATPE F4A(2) &1
arlAtm0P eI OMC hé# 090G
ook (AT WIS OO
nNoLENFALE UL PWET 0,
PTTRIRVT U-tv9° NPT +NIPLD-
HL@ I AC 29977 G
ehedd::

9. £10. INC oA 180
TEOe AL PUUeTT a0 (HY
APES NFhh AFRLC hPE: avw it
G Parhd. 918 AAOT::

9)

Interest, a royalty, management fee,
technical fee, or other income subject to
tax under this Proclamation:

2. paid to the person by a resident of Ethiopia,
other than as an expenditure of a business

conducted by the

resident through a

permanent establishment outside Ethiopia; or
3. Paid to the person by a non-resident as an
expenditure of a business conducted by the

non-resident

through a permanent

establishment in Ethiopia.
4Foreign income is any income that is not
Ethiopian source income.

7.

a)

b)

c)

a)
b)

b)
c)
d)

9.

Scope of Application

This  Proclamation is issued in
accordance with the power of
taxation determined under
Article 97 and 98 of the federal
democratic republic of Ethiopia
and shall not include Agricultural income
tax.

This  Proclamation shall apply to
residents of regional
state with  respect to their
worldwide income.

This  Proclamation shall apply to

non-residents of

regional state with respect to

their regional state sources of income.
Schedules of Income

The Proclamation provides for the
taxation of income in accordance with
the following schedules:

Schedule *A’, income from employment;

Schedule “B’, income from rental of
buildings;

Schedule ‘C’, income from business;

Schedule ‘D’, other income;

Schedule ‘E’, exempt income.
Subject to Article 60(2) of this
Proclamation, a taxpayer that derives
income from different sources subject to
tax under the same Schedule for a tax

year shall be taxable under the Schedule
on the total income for the year.

Obligation to Pay Income Tax

Every person deriving income shall pay

income tax in accordance with this
Proclamation and the Tax Administration
Proclamation.
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QAYBTA LABAAD
DAKHLIGA SHAXDA “B”

Qodobka 10%¢Canshuurta Laga
Bixiyo Dakhliga Shagaalenimo

1. lyadoon waxba loo dhimayn godabka
8174 ee bayaankan,shagsi kasta 0o
dakhli ku hela shagaalanimo bil ama
bilkastaa wuxuu hab waafagsan
godobka 11%¢ ee ee bayaankan ku
bixin dakhligaas uu helay bisha ama
gayb kamid ah bisha cashuur.

2. Cashuurta dakhliga shagaalenimo ee
uu fargada(l) ee godabkani saaray
shagaalaha bishii waxaa laxisaaabin
iyadoo la isku darayowadarta guud ee
Dakhliga uu shagaaluhu helo bishii
hab waafagsan qodabka 11%¢ ee
bayaankan.

3. Kharashka uu shagaaluhu ubixiyo si
uu uhelo dakhliga shagaalenimo
looma ogolaanayo looga dhimo
kharash ahaan.

4. Hab waafagsan ujeedada qodabka
842dge bayaankan, dakhliga
shagaalenimo ee lahelay bilaha
nahaase iyo pagumn inta si wadajir loo
xisaabiyo ayaa loo tixgalin sidii hal bil.

5.Waxaa loo tixgalin  cashuur
kamadanbays ah in labixiyay hadii
marka dakhliga shagaalenimo ee uu
helay shagaalaha uu kajaro loo
shageeyuhu, sida kucad godabka 80(1)
ee bayaankan. Cashuurta dakhliga la
jaray waxaa loo tixgalinayaa cashuur
kamadanbays ah sida lagu xeeriyay
qodabka 842 ee bayaankan marka uu
cida loo shageeyo uu ka jaray.

Qodobka 1124 Heerarka
Canshuurta Shagaaleynta.

Heerka cashuurta dakhliga
shagaalenimadu waa:

heduvat
WA U e ceULTI,

10. heeemC Q91775 120, AL MG
[ LT

1/ 0Hy  APE (AR ir4etRimo-
WLt UFITIGFDg° +pMs Nh1E OC
OQT heeemC hTLeTTO-  mPAA  POC
eI P4 hdd 1. AL OHY APE AP
01 Ot@oA'st aMpPF aowlt (AL
oC IMC LhGAA::

2/ (Y A1P% 00 KR (1) aowlt
haepm( 1997 OCUP 0. AL PULNAD- 2101,
G  tPMD  OALE OC  @AT
OtPNAD-MmPAA OCYP 1. AL OHY APP:
A& 01 aowlit 44991 PoLP 1@~ avMy
avw/ st (19949 LAAAN::

3/ tPmgm-  QevrdmC  PTLTT@T .
ATITTF PILLOMD- TIVFD-9° Men, OGT
ALHAT A TAgP::

4/ AHY wInlS ALY APE AR
8 Ad989° ANAE Nih(LS (4790 O
PILNZAD: PP TC . TLIPC WL PATE OC
Lav®H MG Lhé.ANTA::

5/ (A7 +¢Mé AL PHLY APE AP i1-3(1)
£101 H3TL ¢heL1 WIRUT  (19vbmC
0t7T7@- L AL NGO PhéAD- Fhih
PO RSO PMED: (ATPR T8
aowlt nhPMeo:  PTLAIDT LULNC
P70 0Pl IR MG WA BPMEA:

11.  Qov¢mC 07877 90, AL +4.970 PTUP:
aaPF
hoopmc N9LTF ML AL ATLNAD- MG

T4.99, PTLPt o MPTF Pt G-

PART TWO
SCHEDULE“A’ — INCOME FROM

EMPLOYMENT

Imposition of Employment Income

Tax

1. Without prejudicing with the provisions

of Article 81 of this proclamation
Employment income tax shall be
imposed for each calendar month at the
rate or rates specified in Article 11 of this
Proclamation on an employee who
receives employment income during the
month.

. The employment income tax imposed on

an employee under sub-article (1) of this
Article for a month shall be calculated by
applying the rate or rates of tax
applicable to the employee under Article
11 of this Proclamation to the total
employment income received by the
employee for the month.

An employee shall not be allowed a
deduction for any expenditure incurred
in deriving employment income.

For the purposes of this Schedule and
Article 84 of this Proclamation, the
employment income attributable to
the months of Nehassie and Pagumen
shall be aggregated and treated as the
employment income of a single calendar
month.

If Article 80(1) applies to an employee,

the employment income tax payable by
the employee shall be a final tax on the
employment income of the employee and
the tax shall be discharged

11. Employment Income Tax Rates

Dakhliga bishiiba Heerka NP4 havPmC havemC 0777 [Employment Income  Employment Income
laga helo | Canshuurta PLTEIOAC | 0. A8 g, (per month) Birr  Tax Rate
shagaalaynta ee la PILPT aP M
bixinayo 0-600 0% 0 — 585 0%
0-600 0%
° 601-1,650 10% 586-1,650 10%
601-1,650 10% 1,651-3,200 15% 1,651-3,145 15%
1,651-3,200 15% 3,201-5,250 20% 3,146-5,195 20%
3,201-5,250 20%
° 5,251-7,800 25% 5,196-7,758 25%
5,251-7,800 25%
7,801-10,900 30% 7,759-10,833 30%
7,801-10,900 30%
010,900 na 35% 0
10,900 wixii ka | 35% ° ’ Over 10,833 35%
badan

The rates of employment income tax are:
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Qodobka 12%Dakhliga laga helo
shaqaalaynta

1.iyadoon waxba loo dhimayn
fargada(2)(3) ee godabkan dakhliga
laga helo shagaalaynta waxaa loola
jeedaa:

b) Lacagaha uu shagaaluhu kahelo
shagaalaynta waqti tagay, wagti
xaadirkan ama shagaalaynta
mustagbalka ee ay kamid yihiin
mushaarka, gunada, dhiirigalin, guno-
dheeriya,koomishin ama
Abaalmarinta shagqo wanaag lagu
siiyay.

t) Faaiidooyin dhagaale oo uu
shagaaluhu kahelay shago uu gabtay
waqgti tagay, wagti-xaadirkan amaba
shaqo uu mustagbalka gaban doono.

J) Xadi lacageed oo shagaaluhu lahay
marka shagaalaytiisa ladhimo, marka
ay dhamaato mudada ama heshiiska
shagaalenimadu, lacagtaas oo uu ku
helay nidaam sharci loogu gooyay 0o
ay ku jiraan magdhowga shaqo
waayida ama macal salaamaynta.

. Dakhliga laga helo shagaalayntu kuma
jiro dakhliga cashuurta laga saamaxay.

. Hadii loo shageeyuhu wuu bixiyo
dakhliga laga helo shagaalaynta gabi
ahaanba ama gayb kamid ah isgoon ka
jarin cashuurta dakhliga laga helo
shagaalaynta ee shagaalaha, cadadka
uu cashuurta uu loo shageeyuhu
bixiyay waxaa lagu dari cashuurta
dakhliga ee shaqgaalaha.

. GolahaHawlIflintu wuxuu hab
waaafagsan Qodob hoosaadka (1) ee
godobkan usoo saari karaa Xeer-
nidaameedyo lagu  go’aaminayo
heerka Cashuurta dakhliga ee laga
gaadayo Dakhliga shagaalaha.

QAYBTA SADDEXAAD
DAKHLIGA SHAXDA “T”
DAKHLIGA LAGA HELO
KIRAYNTA GURYAHA

Qodobka 13229kusoo rogida
Cashuurta Dakhliga kirada
guryaha.

Waxaa ku waajibaysa qofka kireeya
guri ama Guryo ee helay Dakhliga
kirada guryaha ee canshuurmaya
sanad-cashuureed kasta inuu cashuur
kabixiyo iyadoo laraacayo Heerka ama
Heerarka lagu geexay qodabka 14% ee
bayaankan.

12. havdmC 279775 10,
1/ PHVATPE 20-0 A1P& (2) AT (3)
L1VPTF W18Am0E P1o-ihavdm(
UUTE  LPTF  CF@o-  eTant
Pttt GF@-: -
V) wetdm- Al Av? hao-
ORI° ML holavMm- PTC IC
0+PPH  HPNAD-LaPDHE  gO74F
ANAT TCAT hoIT7E Pavdnge ¢
hé309° TINCHF amF @RI° AA
AT PO hesf:
A) ALY RAU-TT ORI POLLAT
PPC  hhorhht WitG m-
PILPNADRGL T TPI] TPI° POI
) tPMNED e APINE 607
LaP o pemT  WMNP
AT TN TIHNIERIPC
e @A NeeRime Pt
0227 NAGPIr ORI N8
o3 awlt erPOND- TG D-9°
P17HA aP7E
2/ @vbmc o177 L hec 19
OHLLTT UL A&6RI°CIP::
3/ TEFog° Mg +PMLD- avhd. A
PIECOTT NG rbbME@- 10, AL
AP0 &0+ ATPMSD- 197k DRI
Mhéd PheAnt A2&UPTE NPmem-
Ptheam P0C aom?  HpMLo-
haoPm(C hoLer7Tm- gINC
N"LngANT PT7HA oy AL +LI°C
A4 LOAA::
4/ et 9hC OF h&ar@H AA

ngLrt P99.0m- PPIITPPIT PO
PTG AIMNC PTLNEANET Ui
APt L7 LOMA::

heayit
Wil
200770,
03. 00t hee 0, A2 9NC
hAaeMA

1/ or0orneer
Y APE AP
04Q-t+avaht@- ooy @RS avAPT

awlt (A% MG Gavt et
-2 M. INC SheAd::

IIAII

M PLeTT A

12. Employment Income

1/ Subject to sub-articles (2) and (3) of
this Article, employment income means
the following:

a) salary, wages, an allowance, bonus,

commission,

gratuity,  or  other

remuneration received by an employee in
respect of a past, current, or future
employment;

b)

c)

2/

3/

4/

the value of fringe benefits received
by an employee in respect of a past,
current, or future employment;
an amount received by an employee
on termination of employment,
whether paid voluntarily, under an
agreement, or as a result of legal
proceedings, including any
compensation for redundancy or loss
of employment, or a golden
handshake payment.

Employment income shall not
include exempt income.
If an employer pays the
employment income tax payable by
an employee, in whole or part,
without withholding tax from the
employment income of the employee,
the amount of tax paid by the
employer shall be included in the
employment income of the employee.
The Council of Bureaus shall make
Regulations for determining the
value and taxation of fringe benefits.

PART THREE

SCHEDU LE

‘B’ — INCOME

13.

1.

FROM RENTAL OF BUILDINGS
Imposition of Rental Income Tax

Rental income tax shall be imposed
for each tax year at the rate or rates
specified in Article 14 of this
Proclamation on a person renting out
a building or buildings who has

taxable rental income for the year.

2. Subject to sub-article (3) of this Article,

the rental income tax payable by a taxpayer

for a tax year shall be calculated
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lyadoo ay sideeda tahay arrimaha lagu
sheegay qodob hoosaadka (3) ee
godabkan,Cashuurta dakhliga kiraynta
gurayaha ee uu bixinayo kireeyaha
guryuhu sanad-cashuureedka waxaa
laxisaaabin iyadoo la raacayo Heerka
ama heerarka cashuurta ee lagu
sheegay qodabka 14%¢ ee bayaankan,
marka la isku geeyo wadarta dakhliga

kiraynta ee wuu Kkireeyuhu helo
sanadkii.
Shaxdandhagangal kuma dakhliga

kiraynta laga helo ee lagu sheegay
Qodabka 55%“ e Bayaankan.

Qodobka 142%9Heerka Canshuurta
laga Bixinayo dakhliga Kiraynta
guryaha

Xadiga cashuurta ee laga bixinaayo
Dakhliga kiraynta guryaha shirkadaha
jiritaanka gofnimo leh waa 30%.

Xadiga cashuurta ee laga bixinayo

Dakhliga kiraynta guryaha
shagsiyaadku waa:
Dakhliga kirada Heerka
sanadlaha ah Cashuurta
Dakhliga
Kirada
0-7,200 0%
7,201-19,800 10%
19,801-38,400 15%
38,401-63,000 20%
63,001-93,600 25%
93,601-130,800 30%
130,800 wixii ka | 35%
badan
Qodobka  15%dDakhliga  kirada
guryaha ee Canshuurta ku
waajibtay

Dakhliga kirada guryaha ee cashuur
bixiyaha ay Canshuurta ku waajibtay
sanad cashuureedkau waa wadarta
guud ee dakhliga uu kahelay kiraynta
guri ama guryo sanadkaas 00 laga
jaray cadadka dhimida loo ogol yahay
sanadkaas.

2/ 00C Gk A& NG héL it
e N9eT7m- 1. AL eUlhino-
HC OHY  APE AR 04 »C
eravA k7 a3 P G
OTLhZANT qaFe . AL
+237.099€:471 LAAA::

3/ ev wInZir (HY APPE AT 18
awlt e UL TTC ATLNEANT 0,
T4 371 AR TLDGO:

14, gh.eL 10, A0C e PF
1/0&CEAFNLLIALAEITLITLY 10091
CarM35% (AAQ (o) pa-::

2/
O0AAOFNL-LINALHEITLeT P a3 P
Feant ahGFm-::

by applying the rate or rates of tax
applicable to the taxpayer under Article
14 of this Proclamation to the taxable
rental income of the taxpayer for the
year.

3. This Schedule shall not apply to
rental income subject to tax under
Article 55

14. Rental Income Tax Rates
1. The rate of rental income tax

applicable to a body is 30%.
2. The rates of rental income tax

applicable to an individual are:

I0C PNZANT | P0G a0 MG Taxable Rental | Rental
P.e@ L NGovt | ooy Income (per Income Tax
0-7,200 0% year) Birr Rate
7,201-19,800 10% 0- 7,000 0%
7,001-19,300 10%
- %
19,801-38,400 15% 10 301-37,750 15%
38,401-63000 | 20% 37,751-62,350 20%
63,001-93,600 25% 62,351-93,100 25%
53501130800 | 30% 93,101-130,000 30%
Over 130,000 35%
0130,800 nAg 35%

15. 240C 2710 AT Phe@ 10,

1/ ¢A2&  a0c  hé&e  °MC
PILNLANT  INC GarERN.CL 1. 1@+
PILOND- NG 142 NIC Goo: OO
0t 09heeF hTT@- mdaa Gav P
. ALAMC N4 PHLPLD-MPAA Deh,
TG FLCT PTLPLD U, HD<::

2/ PHY A& 0-0 AR (3) AS
(4) Atm0Ek P10 AL MG 4L
(o Gav-k 0 09Theet
PILETTO-MPAA L PULIvEATY

15. Taxable Rental Income

1. The taxable rental income of
taxpayer for a tax year is the gross
amount of income derived by the
taxpayer from the rental of a building or
buildings for the year reduced by the
total amount of deductions allowed to

the taxpayer for the year.

2. Subject to sub-articles (3) and (4) of this

Article, the gross amount of income
derived by a taxpayer from the rental of a
building for a tax year shall include the

following:

a
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lyadoon waxba loo dhimayn godob
hoosaadyada (3) iyo (4) ee qodobkan ,
dakhliga guud ee cashuur bixiyuhu
kahelay kiraynta guryaha waxaa
kujira:-

Dhamaan wadarta cadadka uu
cashuur-bixiyuhu ka helay sanadkaas
heshiiska Kkiraynta, oo ay ku jiraan
carbuunta kiraynta ama cadad lamid
ah.

. Dhammaan lacagaha uu kiraystuhu
bixiyay sanadkaa dhexdiisa ee lasiiyay
kireeyaha ama loo bixiyay hab
waafagsan heshiiska kiraynta.

j. Cadad kasta oo lacageed ama wax
lamid ah oo uu cashuur bixiyuhu
xuquuq ulahaa inuu boondhi ama
damaanad ahaan ugu haysto burburka
soo gaadhi kara guryaha laakiin uuna
cashuur bixiyuhu u isticmaalin dayac
tirka guryaha

. Qiimaha casriyaynta iyo dayactirka
guryaha ee ay ku heshiiyeen kireeyaha
iyo kiraystaha marka culayska
waajibaadka uu  dusha uritay
kiraystuhu kasakow bixinta lacagta
kiraynta.

Hadii cashuur-bixiyuhu kireeyo guri
galabaysan dakhliga guud ee wuu
kireeyuhu kahelo kiraynta guryaha
waxaa lagu dari wadarta lacageed 00
uu kahelay kiraynta galabka.

Dakhliga guud ee wuu Kkireeyuhu
kahelo kiraynta guryahakuma jiro
dakhliga cashuurta laga saamaxay.
Marka laxisaabinayo dakhliga laga
helo kirada ee ay cushuuri ku
waajibtay cashuur bixiyaha aan
xafidin buugaagta xisaab xidhka sanad
cashuureedka, waxaa loo ogolyahay in
laga dhimo kharashyadan hoos
kugoran:

b)Kharash iyo lacag kasta oo dheeri ah
00 aan cashuur ahayn oo ay kusoo
rogtay Degmo ama maamul-magaalo
dhulka ama guri uu cashuur bixiyuhu
kireeystay 00 uu bixiyay sanad
cashuureedkaas.

t)Cadad lacageed oo kadhigan 50%
dakhliga guud ee kiraynta guriga uu
cashuur bixiyuhu sanad cashuureedka
uhelay goondaha dayac-
tirka,hagaajinta duugowka guryahha,
galabka iyo alaabtiisa.

Arinta fargada(5) ee qodabkan lagu
xeeriyay xaalad kastoo dhacdaba

dhagan gal kuma aha cashuur
bixiyayaasha uu Bayaankani ku
waajibiyay inay xafidaan oo ay

lahaadaan dhokumentiyo xisaab xidh.
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a)All amounts derived by the taxpayer

b)

d)

a)

b)

during the year under the lease
agreement, including any lease
premium or similar amount;
All payments made by the lessee
during the year on behalf of the
lessor according to the lease
agreement;
the amount of any bond, security, or
similar amount that, during the year,
the taxpayer is entitled to retain as a
result of damage to the building and
that has not been used by the taxpayer
in repairing the damage to the
building;

the value of any renovation or
improvement made under the lease
agreement to the land or building
when the cost was borne by the lessee
in addition to the rent payable to the
taxpayer.
If a taxpayer leases a furnished
building, the gross amount of income
derived by the taxpayer from the lease
of the building shall include any
amount attributable to the lease of the
furniture or equipment.
The gross amount of income derived
by a taxpayer from the lease of a
building shall not include exempt
income.

In computing the taxable rental
income for a tax year of a taxpayer
who does not maintain books of
account, a deduction shall be allowed
for the following amounts:

any fees and charges, but not tax,
levied by a State or city
administration in respect of the land
or building leased and paid by the
taxpayer during the year;

an amount equal to fifty present
(50%) of the gross rental income
derived by the taxpayer for the year as
an allowance for the repair,
maintenance, and depreciation of the
building, furniture, and equipment.

. The provisions of sub-article 5 of this

Article shall not be applicable for
taxpayers who are required to
maintain books of account under this
Proclamation, for any reason what so
ever.
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7. Marka laxisaabinayo dakhliga
kiraynta guryaha laga helo ee cashuuri
kuwaajibtay sanad cashuureedka ee
cashuur bixiyaha isticmaala
dokumenti xisaab xidh oo sax ah,
waxaa dhimaal ahaan loogu ogol
yahay kharash kasta oo uu galay oo
muhiim u ah dhalinta dakhliga laga
helo kiraynta guryaha ee uu bixiyay
sanadkaas, waxaana kujira:-

B.Kharashka kubaxay kirada dhulka uu
gurigu ku yaalo.

T.Dayactirka iyo hagaajinta.

J.Qiimaha duugowga guryaha, alaabta iyo
galabka

X. Dulsaarka iyo carbuunta caymiska, iyo

Kh.Kharash iyo lacag kasta oo dheeri ah
00 aan cashuur ahayn oo ay kusoo
rogtay degmo ama maamul-magaalo
dhulka ama dhismaha lakireeyay.

Qodobka 162sii Kireeye.
1. Dakhliga laga helo kiraynta guriga ee

cashuuri  ku waajibtay ee sii
kireeyaha dhisme sanad
cashuureedku  wuxuu nogonayaa

faraga udhexeeya dakhliga guud ee
sii Kkireeyahu ka helay sanad
cashuureedkaas kiraynta guriga oo
laga jaray wadarta guud ee uu siiyay
kireeyaha 00 loo geeyay
kharashaadka uu ugalay ee
muhiimka u ah abuurida dakhliga sii
kireeyuhu.

2. Mulkiilaha guriga ee u ogolaaday
inuu kiraystaha guriga sii kiraynta
ayaa masuul ka ah cashuurta saaran
dakhliga kiraynta guriga laga helo ee
ku waajibtay kireeyaha haduu sii
kireeyuhu bixin waayo cashuurta.

Qodobka 17%9Qgaysiinta kiraynta
guyaha cusub.

Xiliga ugu dhagsaha badan ee uu
dhismaha gurigu dhamaystirmo ama
guriga la kiraysto,waa inuu mulkiilaha
iyo cidda dhistay gurigu wargaliyaan
maamullka xaafada uu gurigu kuyaalo
xogta la xidhiidha dhamaystirka
guriga,magaca iyo cinwanka TIN-ka
qgofka ama  shagsiyaadka  ay
masuuliyadi  kasaarantahay bixinta
cashuurta dakhliga kiraynta guryaha.
Maamulka xaafada  wuxuu  xil
kasaaranayahy inay Xafiiska ku
wargaliyaan xogta lalasocodsiiyay.
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7.

a)

b)
c)

d)

In computing the taxable rental income for
a tax year of a taxpayer who maintains
books of account, a deduction shall be
allowed for any expenditures incurred by
the taxpayer in deriving rental income
and paid during the year including:

the cost of the lease of land on which the
building is situated

repairs and maintenance

depreciation of the building, furniture and
equipment

interest and insurance premiums; and

fees and charges, butnottax, levied by a
State or city administration in respect of the
land or building leased

16. Sub-leases

1.

The taxable rental income of a sub-
lessor of a building for a tax year
shall be the difference between the
total rental income received by the
sub-lessor during the year and the
total rental income paid to the lessor
of the building.

The owner of a building who allows
a lessee to sub-lease the building
shall be liable for the rental income
tax payable by the lessee if the
lessee fails to pay the tax.

17. New Rental Building Notification

1.

At the earlier of the time construction
of a rental building is completed or
when the building is rented, the owner
of the building and the builder shall
notify the kabele administration and
local administration in which the
building is located about the
completion and the name, address,
and TIN of the person or persons
liable for rental income tax with
respect to the building.

The kabele Sadministration and
local administration shall
communicate the information
contained in the notification to the
Authority.
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QAYBTA AFRAAD

SHAXDA “J”"DHAKHLIGA
SHAQADA GANACSIGA
CUTUBKA KOOBAAD
CASHURTA LAGA QADAYO
DHAKHLIGA LAGA HELO
SHAQADA GANACSIGA

Qodobka  18%9Kusoo  rogidda
cashuurta dakhliga laga helo

shagada Ganacsiga

1. lyada oo ay sideeda tahay Xaaldaha
lagu sheegay Qaybtan. Qofkasta oo
helay dakhli waxaa ku wajiibah in u
cashuur bixiyo sanad miisaniyadeedka
ama sanad miisaniyeedkasta, waxaana
laga gaadi heerka ama heerarka
cashuureed ee lagu geexay Qodobka
1929 ge Bayaankan.

2. markala xisaabinayo cashuurta laga
gaadayo dakhliga laga helo shagada
ganacsiga ee lagu xeeriyay qodobka
1979 ee bayaankan, waxaa la isku dari
wadarta dakhliyada uu cashuur
bixiyuhu ka helay shagada ganacsi ee
cashuurtu ku waajibtay.

Qodobka 1929Heerarka Cashuureed
ee laga qaadayo Dakhliga laga helo
shagada Ganacsaiga.

1. Dakhliga ganacsi ay canshuurtu ku
waajibtay ee shirkadaha jiritaanka
gofnimo leh waxaa lagu canshuuri
30% (boqolkiiba soddon) ah.

2. Dakhliga ganacsi ay canshuurtu ku
waajibtay ee canshuur bixiyayaasha
shagsiyaadka ahi waa:

Dakhliga sanadka ee Heerka Cali
shagada ganacsiga ee dakhliga
canshuurta laga bixiyo bixinayo
0-7,200 0%
7,201-19,800 10%
19,801-38,400 15%
38,401-63,000 20%
63,001-93,600 25%
93,601-130,800 30%
130,800 wixii ka | 35%
badan
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0-7,200 0%
7,201-19,800 10%
19,801-38,400 15%
38,401-63,000 20%
63,001-93,600 25%
93,601-130,800 30%
n130,800 nag 35%

P
S

ART FOUR

CHEDULE ‘C> — INCOME FROM

BUSINESS
CHAPTER ONE
IMPOSITION OF BUSINESS INCOME

TAX
18. Imposition of Business Income Tax

1

1

1.

. Subject to this Part, business income
tax shall be imposed for each tax year
at the rate or rates specified in Article
19 of this Proclamation on a person
conducting business that has taxable
income for the year.

The business income tax payable by
a taxpayer for a tax year shall be
calculated by applying the rate or
rates of tax applicable to the taxpayer
Article 19  of  this

Proclamation to the taxable income

under

of the taxpayer for the year.

9. Business Income Tax Rates

The rate of business income tax
applicable to a body is [30%].
the rates of business income tax

applicable to an individual are:

Taxable Income Business Income
(per year) Birr Tax Rate

0 - 7,000 0%
7,001-19,300 10%
19,301-37,750 15%
37,751-62,350 20%
62,351-93,100 25%
03,101-130,000 30%
Over 130,000 35%
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3. lyada oo au sideeda tahay Xaalada
lagu sheegay Qodob hoosaadka (1) ee
Qodobkan, shirkadaha yar yar waxay
cashuurta u bixinayan hab waafagsan
godob hoosaadka (2) ee qodobkan.

4. Ujeedada Qodobkan <“shirkadaha
yar yar”waxa yeelanayaan micnaha
lagu siiyay Bayaanka Aasaasida
wakalaadaha Shago Abuurista iyo
Damaanad qaadka Cuntada ee
magaalooyinka.

Qodobka 20%9Dakhliga laga helo
ganacsiga ee  cashuurtu  ku
waajibayso

1. Marka la xisaabinayo Dakhliga ay
cashuurtu ku waajibayso sanad
cashuureedka waxaa la isku gayn
wadarta dakhligi ka soo galay
ganacsiga oo dhan iyadoo laga jarayo
kharashadka loo ogolyahay cashuur

bixiyaha.
2. Marka la xisaabinayo wadarta
cashuurta ee uu bixinayo

Cashuurbixiyuhu waxaa la waafajin
diiwaanada Xisaabeed ee cadeynaya
faa’iidada iyo khasaraha ama
xaaladiisa  dakhli  iyadoo loo
hogaansamayo Qodobada bayaankan,
Xeer-nidaameedyada ay soo saaran
golaha Hawlflintu iyo Awaamiirta
lasoo saaro.

Qodobka 212*9Dakhliga laga helo
Ganacsiga

1. iyadoo ay sideeda tahay arrimaha
lagu xeeriyay Bayaankan, dakhliga
Ganacsiga laga helo waxaa kamid ah:

b) Guud ahaan wadarta dakhliga
Cashuur bixiyuhu uu ka heloganacsiga
00 ay ku jirto iibinta Alaabta iyo
Gunada uu ka helo adeeg bixinta 0o
laga reebo dakhliga shagaaleynta.

t) Faa’iidada laga helo iibinta alaab
ganacsi 00 ay ku jiraanSaamiyadaee
sanad cashuureedkaas gudahiisa la
sameeyo.

j) Sida uu bayaankan xeerinayo dakhliga
loo agoonsanyahay cashuur bixiyuhu
inuu u helay sanad cashuureedka
dhexdiisa waa lacag kasta 0o uu
helayoo bayaankani u agoonsaday
Dakhli Ganacsi.

2. Dakhliga laga helo shagada ganacsiga
laguma darayo dakhliga cashuurta laga
saamaxay.

. lyadoo ay sideeda tahay arrimaha lagu
xeeriyay qodob hoosaadka (4) ee
godobkan, dakhliga laga helo
warejinta hantida ganacsi ee lagu
sheegay qodob hoosaadka (1) (b) ee
godobkan waxaa loola jeeda Dakhliga
laga helay waregejinta hantida ee
kasareeya giimaha hantidaasi taagnayd
wagqtigii la wareejinayay.
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20. Taxable Income

1.

The taxable income of a taxpayer
for atax year shall be the total
business income of the taxpayer for
the year reduced by the total
deductions allowed to the taxpayer for
the year.

The taxable income of a taxpayer for
a tax year shall be determined in
accordance with the profit and loss, or
income statement, of the taxpayer for
the year prepared in accordance with
the financial reporting standards,
subject to any modifications made in
this Proclamation, regulations made
by the Executive Council and
directives issued by the Bureau.

21. Business Income

1.

a)

Subject to this Proclamation, the
business income of a taxpayer for a
tax year shall include the following:
the gross amounts derived by the
taxpayer during the year from the
conduct of a business, including the
gross proceeds from the disposal of
trading stock and the gross fees for
the provision of services (other than
employment income);

the gross amounts derived by the
taxpayer during the year from the
investment of the capital of a
business, including  dividends,
interest, and royalties;

a gain on disposal of a business
asset (other than trading stock)
made by the taxpayer during the tax
year;

any other amount included in business
income of the taxpayer for the tax year
under this Proclamation.

Business income shall not include an
amount that is exempt income.
Subject to sub-article (4) of this
Article, the gain on disposal of a
business asset included in business
income under sub-article (1)(c) of
this Article is the amount by which
the consideration for the disposal of
the asset exceeds the net book value of
the asset at the time of disposal.

If a business asset is a taxable asset
under Article 56 of this
Proclamation:

The gain on disposal of the asset
included in business income under



4. Hadii DakhligaGanacsi uu cashuur
kusoo rogay qodobka 56%¢ ee
bayaankan:

b) Dakhliga laga helo ganacsiga waxaa

)

b

X
L83

~

loo la jeeda lacagta ka sareysa
kharashka ku baxay hantidan ganacsi
ama warejinta hantidan ganacsi marka
u ka sareeyo giimaha hantida ee ku
yaal Diiwaanka hab waafagsan godob
hoosaadka (1) (b) ee qodobkan.

Dakhligu marka u ka sareeyo kharashka
waxaa cashuurta loo bixin hab
waafagsan godobka 56%dee
Bayaankan.

Qodobka 22%dKharashyada la
dhimayo (la jarayo)

1. iyadooaan waxba laga badalaynin
Qodobada bayaankan, marka la
go’aminayo Dakhliga cashuurtu ku
waajibtay eecashuur bixiyaha waxaa
laga jari Kharashaadyadan hoos ku
Xusan:

Kharashyada uucashuur bixiyu sanad
cashureedka u galay oo ujeedo ahaan
in lagu bixiyo dakhli dhalinta,
jiritaanka damaanadeed iyo sii wadida
shagada ganacsiga.

Kharashka u cashuur bixiyuhu sanad
cashuureedka uu u galay alaabta uu
iibiyay ee lagu xeeriyay Halbeega
warbixinta xisaabaadka.

Sida lagu sheegay qodobka 25%¢ ee
bayaankan si loo helo dakhli ganacsi
hantida aan la taaban karo iyo mida la
taabankarayn ee duugow kuimanayo
sanad cashureedka gudihiisa.
lyadooaan lagu darin alaabta uu
cashuur bixiyuhu iibinayo sanad
cashureedka hantida ganacsi ee u
iibiyo ama badalo sababo la xidhiidha
khasaare ku yimiday.

Kh) Kharash kasta oo hab waafagsan

Bayaankan cashuur bixiyaha loo
ogolyahay sanad cashureedka.
d) Marka la wareejinayo hanti laga

bixinayo cashuur 00 khasare soo
gaadho waxaa dhagan gal ku ah
godobka 56%“ ee bayaankan, hase
ahaatee godobkan godob hoosadkisa
(1)(x)dhagan gal kuma aha.

Qodobkan godob hoosaad kisa (1)(x)
si loo meel mariyo, khasaraha kasoo
gaadha wareejinta hantida ganacsigu
waxaa weeyan marka lacagta buuga
diiwanka ku taala kasareyso lacagta
lagu wareejiyay hantida.
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b)

sub-article (1)(c) of this Article is the
amount (if any) by which the cost of
the asset exceeds the net book value
of the asset at the time of disposal; and

any gain above cost is taxable under
Article 58.

22. Deductible Expenditures

1.

a)

b)

d)

1))

Subject to this Proclamation, in
determining the taxable income of a
taxpayer for a tax year, the
deductions allowed to a taxpayer
shall include the following:

any expenditure to the extent
necessarily incurred by the taxpayer
during the year in deriving, securing,
and maintaining amounts included in
business income;

the cost of trading stock disposed of
by the taxpayer during the year as
determined in accordance with the
financial reporting standards;

the total amount by which the
depreciable assets and business
intangibles of the taxpayer have
declined in value during the year from
use in deriving business income as
determined under Article 25 of this
Proclamation;

a loss on disposal of a business
asset (other than trading stock)
disposed of by the taxpayer during
the year;

any other amount allowed as a
deduction to the taxpayer under this
Proclamation for the year.

Article 56 of this Proclamation and
not sub-article (1)(d) of this Article
shall apply to a loss on disposal of a
taxable asset except when the taxable
asset is a depreciable asset.

For the purposes of sub-article
(1)(d) of this Article, a loss on
disposal of a business asset is the
amount by which the net book
value of the asset at the time of
disposal exceeds the consideration for
the disposal.
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Qodobka 23aadKharashyada
dulsaarka

1. lyado an wax loo dhimayn arrimaha
lagu xeeriyay Qodob hoosaadka (2) ee
godobkan iyo qodobka 472 ee
bayaankan,waxaa kharash ahaan loogu
tix gelinayaa cashuur bixiyaha cashuur
sanadeedkaas dulsaarkii uu bixiyay
marka daynta uu qaatay geliyo
ganacsigiisa ama heshiiska uu galay
yahay mid ganacsigiisa sii
socodsiinaysa.

2. kharashadka hoos ku xusan lagama
jaraayo:

b)Haduu yahay dulsaarku mid ka sareya
2% heerka dulsaarka ee daynta uu ku
bixiyo bankiga garanka iyo bankiyada
ganacsiga cadaadka ay ku kala
daynsadan loama tix galinayo kharash
ahaan,marka laga reebo:

1. Hadii ay tahay hay’ad adeega
lacageed bixisa oo fasax ka haysata
bankiga garanka itoobiya.

. Hadii uu yahay bangi wadanka dibadisa

laga leeyahay oo fasax loo siiyay in

dadka wadanka gudihisa ku nool dayn
uu u siiyo.

t) Shagsi ay xidhiid leeyihiin
Ganacsadaha dulsaarka uu bixiyay
ama uu bixin doono hadii aan
dulsaarkaasi loogu sheegin Shaxda
“X”.

Qodobka 24%Hay’adaha
ujeedoyinkoodu yahayshaqo bani
aadaminimo

1. Marka la go’aaminayo cashuurta
sanad miisaniyeedka ee uu bixinayo
cashuur bixiyuhu deeqda ama hadyada
uu bixiyay waxaa looga jari kharash
ahaan, marka ay Deeqdu noqoto:

b) sida lagu xeeriyay godob hoosaadka (3)
ee Qodobkan, haduu yahay hay’ad
bani aadanimo o0 itoobiya laga
leeyahay ama urur itoobiyana, ama

t) Baaga ay dawladu sameeysay oo ku
saabsan hormarka, marka la ilaalinayo
madax banaanida iyo midnimada
wadanka, marka ay dhacdo maasiibo
bani aadam uu sameeyay ama tu si
rabaani ah u timiday ama Xanuunada
faafa.

.3. Ujeedada Qodobkan si loo
meelmariyo, micinaha u yeelanayo
hay’ad bani aadaminimo oo itoobiya
laga leeyahay ama urur itoobiyaan ah
waxaa U nogonaya micnaha lagu siiyay
bayaanka maamulka ururada rayidka
ah iyo ururada Bulshada ee tirsigisu
yahay:1113/20109.
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23.

1)

2)

a)

@)

Interest Expenditure
Subject to this Article and Article
46 of this Proclamation, in
determining the taxable income of a
taxpayer for a tax year, the taxpayer
shall be allowed a deduction for any
interest incurred by the taxpayer in a
tax year if the taxpayer has used the
proceeds or benefit of the debt or
other instrument or agreement that
gives rise to the interest to derive
business income.
No deduction shall be allowed for the
following:
Interest paid or payable by a
taxpayer in excess of the rate used
between the National Bank of
Ethiopia and commercial banks
increased by 2 percentage points
unless the interest is paid to:

a financial institution recognized
by the National Bank of Ethiopia;
or

(2) aforeign bank permitted to lend to

b)

persons in Ethiopia;

Interest paid or payable by a taxpayer
to a related person who is a resident of
Ethiopia except when the interest is
included in the business income of the
related person.

24. Charitable Donations

1)

b)

2)

3)

In determining the taxable income
of a taxpayer for a tax year, the
taxpayer shall be allowed a
deduction for the amount of a
donation when the donation is made:
to a non-profit organization as
defined in Article 3 of this
Proclamation; or
in response to an emergency call
issued by the Government to defend
the sovereignty and integrity of the
country, to prevent or provide relief in
relation to man-made or natural
disasters or an epidemic, or for any
other similar cause;

The total deduction allowed to a
taxpayer under sub-article (1) of this
Article for a tax year shall not exceed
10% of the taxable income of the
taxpayer for the year.

For the purpose of this proclamation
Ethiopian resident charity society
shall have the meaning given to
Ethiopian resident charity society
under the proclamation to regulate the
charities and society proclamation
No. 1113/2019.
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4. hadi hantidu nogoto dhismo u cashuur
bixiyuhu u dhisay waa in uuna ka

horeynin  maalinta ay Xafiiska
dabagalku siisay agoonsiga
dhamaystirka.

2524 Dyugowga Hantida iyo
Hantida aan la Taabankarin

1. Marka la go'aaminayo Dakhliga

ganacsi ee ay canshuurtu ku
waajibayso, waxaa loo ogolyahay in
laga jaro kharashaadka la xidhiidha
hantida duugow ku imanayo ama
hantidaaan muuganin.

2. lyadoo aan waxba laga badalaynin
Qodobada bayaankan, hantida giimo
dhimis lagu samaynayo sabab la
xidhiidha duugow ama Hantida aanla
taabankarincashuur sanadeed kasta
waxaa loo sameyn hab waafagsan

Xeer-nidaameedka uu so0 saaro
Golaha Hawlflintu.

3. Hadii aanucashuur bixiyuhu
isticmaalin giimo dhimis hantida

duugow ku imanayo ama hantida aan
la taabankarin, waxaa la raaci sida uu
sheegayo Qodob hoosaadka (2) ee
Qodobkan.

4. Cashuur bixiyaha cashuur sanadeedka
dhexdiisa hantida giimo dhimis
duugoow la xidhiidha ku imanayo ama
hantida aan la taabankarin gayb ka
mida u isticmaalo dakhli uucashuur ka
bixinayo gaybta kalena u isticmaala
adeeg kale giimo dimista dugoowga la
xidhiidha waxaa loo xisaabin hab
waafagsan qodob hoosadka (3) ee
Qodobkan iyadoo saxitanka lagu hab
waafagsan qodob hoosadka (2) ee
godabkan.

5. Cashuur bixiyaha cashuur sanadeeka
dhexdiisa  hantida duugoow ku
imanayo ama hantida ganacsi ee aan la
taabankarin gayb ka mid ah u isticmalo
dakhli u cashuur ka bixinayo gaybta
kalena u isticmala adeeg kale isla
markaana u iibiyay ama badalay
hantida isla sanad cashureedka
gudihiisa, khasaaraha ama faa’iidada
waxaa loo xisaabinaya si waafagsan
hadba gaybta uu u isticmaalay dakhli
dhalinta hab waafagsan godobada
22(1)(t) ama 22(1)(j) ee bayankan.

6. hantida giimo dhimis lagu samaynayo
sabab la xidhiidha duugow ama
Hantida aan taabankarin waxaa giimo
dhiimista dugoowga loo Xxisabinaya
marka hantidu ay diyaar u noqoto in
ay dhaliso dakhli ganacsi iyo marka u
bilaabo adeegga,

25. PhCPS #510

1/ e0c  hée7 NG GevtaC
PILNZANTYIL APDOT MC N4P MLO7
ATINTTE N9MNC %ot PPI° AL APATFD- 1S
P AP VNPT WS 4P VAPT
ALNTFD 0718 ¢ UNVET POFD- (Pinm-
1IN eem? Ah PACES PG AT1L:L
LAPLATN::

2/ PHY AP L01PT AtmOE UPSE
POFD ATLPI UNPTAS 4R VAT
ALNFD- 07 ¢ U 099G
Gav-0a) 0Mm+  PACHS  PSU POLLtCT
PNC (L NTLLOMD- L3 LDAGA::

3/ A& IMC 1%L NG %ovk (oo 0L
P26 M7 ATITTF POFO- 750 V0T
oe9°
(LY A7P% aowlF 0oLL10 PACES 4T
PILAAD- (LY A7PE 200 A1P% (2) avwlit
PFE 0718 Uk TPI° AL PAPANT %aot
YUl e A (P avhe Dt (1754 1=

4] K% MC h4-L (A28 2C %ot oA
Pow- 07PN Ut AT MER UAPT
PALAD UANE N&A P10L FMC PULNEANTY
0. A“ITTH O

£99° AMA ATN Tt Par (1 WL (Y
ATP& oWl 1L1@< PhCES ST OHY
ATPE 00 WP (3) aewlt PILRL0-
qAfthhe bt aar M0 0700 AR
(2) oowet eI ¢ MN@Y ATITTF
OPAD- o7 PTIAA LIPGA::

5/ &8 9MC h4-L (A7 PINC oot O
PoO PPN IWANT  AG M4E  UAPE
PLAD:  PTL ¢ U0V (A 210, MG
PILNEANTT UL A“INTTT ML L9° AdA
At ntamdoet 0BA LYY U0
(HL@- ¢C %ot @AT  PATANLD-
K0T (HY APE AP 12(1)(h) @9
A2 (1)(o) etLimo- erCE @RI Phuiac
M PRTLWAD- L e LOoMmavd-
HCE ORI Phac aPmT AFIL @+ L,
nnso-

ANTPERAPMTTLHGR (P aP 71 AP Hhd-dA
SUPG::

6/ PoOFo TP VNPT O 4P
VAPE ATFD 07018 ¢ VT PACES
P FAN PTLELD Uk PR e
MO7 ATINTTH AR HS. PI0HS
AT aeamet nEavl 0t 7 AR LT
00c  hée e v QL
LHASNMLD AAAANT ATMC 42 PUTID-
TG aomGPeT  PULLLONT  PANC
Ot 0Ot $7 08T ALPT ARTAIR::

25. Depreciation of Depreciable Assets

1)

2)

3)

4)

5)

6)

and Business Intangibles
In determining the taxable income of

a taxpayer for a tax year, the taxpayer
shall be allowed a deduction for the
amount by which the depreciable assets
and business intangibles of the taxpayer
declined in value during the year through
use in deriving business income.

Subject to this Proclamation, the
amount by which the depreciable assets
or business intangibles of a taxpayer
decline in value during a tax year shall be
computed in accordance with the
Regulations to be issued by the Council of
cabinet.

If a taxpayer does not use a depreciable
asset or business intangible for the whole
of a tax year in deriving business income,
the amount allowed as a deduction
under this Article shall be the amount
computed in accordance with sub-article
(2) of this Article
proportion of the year that the asset was
not so used.

reduced by the

If a taxpayer uses a depreciable asset or
business intangible during a tax year
partly to derive business income and
partly for another use, the amount
allowed as a deduction under this Article
shall be the proportion of the amount
computed under sub-article (2) of this
Article (after taking account of any
adjustment under sub-article (3) of this
Article) that relates to the derivation of
business income.

If a taxpayer has used a depreciable asset
or business intangible partly in deriving
business income and partly for another
use and the taxpayer disposes of the
asset or intangible during a tax year, the
amount of the gain or loss on disposal
to which Article 21(1)(c) or 21(1)(d) of
this Proclamation applies shall be the fair
proportional part of the gain or loss that
relates to the derivation of business
income.

The depreciation of a depreciable asset
or business intangible shall commence
when the asset or intangible is ready and
available for use in deriving business
income, but, in the case of a building
constructed by a taxpayer, not before
the regulatory authority has issued the
taxpayer with a certificate of completion
for the building.
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7. qodobkan dhexdiisa:
b)“Hantida aan la
taabankarin”waxaa loo la jeeda
dhamaan ama gayb ka mid ah kuwa
hoos ku xusan oo dhalinaysa dakhli
ganacsi:

1. Xuquugda Qoraalka, Lahaanshaha,
Halabuurka, Nagshada, Moodheelka,
Qorshe, Qaaciido Sir ah, Astaan
Ganacsi iyo wixii lamid ah.

2. Liska macaamiisha, khadka baahinta
ama magac gaara, calaamad ama sawir
ama nooc ganacsi 0o wakhti kooban la
isticmaalayo.

3. Xuqug lagu heelayo Heeshis wakhti
sanad kabadan shagayna kharashka
hormarinta loo bixiyay marka lagu
daro.

4. Marka laga reebo kharashka loo galay
in la helo hantida ganacsi ee an
muuganin kuwa guurtada ah iyo kuwa
ma guurtada ah kharash la bixiyo oo
lagu heelayo xuqug wakhiti sanad ka
saareya.

t)Hanti Duugoobeysa” waxaa lolaa
jeeda nooca Hanti ee la taabankaro ha
ahaato mid guurtada ah iyo kuwa ma
guurtada ahtaasi 00:

1. adeeg bixisa waqti ka badan sanad,

2. Dugoow awgeed ama wakhtiga 0o ka
tagay awgeed u isdhimayan
giimahoodu.

¢) Hadi la isticmalo sii loo helo gayb ka
mid ah ama dhaman dakhli ganacsi
“Dib u habaynta Dhismaha” waxaa
loola jeedaa isbedelka lagu sameeyay
hantida ma guurtada ah taas oo ah
guuri ama hanti si joogto ah ugu
dhagsan wado, wado kuso dhacaysa
wadada weyn,meel ay Baabuurtu
istaagaan(parking) ama deyr.

26224Gudbinta Khasaaraha

1) Hadii isugeynta kharashyada loo
ogolyahay cashuur bixiyahu in laga
jaro (sika duwan mida lagu sheegay
Qodobkan) ay ka badato wadarta
Dakhligiisa Guud ee sanadka, cadadka
kharashku ka batay dakhliga waxaa
loo agoonsan inuu yahay khasaaraha
cashuur bixiyaha ee sanadkaas.

2) lyada oo ay sideeda tahay arrimaha
lagu sheegay Qodob hoosaadka 4% ee
Qodobkan, khasaaraha soo gaadha
Cashuur bixiyaha sanad waxaa loo
ogolyahay in kharasha ahaan loogu
xisaabiyo sanadka ku xiga
islamarkaana laga jaro macaashkiisa.
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7)

In this Article:

“business intangible” means any of the

a)

b)

c)

d)

following when used wholly or partly to
derive business income:

a copyright, patent, design or model,
plan, secret formula or process,
trademark, or other like property or right
that has a limited useful life;

a customer list, distribution channel, or
unique name, symbol or picture, or other
marketing intangible that has a limited
useful life;

Contractual rights (including arising as a
result of a prepayment of an expenditure)
with a benefit for alimited period, but
which exceeds one year;

an expenditure that provides an advantage
or benefit for a period of more than one
year, but not including expenditure
incurred to acquire any tangible movable
or immovable property;

“Depreciable asset” means tangible movable

a)

b)

€)

property or a structural improvement to
immovable property that:

has a useful life exceeding one year;

is likely to lose value as a result of
normal wear and tear, or obsolescence;
and

is used wholly or partly to derive business
income; and “structural improvement”,
means a building or any other addition or
alteration to immovable property that
becomes part of, or is permanently affixed
to, the immovable property including a
road, driveway, car park, fence, or wall.

26. Loss carry forward

1/

2/

If the total amount of deductions
allowed to a taxpayer for a tax year
(other than a deduction allowed under
this  Article) exceeds the total
business income of the taxpayer for
the year, the amount of the excess
shall be the taxpayer’s loss for the
year.

Subject to sub-article (4) of this
Article, if a taxpayer has a loss for a
tax year, the taxpayer shall carry the
amount of the loss forward to the next
following tax year and the loss
shall be allowed as a deduction in
computing the taxpayer’s taxable
income for that following year.
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3) hadii Cashuur bixiyaha ay u suurtoobi
waydo inuu ka wada jaro macaashkiisa
khasaarihii soo gaadhay sanad
Cashuureedkii tegay sida lagu sheegay
Qodob hoosaadka (2) ee Qodobkan
waxaa loo ogolaan inuu ka jaro hadba
sanad xisaabeedka ku xiga ilaa inta
khasaarahaas la wada jarayo hase
ahaatee looma ogola Cashuur bixiyaha
inuu kharashkas ka jaro wax ka badan
shan sanadood oo lagasoo bilaabayo
sanadka uu khasaarahaas ku dhacay.

4) hadii cashuur bixiyuhu uu khasaare
ku dhaco laba sanad cashuureed hab
waafagsan Qodob hoosaadka (1) ee
godobkan, islamarkaasna uu
khasaarahaas usoo gudbeen sanadadii
ku xigay sida lagu sheegay qodob
hoosaadka (2) ee qodobkan, Cashuur
bixiyaha looma ogola inuu
khasaareyaal kale usoo gudbiyo
sanadada xiga sida lagu sheegay godob
hoosaadka (2) ee godobkan.

5) cashuur bixiyaha waxaa loo ogolaan
inuu u gudbiyo khasaaraha soo gaadha
ee lagu sheegay Qodob-hoosaadka (2)
iyo (3) ee Qodobkan hab waafagsan
Xeer-nidaameedyada ay suu saaraan
Golaha Hawlfulinta DDS.

Qodobka  27%9khasaaraha  iyo
Kharashyada aan la ogolayn in la
jaro.

1. hadii aan si kale loogu xusin
Bayaankan, kharashaadkan soo socda
looma ogola in laga jaro Cashuur
bixiyaha:

b)Dhamaan kharashaadka la xidhiidha
Raasamaalka marka lagu reebo kuwa
lagu geexay Qodobka 22(1)(j) ee

Bayaankan.
Wadarta la  kordhiyo  share-ka
shirkadda  wadaaga  ah ama

raasamaalka shirkada ay wadaagaan
dad kooban.

Wadarta si iskii ah uu ugu deeqo
shagaaluhu sanduuga Hawlgabka eeka
badan 15% mushaharka Shagaalahaas.
Wadarta lacageed ee si joogto ah loo
silyo shagsiyada ku jira heshiiska
wadaaga ee shirkadda iyo macaashka
laga helo shirkadaasi.

Kh) kharashaadka ama khasaaraha laga
helay magdhawgeeda ama laga heli
karo  heshiis  Caymis,  Heshiis
damaanad ama habab kale.

d) Ganaax la saaray ama magdhaw lagu
s00 rogay oo sabab la xidhiidha jabin
sharci ama Heshiis.
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3/

4/

5/

27.

1/

a)

b)

c)

d)
€)

If a taxpayer is not able to wholly deduct
a loss under sub-article (2) of this Article,
the taxpayer shall carry the amount not
deducted forward to the next following tax
year and apply the amount as specified in
sub- article (2) of this Article in that year,
and so on until the loss is fully deducted,
but a taxpayer shall not carry a loss
forward for more than 5 tax years after the
end of year in which the loss was incurred.
If there has been two tax years in which
a taxpayer has incurred a loss under sub-
article (1) of this Article and each of those
losses has been carried forward under sub-
article (2) of this Article, the taxpayer
shall not be permitted to carry forward any
further losses under sub-article (2) of this
Article

A taxpayer shall carry forward a loss
under sub-articles (2) and (3) of this
with  the

Article in  accordance

Regulations.

Non-deductible Expenditures and

Losses

Except as provided for in this
Proclamation, no deduction is allowed for
the following:

an expenditure of a capital nature except
to the extent provided for under Article
22(1)(c) of this Proclamation;
an increase in the share capital of a
company or the basic capital of a
registered partnership;
voluntary pension or provident fund
contributions in respect of an employee in
excess of 15% of the monthly
employment income of the employee;
dividends and paid-out profit shares;
an expenditure or loss to the extent
recovered or recoverable under a policy of
insurance, or a contract of indemnity,

guarantee, or surety;
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r) Wadarkasta 00 shagsi wareejiyay
isaga oo isticlaamala Godadka
xisaabeed isaga 0o ugu talo galay inuu
ku daboolo kharashaad la galay ama
kharaase sanadka soo socda la geli
doono.

s) Cashuurta Dakhliga ee loo bixiyo hab
waafagsan bayaankan ama sharciyada
wadamada Dibeda ama Cashuurta lagu
Daro Qiimaha Alaabta (VAT)

sh) kharashaadka wakiilnimo ee uu galo
shagaaluhu marka uu ka bato 10%
wadarta Dakhliga ama mushaarka
shagaalaha.

Dh) Kkharashaadka loo galo sababo
madodaalineed marka laga reebo:

1) Marka shagada ama mihnada gofku
ay tahay Bixinta Adeega
Madadaalinta.

2) lyada 00 laraacayo Awaamiirta uu
soo saaro Xafiiska Maaliyadu,
Cuntada iyo sharaabka si lacag la’aan
ah loo siiyo shagaalaha goobaha
Macdan qodista, Warshadaha iyo
Beeraha.

c) Deegaha iyo Hadiyadaha la bixiyo
marka laga reebo kuwa lagu xusay
Qodobka 24% ee Bayaankan.

g) Kharashaadka shagsiga goonida u ah;

f) Waxyaabaha ku luma gqof xidhiidh
ehelnimo la leh Cashuur bixiyaha.

g) Dhamaan kharashaadka la ogolyahay
marka la raaco Xeer-nidaameedka ay
s00 saaraan Golaha Hawlfulintu.

2. Qdobkan gudihiisa “Madadaalo”
waxaa loola jeeda siinta Cuntada,
Sharaabka, cabitaanada kala duwan,
Meelaha la dago, Goobo nasasho iyo
soo dhaweynta noockasta ooay tahay.

CUTUBTA LABAAD
XISAABINTA CASHUURTA
Qodobka 282*9Sanad Xisaabeedka

1) godobkani waxa uu dhagangal ku
yahay Cashuur bixiyeyaashan:

b) Shagsiyada loo ogolaaday inay
isticmaalaan hab xisaabeed
sanadeedka u gaarka ah hab waafagsan
xarafka (b) ee lagu qeexay “sanad
cashuureedka” ee Qodob hoosaadka
(23) ee Qodobka 22 ee Bayaankan.

t)Shirkad.

2) Sanad xisaabeedka cashuur bixiyuhu
ee godobkan lagu sheegay waxa uu ka
koobanyahay 12 bilood oo ku
dhamaanaysa Taariikhda uu soo
xidhmayo buug xisaabeedka cashuur
bixiyuhu.
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f)

9)

h)

)

a fine or penalty imposed, or punitive
damages awarded, for violation of any
law, regulation, or contract;
an amount that a person has transferred, in
its financial accounts, to a reserve or
provision for expenditures or losses not
yet incurred but expected to be incurred in
a future tax year;
income tax paid under this Proclamation
or under a foreign tax law, or
recoverable value added tax;
representation  expenditures of an
employee in excess of 10% of the
employment income of the employee;
expenditure incurred in the provision of
entertainment, except:

(1) when the person’s business involves

the provision of entertainment; or

(2) to the extent that the expenditure is

k)

)
m)

n)

2/

3/

allowed as a deductionunder a Directive
issued by the Bureau relating food
provided to for free to employees by an
employer  conducting a  mining,
manufacturing, or agricultural business;
a donation or gift except as provided
for in Article 24 of this Proclamation;
personal consumption expenditure;
a loss on the disposal of a business asset
by a taxpayer to a related person;
expenditure to the extent disallowed
under regulations to be issued by the
Council of Bureaus.
If a withholding agent is allowed a
deduction for a payment from which the
agent is required to withhold tax
under Part Ten of this Proclamation,
the agent shall not be allowed to claim the
deduction until the withholding tax has
been paid unless to the Authority.
In this Article, “entertainment” means
the provision to any person of food,
beverages, tobacco, accommodation,
amusement, recreation, or hospitality of
any kind.

CHAPTER TWO

TAX ACCOUNTING

28.

1/

a) an

b)
2/

Accounting Year
This Article shall apply to the following

taxpayers:
individual who has been granted
permission to use the individual’s
accounting year as their tax year under
paragraph (a) of the definition of “tax
year” in Article 2 of this Proclamation;

a body.
The accounting year of a taxpayer to
whom this Article applies is the period
of 12 months ending on the date of the
annual balance of the financial accounts of
the taxpayer.
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3) Cashuur bixiyuhu uma bedeli karo
sanad xisaabeedkiisa sababo la
xidhiidha cashuurta awgeed hadii aanu
goraal ogolaansho ah ka helinXafiiska
isaga 00 raacaya shuruudaha lagu

xidhay.
4) Xafiisku wuxuu la laaban karaa
ogolaanshaha ay siisay

Cashuurbixiyaha ~marka uu u
hogaansami waayo shuruudaha ay ku
xidhay bedelaada sanad xisabeedkiisa
hab waafagsan Qodobhoosaadka (3)
ee Qodobkan.

5) Marka sanad Cashuureedka
cashuurbixiyuhu uu is bedelo hab
waafagsan Qodob hoosaadyada (3) iyo
(4) ee Qodobkan waqgtiga u dhexeeya
sanadxisaabeedkii buuxay ee hore iyo
bilowga sanad cashuureedka cusub
waxaa lagasoo gaadi sanad xisaabeed
gooni ah waxaana lagu magacaabi
“sanad Cashuureedka kala
guurka”.

6) Marka sanad xisaabeedka cusub aanu
la soconin sanad miisaaniyadeedka,
sharciga dhagangalka ku ah sanad
xisabeedka caadiga ah ayaa dhagangal
ku ah sanad xisaabeedkaas.

Qodobka 29%9pedelaada
nidaamCashuureedka

1. Cashuurbixiyuhu waxa uu Xafiiska
usoo gudbin karaa codsi qoraal ah 0o
uu ku codsanayo bedelaada nidaam
xisaabeedka cashuurta, Xafiiskduna
marka ay ku ganacdo in ishedelkani uu
hagaajinayo  nidaamka Xisaabinta
Cashuurta ayay isaga oo qoraal ku
muujinaya ayuu ogolaan karaa in
cashuur bixiyuhu bedelo nidaamka
xisaabeed

2. hadii nidaamka xisaabinta
cashuurbiyaha la  bedelo  hab
waafagsan qodobhoosaadka (1) ee
qgodobkan ooay ku jirto marka la
bedelo derejada Cashuur bixiyaha,
Cashuur bixiyuhu waa inuu sameeyaa
wixii isku hagaajin ah ee la xidhiidha
Wadarta dakhligiisa, waxyaabaha laga
jarayo, Deynta si loo suurto geliyo
inaan waxna laga tegin waxyaabaha
gaarna labojeer la xisaabin.

Qodobka 30%9Daynta aan la soo
Uruurin

1. Marka la go’aaminayo dakhliga
canshuurta laga bixinayo ee sanad
cashuureedka, waxaa laga jari daynta
aan la soo ururin hadii ay shuruudahan
s00 socda buuxiyaan:-
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3/

4/

5/

6/

29.

1/

2/

30.

1/

A taxpayer shall not change its
accounting year for tax purposes unless it
obtains prior approval, in writing, from
the Authority and complies with any
conditions that may be attached to the
approval.

The Authority may, by notice in writing,
revoke an approval under sub- article (3)
of this Article if the taxpayer fails to
comply with any of the conditions
attached to the approval.

When the accounting year of a
taxpayer changes as a result of sub-
article (3) or (4) of this Article, the period
between the last full accounting year prior
to the change and the date on which the
new accounting year commences shall be
treated as a separate accounting year
referred to as a “transitional accounting
year”.

When the accounting year of a
taxpayer does not coincide with the
fiscal year, the law applicable for the
accounting year shall be the law
applicable for the fiscal year that ends
during the accounting year.

Change in Tax Accounting Method

A taxpayer may apply to the Authority,
in writing, for a change in the taxpayer’s
method of accounting and the Authority
may, by notice in writing, approve the
application but only when satisfied that
the change is necessary to properly
compute the taxable income of the
taxpayer.
If a taxpayer’s method of accounting
changes under sub-article (1) of this
Article including when there is a change
in the Category of the taxpayer, the
taxpayer shall make adjustments in the tax
year of change to items of income,
deduction, and credit, and to any other
items affected by the change, so that no
item is omitted and no item is taken into
account more than once.

Bad Debts
In determining the taxable income of a
taxpayer for a tax year, the taxpayer
shall be allowed a deduction for a bad debt
when the following conditions are
satisfied:
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b) Hadii Cadad lacageed oo u dhigma
daynta aan la soo ururin marka hore
lagu sii darsaday dakhliga.

t) Hadii dayntu ay tahay mid laga tiray
diiwaanka xisaabta ee canshuur
bixiyaha hab waafagsan nidaamka
xisaabaadka.

j) Marka la xaqiijiyo in la gaaday talaabo
kastoo sharciya 0o lagu soo celinayo
daynta hase ahaatee lagu guul
daraystay soo celinta daynta hab
waafagsan nidaamka Xisaabaadka.

2. Cadadkalacagta la ogol yahay in
lajaro waa inuuna kabadnaan cadadka
laga tiray diiwaanka xisaabta ee
canshuur  bixiyaha ee  sanad
cashuureedkaas.

3. Qodabkani dhagan gal kuma aha
hay’adaha adeega lacagaha bixiya ee
lagu sheegay Qodobka 31%¢ ee
Bayaankan.

Qodobka 312dShjrkadaha
Adeegyada Lacagta iyo shirkadaha
caymiska

Golaha hawlfulinta ee Deegaanku waxa
uu soo saari Xeer-nidaameedyo lagu
Xeerinayo arimaha soosocda:

b)Wadarta laga jarayo kaydka
Shirkadaha Lacagta khasaare kuyimid
darteed

t)Wadarta laga jarayo kaydka khatarta
aan mudadiisu dhicin Shirkadaha
caymiska  (marka laga reebo
shirkadaha caymiska nafta)

j)Habka loo xisaabinayo dakhliga
cashuuri ku waajibayso ee shirkadaha
caymiska.

Qodobka 32%dHeshiisyada
Wakhtiga Dheer Soconaya

1. lyadoo lagu hagaajinayo habka bixinta
canshuurta ee canshuur bixiyaha, ayaa
wuxuu  Xisaabta  Cashuurta la
xidhiidhta heshiiska shagada
ganacsiga ee muddada dheer soconaya
wadarta dakhli ee wuu bixinayo
cashuurbixiyuhu waxaa la go’aamin
iyadoo la  xisaabiyo  heshiiska
bogolkiiba inta la dhamaystiray.

2. Heshiiska mudada dheer
soconaya,marka la  xisaabinayo
cashuurta  sanadka waxaa la
giimaynshagada la  dhameeyay
sanadkaasi boqolkiiba inta uu yahay
shaqgadii guud ee heshiiska kharashka
la bixiyay dhamaadka sannadka
sixitaanada la sameeyay
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a) the amount of the debt has previously
been included in the business income of
the taxpayer;

b) the debt or part of the debt is written off
in the taxpayer’s financial accounts for the
tax year in accordance with the financial
accounting standards;

c) Legal action has been taken to collect
the debt but the debt is irrecoverable.

2/ the amount of the deduction allowed to a
taxpayer under this Article for a tax year
shall not exceed the amount of the debt
written off in the taxpayer’s financial
accounts for that year.

2/ the amount of the deduction allowed to a
taxpayer under this Article for a tax year
shall not exceed the amount of the debt
written off in the taxpayer’s financial
accounts for that year.

3/ This Atrticle shall not apply to a financial
institution to which Article 31 of this
Proclamation applies.

31. Financial Institutions and Insurance
Companies

The Regulations may provide rules for the
following:

a) the deduction of the loss reserve of
financial institutions;

b)  the deduction of the reserve for
unexpired risks of insurance companies
(other than life insurance companies);

c) the calculation of the net income of life
insurance companies.

32. Long-term Contracts

1/ A taxpayer accounting for business
income tax on an accrual basis shall
include amounts in  business
income and claim deductions for
expenditures arising under a long-term
contract for a tax year based on the
percentage of the contract completed
during the year.

2/ The percentage of a long-term contract

completed by a taxpayer during a tax year
shall be determined by comparing the
total costs incurred by the taxpayer
during year allocated to the contract
with the total estimated contract costs,

including any variations or fluctuations.
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3.

4.

. Waxaa loo

iyo marka lagu daro giimaha
isbedelaya giimaha guud.

Marka dhamaadka sanad
cashuureedka ugu danbeeya ee

heshiiska mudada dheer, waxaa loo
ogol yahay khasaare sanadka ugu
danbaysa ee heshiiska cashuur
bixiyaha Gudbinta khasaaraha
godabka 262 hadiise maadaama 00 uu
joojiyay cashuur bixiyuhu shaqo
ganacsi Deegaanka dhexdiisa
gabagabada sanadka, waxaa loo ogol
yahay in khasaare celis ama kabis
ahaan loogu xisaabiyo iyadoo cadadka
la ogalyahay in laga dhimo dib loogu
celinayo sanad cashuureedkii lasoo
dhaafay.

. Haduuna awoodin cashuur bixiyuhu in

laga dhimo Guud ahaan khasaaraha
horay loogu tixgaliyay hab waafagsan
Qodob hoosaadka (3) ee qodabkan,
waxaa lacagta aan loo jarin loo gadaal
loogu gubin sanad cashuureedka kasii
horeeyay sanadkaas iyadoo la
adeegsanayo hab waafagsan Qodob
hoosaadka (3) ee godabkan.
tixgalinayaa cashuur
bixiyaha inuu gabagabada sanadka ku
khasaaray heshiis soconaya mudo
dheer  haduu  buuxiyo labada
shuruudood ee soo socda:

7. Hadii uu dakhliga la giyaasay inuu
heshiiska dhamaystirkiisa ka helayo uu
xaalad kastoo jirta owgeed kabato
Dakhliga la cashuurayo.

t) Faraga kalabadasho ee lagu sheegay

xarafka (b) ee godob hoosaadkan
haduu yahay mid kabadan kharashka
xisaabinta loo ogolyahay
cashuurbixiyaha in laga jaro hab
waafagsan Qodob hoosaadka (1)
godabkan ee sanad cashuureedka
ladhamaystiray wixii lagu heshiiyay,
xadiga kala badashada lagu sheegay
xarafka (t) ee godab hoosaadkan waa

xadiga dhamaadka sanadka la
khasaaray.

8. Qodabkan dhexdiisa “heshiis
soconaya mudo dheer” waxaa loola
jeedaa:- heshiisyada
warshadaynta,qalab rakibista,
howlaha dhismaha ama wax
laxidhiidha midkood,gabashada

howlaha adeegbixinta kuwaasi 0o aan
dhamaystirmin sanadka uu howsha
lagu heshiiyay bilaabmay oo aan ka
ahayn heshiis dhamaystirkiisa lagu
giyaasay inuu mudo 12 bilood ku
dhamaado laga bilaabo taariikhda
heshiiska lagalay.
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3/

4/

5/

a)

b)

6/

When, at the end of the final tax year of a
long term contract, a taxpayer has a final
year loss in relation to the contract that the
taxpayer is permitted to carry forward
under Article 26 but is unable to do so for
the reason that the taxpayer ceases to
carry on business in Ethiopia at the end
of the contract, the taxpayer may carry
the loss back to the preceding tax year
and the loss shall be allowed as a
deduction in that year.

If a taxpayer is not able to wholly deduct
a loss carried back under sub- article (3)
of this Article, the amount not deducted
may be carried back to the next preceding
tax year and applied as specified in sub-
article (3) of this Article in that year.

A taxpayer has a final year loss under a
long-term contract if both the following
conditions are satisfied:
the taxable income estimated to be made
under the contract for the purposes of the
percentage of completion method
exceeds the actual taxable income, if any,
under the contract; and
the amount of the excess under
paragraph (a) of this sub-article exceeds
the difference between the business
income and deductible expenditures
computed under sub-article (1) of this
Article for the tax year in which the
contract was completed,and the amount of
the excess under paragraph (b) of this
sub-article is the amount of the final year
loss.

In this Article, “long-term contract”
means a contract for manufacture,
installation or construction, or, in relation
to each, the performance of related
services, that is not completed within the
tax year in which work under the contract
commenced, other than a contract
estimated to be completed within 12
months of the date on which work

under the contract commenced.
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Qodobka 33%@dNjdaamka
lafududeeyay ee cashuur-
bixiyayaasha darajada (B)

lyadoo laraacayo isbadalada soo socda,
dakhliga cashuurta lagabixiayo ee
cashuur-bixiyayaasha darajaada (T)
waxaa lagu xisaabin hab waafagsan
nidaamkan.

1.Wuxuu cashuur-bixiyuhu Dakhliga
shagada ganacsiga, kharashka iyo
lacagta kaharsh ahaan loo ogol yahay
in laga dhimo ku xisaabin hab
kusalaysan lacag cadaan ah.

2. Xadiga duugowga hantida iyo Hantida
aan la lataaban karin ee cashuur
bixiyaha marka la dhagan galinayo
godabka 25%¢ ee bayaankan wuxuu
nogon 100%.

3.Waxaa la ogol yahay dhimida
kharashka badeecada bakhaarka taala
ee sanadka.

4.Mudada xafidida dukumentiga ee
godabka 17(2) ee bayaanka maamulka
cashuurta iyo mudada dibloogu
habaynayo qiyaasta cashuurta ee
godabka 28(2) (t) ee bayaankaa
maamulka cashuurtu wuxuu nogon 3
sanadood.

CUTUBKA SADEXAAD

SHIRKADAHA JIRITAANKA
SHARCIYEED LEH

Qodobka  34%djshadalka
kuhaynta shirkad
sharciyeed leh

gacan
jiritaan

1. lyadoo arrinta lagu xusay ¢qodob
hoosaadka (2) ee qodobkan ay sideeda
ahaanayso, shirkadaha jiritaanka
sharciyeed leh waxay ugudbin
khasaaraha sanad cashuureedka (ee
loogu yeedho sanadka khasaaray) ee
godobada 26 ama 46®¢ ee
bayaankan sanadka xiga (ee loogu
yeedho sanadka horay ugu gudbinta)
kaliya marka lahaanshaha shirkada uu
leeyahay hal shagsi in kabadan 50%,
sanadka la khasaaray, sanadka horay
loogu gudbiyay iyo dhamaan sanad-
cashuureedyada soo dhax gala.

2. Fargada (1) ee godobkani kama
joojinayso in shirkadi horay ugu
gudbiso sanadka xiga sanadka
lakhasaay, marka shirkadu:-

b) Ay ku howlan tahay sanadka la
khasaaray, sanadka horay loogu
gudbiyay iyo dhamaan sanad-
cashuureedyada soo dhax gala shaqo
ganacsi 0o isku mid ah.
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33.

Simplified T ax System m for C
a tag or y ‘B’ Tax payers

The taxable income for atax year of

a Category ‘B’
computed

shall be
this

taxpayer
in accordance with

Proclamation subject to the following
modifications:

a)

b)

<)

d)

The taxpayer shall account for
business income and deductible
expenditures on a cash basis;

The rate of depreciation applicable
to the depreciable assets and business
intangibles of the taxpayer for the
purposes of Article 25 of this
Proclamation shall be 100%;

a deduction is allowed for the cost of
trading stock acquired during the
year;

the period for the retention of
documents under Article 17(2) of the
Tax Administration Proclamation and
the period for the amendment of tax
assessments under Article 28(2)(b) of
the Tax Administration Proclamation
shall be 2 years.

CHAPTER THREE BODIES

34. Change in Control of a Body

1/

Subject to sub-article (2) of this

Article, a body shall carry a loss forward
for a tax year (referred to as the “loss year”)
under Article 25 or 45 of this Proclamation
to a subsequent tax year (referred to as
the “carry forward year”) only when the
same person holds more than 50% of the
underlying ownership of the body in the loss
year, the carry forward year, and all
intervening tax years.

2/

b)

Sub-article (1) of this Article shall not
prevent the carry forward of loss by a
body when the body:

Conducts the same business in the loss
year, the carry forward year, and all
intervening tax years; and

does not, until the loss has been fully
deducted, engage in any new business
activity after the change in underlying
ownership if the principal purpose of the
body or the members of the body in
engaging in the new business activity is to
utilize the loss so as to reduce the business
income tax payable on the income arising
from the new business activity.
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Hadii ilaa inta laga gaadhayo gudista ama
kasoo kabashada khasaaraha, ayna
samayn wax shaqo ganacsi ah oo
cusub  kadibinta  aan  ishadal
lagusamaynin ujeedada ay shirkadu
usaasaasantahay ama xubnaha

A) e&CEE PT AAMFTE nhAOMI® (BA
PO e (@en it PG FLCT
AMNTLNGPP &20F £CPE MR LI
Pl PATWTI. WG LCPE @RI° (Pt
AONE (RSO P71 26 AR SO0 PIF
GAT)  PRLAD- N (RSO P71 ¢

35. Corporate Reorganizations

1/ If a resident company (referred to as
the “transferor”) transfers a business
asset to another resident company
(referred to as the “transferee”) as

shirkada ee sameeyaan shago ganacsi
00 cusub si ay u dhimaan dakhliga
shagada ganacsiga ee lacashuurayo.

Qodobka 35%Dibu  gaabaynta
Shirkaddala wada leeyahay

. Hadii Deegaanka Dagan (oo loogu
yeedho“wareejiye”) ay ugu wareejiso
hanti ganacsi taasi 00 qayb ka ah dibu
gaabaynta, shirkad kale oo Deegaanka
Dagan (oo loogu yeedho “loo
wareejiye”:

b)Isku wareejinta hantida ganacsi ee mid
ku wareejiyo midka kale looma
gadanayo hanti la iibiyay.

t) Shirkdada loo wareejiyay hantida
ganasci waaxaa loo agoonsan kula
wareegay hantidaas hadii kharashka
kaga baxay lawareegidu ay lamid
tahay kharashka hanti wareejiyuhu
galay.

k)Hadii shirkada loo wareejiyay hantida
ganacsigu ay bixiso saamiyo ay ku
badalanayso hantidaas ganacsi ee loo

nETTO- 0L AL
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a)

b)

<)

2/

part of reorganization:

The transfer shall not be treated as a
disposal of the business asset by the
transferor;

the transferee shall be treated as
having acquired the business asset for
a cost equal to the transferor’s cost for
the asset at the time of the transfer;
and

if the transferee has issued shares
in exchange for the transferred asset,
the cost of the shares is equal to the
cost of the transferred asset at the
time of the transfer.

If the business asset referred to in
sub-article (1) of this Article is a
depreciable asset or  business
intangible, the reference in that sub-
article to the cost of the business asset
is a reference to the net book value of
the business asset at the time of the

wareejiyay, marka kharashka e o .
saamiyadu lamid nogon giimaha | <G Av& 7PU2 RFCATA:: transfer. o
hantida lawreejiyay xiliga hanti- | 2/ 0LV A% 00 ArbE (1) 3/ Inthis Article, “reorganization”

wareejinta.

. Hadii hantida shagada ganacsi ee lagu
xusay Qodob hoosaadka (1) ee
godobkani ay tahay mid duugoobaysa
amahanti ganacsi 00 aan lataaban
Karin, u adeegsiga Qodob hoosaadka
(1) ee godabkan ee kharashka hantida
ganacsigu ayaa waxaa loo adeegsan
giimaha diwaanka hantida ganacsiga
ee xiliga hanti wareejinta.

. Qodabkan dhexdiisa “dibu- qaabayn”
waxaa loolo jeedaa:

b) Midowga labo shirkadood ama wax
kabadan oo Deegaanka degan

t) Marka boqolkiiba kontan (50%)
saamiyada codka leh ama giimaha
guud ee dhamaan saamiyada Shirkadii
bogolkiiba  konton(50%) ay la
wareegto shirkad Deegaanka gudihiisa
degan.
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b)

d)

means:

a merger of two or more resident
companies;

the acquisition or takeover of 50%
or more of the voting shares and
50% or more of all other shares
by value of a resident company
solely in exchange for shares in
another resident company that is a
party to the reorganization;
the acquisition of 50% or more of the
assets of a resident company by
another resident company that is a
party to the reorganization solely in
exchange for shares with voting rights
but no preferential right to dividends;
a division of a resident company

. .. @m-g° ao H i i

Jj) Marka 50% (bogolkiiba konton) ama :)':F ;;qun:;&zzg::%Aiﬁfﬂ A Into t.W(? or more resident
in ka badan hantida ay leedahay companies, or

shirkad deegaanka degan la wareegto AUt W28 OARAET SCT hee % Of e) aspinoff.

shirkad kaloo deegaanka degan

At (9190 TS 090K Fate F N1LeATY
AR (AHERP 1P6 NPt AG PATLIS

4/

This Article shall apply only when the

saamiyada codka leh 00 @A | gngpp pan ot naBE U0 @0 YR Authority s satisfied that the merger,
mudnaasho xuquugeed 00 gaar ah Ku | oog. De.9 hiL.e acquisition, takeove.r, q|V|S|on, or spin off
helayn dhinaca saamiyada ee shirkada | nae does not have a principal purpose of tax

gaybta ka ah dib u gaabeynta.

AA QAR 1P6 AT Q7 eHAM
DRI PTANL. WILUPTE

avoidance.
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X) Marka shirkad deegaanka degan u sii
kala gaybsanto labo shirkadood ama
wax ka badan oo deegaanka deggan.

Kh) Marka la aasaaso shirkad kale oo
cusub iyadoo la iibinayo share-ka
shirkada hada jirta.

4. Arimaha godabkan lagu xeeriyay
kaliya wuxuu dhagan galayaa marka
Xafiisku  xaqgiijiso in  midowga,
wareejinta, gaybinta ama waxyaabaha
ku lamaan aysan ahayn ujeedada ugu
wayn ee looga dan leeyahay lunsi
canshuureed.

CUTUBKA AFRAAD
HAWLAHA MACDANTA

Qodobka 36%29Qeexitaanada
cutubka afraad

Ereyada aan lagu geexin cutubkan
dhexdiisa waxay yeelanayaan micnaha
lagu siiyay bayaanka  Hawlaha
Macdanta. Hase ahaatee Hadii aan
Weedhu micno kale yeelan, Cutubkan
dhexdiisa:

1. “Qandaraasle” waxaa loola jeedaa
gofka dowlada lagalay  heshiis
laxidhiidha Macdan.

2. “Heshiiska wareejinta xuquuqda”
waxaa loola jeedaa heshiiska lagu
sheegay qodabka 43%¢ ee bayaankan.

3. “Kharashka horumarinta” waxaa
loola jeedaa: kharashka ay gasho cida
fasaxa haysata ama uu gandaraasle uu
kugalay howlaha horumarinta, ee
kabaxsan  kharashka uu  ugalay
iibsashada hanti-duugoobi karta,
waxaana kamid ah:-

b) Kharashka lagalo markasta oo la
iibsanayo ama helayo:-

1. Dulsaarka  xuquugqda  macdan
godidoo aan ahayn dulsaarka lagu xusay
godob hoosaadka 5(b)(2) ee geexida
“kharashka sahaminta” ee qodabkan;
ama

2. Xogaha godida macdanta ee aan
ahayn xogta lagu xusay qodob
hoosaadka 5(b) (1) ee qeexida
“kharashka sahaminta” ee qodabkan.
t)Kharashka kaabayaasha bulshada ee

lagu xeeriyay heshiika xuquugda
macdan godida dhexdiisa.
4, “Hawlaha horumarinta” waxaa

loola jeedaa Howlaha macdanta ee
shatiga lagu fasaxay.

“Kharashka sahaminta” waxaa loola
jeedaa kharashka uu galo cida haysata
shatigu ama gandaraasluhu xiliga uu
kujiro howlaha sahaminta ee aan ahayn
garashka iibsadashada hanti-duugowda
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CHAPTER FOUR

MINING AND PETROLEUM

OPERATIONS

36. Chapter Four Definitions

In this Chapter, unless the context otherwise

requires:

1/ “contractor” mean a person who has

entered into a petroleum agreement;

2/“contract area” mean the area designated
as the contract area under a petroleum
agreement;

3/ “farm-out agreement” means an
agreement to which Article 42 of this
Proclamation applies;

4/ “development expenditure” means
capital expenditure incurred by a
licensee or contractor in undertaking
development operations, other than
expenditure incurred in acquiring a
depreciable asset, and includes the
following:

a) Expenditure whenever incurred in

acquiring:

(1) an interest in a mining right or petroleum
agreement, other than an interest referred
to in paragraph 6(a)(1) of the definition
of “exploration expenditure” in this
Acrticle; or

(2) Mining or petroleum information, other
than information referred to in paragraph
6(a)(2) of the definition of “exploration
expenditure” in this Article;

b) social infrastructure expenditure
incurred relation to development
operations under a mining right or
petroleum agreement;

5/ “development operations” means:
a) for mining operations, authorized
operations under a mining license;or
b) for petroleum operations, authorized
operations relating to development and
production under a petroleum agreement;
6/ “exploration expenditure” means
capital expenditure incurred by a licensee or
contractor in  undertaking exploration
operations, other than expenditure incurred in
acquiring a depreciable asset, and includes
the following:

a) Expenditure incurred in acquiring:

(1) an interest in an exploration right

from the Government or under a farm-out

agreement; or

(2) exploration information from the

Government or under a farm- out agreement;

b) social infrastructure expenditure incurred

in relation to exploration operations under a

mining exploration right or petroleum

agreement;
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1. waxaana kamid ah kuwa soo socda:-

b)Kharashka lagu galo iibsashada:

1. Dulsaarka dowladu saarto
xuquugda sahaminta ama heshiiska
xuquug wareejinta

2. Xogta sahaminta ee dowlada
laga helo ama heshiiska xuquug
wareejinta ku lifaagan

t)Kharashyada kaabayaasha bulshada ee
la fuliyay iyadoo loo hogaansamayo
heshiiska ~ xuquugda  sahaminta
macdanta.

6. “Xogta Sahaminta” waxaa loola
jeedaa xogta laxidhiidha
raadintaMacdanaha hoos yimaada
xuquugaha sahaminta macdanta.

7. “Hawlaha Sahaminta” waxaa loola
jeedaa howlaha la fasaxay ee gaybta ka
ah xuquugda sahaminta macdanta.

8. “Xuquuqda sahaminta” waxaa
loola jeedaa xuquugda sahaminta
macdanta ee gof lagu siiyay bayaanka
macdanta.

9. “Goobta shatiga ”waxaa loola jeedaa
goobaha lagu xeeriyay heshiiska
Xuquugda macdan godida

10. “Cida haysata shatiga”waxaa loola

jeedaa qofka lasiiyay xuquuqda
macdan godida

11. “Xuquuqda macdan
sahaminta”waxaa loola

jeedaasahaminta, daraasaadka, ama
shatiga qodista macdanta mustagbalka
gof lagu siiyay hab waafagsan
bayaanka howlaha macdanta

12. “Xogaha macdan qodida”waxaa
loola jeedaaxog laxidhiidha howlaha
macdanta.

13. “hawlaha macdanta”waxaa loola
jeedaa howlaha lagu fasaxay heshiiska
xuquugsiinta macdanta

14. “Xuquuq macdan qodid”waxaa
loola jeedaa
daraasaad,sahamin,xafidid ama
shatiga macdan qodida lagu bixiyay
hab waafagsan bayaanka howlaha
macdanta.

15. “Kharashka kaabayaash
bulshada”waxaa loola jeedaa
kharashka ee loogu baahanyahay inay
gasho cida haysata shatiga ama
gandaraaslse  lasiiyay  xuquugda
godida macdanta oo ay kamid yihiin:-
dhisida dugsi,xarun caafimaad, wado
ama kaabe kale oo lamid ah.

16. “Qandaraaslaha Labaad
(subcontractor)” waxaa loola
jeedaaqof adeeg siiya cida haysata
shatiga howlaha macdanta oo aan
ahayn shagaalihiisa.
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7/ “exploration information” means

information relating to the search for:

a) Minerals under a mining exploration right;

orb) petroleumunder a petroleum

agreement;

8/ “Exploration operations” means:

a) For mining operations, authorized

operations under a mining exploration right;

or

b) For petroleum operations, authorized

operations relating to exploration under a

petroleum agreement;

9/ “exploration right” means a mining

exploration right granted under Mining

Proclamation or an exploration license issued

under a petroleum agreement;

10/ “license area” means the area that is the

subject of a mining right;

11/ “licensee” means a person who has been

granted a mining right;

12/ “miningexploration right” means a

reconnaissance, exploration, or retention

license granted under the Mining Operations

Proclamation;

13/ “mining information” means

information relating to mining operations;

14/ “mining operations” means authorized

operations under a mining right;

15/ “mining right” means a

reconnaissance, exploration, retention, or

mining license granted under the Mining

Operations Proclamation:

16/ “petroleum agreement” means an
agreement that a person has entered into
with the Government under the Petroleum
Operations Proclamation;

17/ “petroleum information” means

information relating to petroleum
operations;
18/ “petroleum operations” means
authorised operations under a
petroleum agreement;
19/ “social infrastructure expenditure”
means capital expenditure that a
licensee or contractor is required to incur
under a mining right or petroleum
agreement on the construction of a
public school, hospital, road, or similar

social infrastructure; and
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17. “Hab Gacmeedka Macdan
Qodista” waxaa loola jeedaa macdan
qodista gaab-gacmeedka loo isticmaalo
ee aan la xidhiidhin isticmaalka
mashiinada hab waafagsan sharciyada la
xidhiidha ee ay sameeyaam
iskaashatooyinka kala duwan iyagoo
godaya dahab, Balaatinum, Biraha

Qiimaha sare leh, Milixda, Niista,
Carada iyo wixii lamid ah.
Qodobka 372 Nidaamka lagu

cashuurayo gandaraasleyaasha iyo
cida haysata shatiga.

1. lyadoo la raacayo ishadalada
cutubkan,waxaa bayaankan lagu
fulinayaa cida shati haysata ama
gandaraaslayaasha.

2. Hadii ay iskhilaafaan nidaamka loo
cashuurayo gandaraasleyaasha ama
cida shatiga haysata ee cutubkan lagu
xeeriyay iyo qodobada kale ee
bayaankan, dhagangal sharci waxaa
leh Cutubkan.

3. Qandaraasleyasha ama cida haysata
shatiga macdanta waxaa dakhligooda
howlaha ganacsi lagu cashuurayaa
25%.

4. Waxay cashuur ahaan uga reebi
10% Xafiiskana ugu shubi, hadii cida
haysata shatigu ay lacagta siisay qof
aan dalka dagayn kaasi ee ah
Qandaraaslaha labaad.

5. Marka la xisaabinayo Cashuurta
lagu xeeriyay Qodob-hoosaadka (4) ee
Qodobkan waxaa kharash ahaan looga
jari karaa qgofka shatiga haysta
Kharashka diyaarinta waxsoosaarka
iyo ururinta baxa.

6. Faahfaahinta Cashuurta Dakhliga ee

macdan-qodista hab-gacmeedka ah
waxaa lagu xeerin Xeer-nidaameed uu
500 saaro Golaha hawlfulintu.

Qodobka 38%dInta aan ladhaafin
Karin, Kharashaka la ogolyahay in
loo xisaabiyo ee laxidhiidha howlaha
macdanta.

1. Kharashka loo ogolyahay cida
haysata shatiga ee kasoo gaadha ama
laxidhiidha howlaha macdanta goobta
uu fasaxa uhaysto ee sanad
casuureedka, waxaa la ogolaan karaa
kaliya marka lagu sargooyo Dakhliga
howlaha shadagada ganacsi ee kasoo
gala goobtaas iyo iyo howshaas.

2. Hadii khasaare kasoo gaadho cida
haysata shatiga ee isla goobta uu fasaxa
uhaysto sanad cashuureedka,khasaaraha
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20/

“subcontractor” means a person
supplying services to a licensee or
contractor in respect of mining or
petroleum operations undertaken by
the licensee or contractor, other than
a person supplying services as an

employee.

37. Taxation of Licensees and

Contractors

1/This Proclamation shall apply to a
licensee or contractor subject to the
modifications in this Chapter.

2/

3/

If there is any inconsistency in the
taxation of a licensee or contractor as
between this Chapter and the other
parts of this Proclamation, this
Chapter shall prevail.

The business income tax rate

applicable to a licensee or contractor
is 25%.
4/ The rate of non-resident tax applicable

to

an amount paid by a licensee or

contractor to a non-resident subcontractor
is 20%.

38. Limitation of Deductions
Relating to Mining or Petroleum

Operations
1/ A deduction for expenditure to the

extent
undertaking mining operations

licensee in
in a

incurred by a

license area during a tax year shall be

allowed only against

the business

income derived by the licensee fromthe
mining operations in the license area
during the year.

2/ If a licensee has a loss in respect of
mining operations in a license area for a
tax year, the amount of the loss shall be
carried forward and allowed as a
deduction against the business income of

the

licensee derived from mining

operations in the license area in the next
following tax year of the licensee.
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waxaa horay loogu gudbin sanadka xiga
marka labarbardhigo macaashka uu
kahelo shagada ganacsi uu kahelo
howlha macdanta sanadka soo socda.

2. Khasaaraha gaadhay ee aan kharash
laga dhimayo loogu tixgalin, cida
haysta shatiga ee lagu sheegay qodob
hoosaadka (2) ee qodabkan waxaa

horay loogu gudbin  sanadka
xiga,iyadoo kharash ahaan looga
jarayo  dakhligiisa guud, hab

waafagsan qodob hoosaadka (2) ee
godabkan taasi 0o soconaysa ilaa inta
loo celinayo khasaaraha gaadhay hase
ahaatee kama badan karto toban sano
o0 ka bilaabmaysa sanadka la
khaasaaray.

3. Wuu khasaaray cida haysata shatigu
waxaa la odhan marka kharashka
sharciyan la ogal yahay ee uu galay
guud ahaan kabato marka
labarbardhigo Dakhliga uu kahelay
sanad cashuureedka goobta uu uhaysto
shatiga ee howlaha macdanta.

Qodobka 39%dK harashka
sahaminta

1l.lyada o0 la raacayo ujeedada
Bayaankan godabkiisa 252,

kharashka kaga baxa sahaminta cida
shatiga haysata ama qandaraasle,
waxaa loo agoonsan shaqo aan
lataabankarin 0o ganacsi ah taasi 00
leh waxtar muddo ah 1 sano.

2. Qiimo dhaca duugowga hantida ee
loo adeegsado howlaha sahamintu
waxuu nogon 100%

Qodobka 40%9Kharashka howlaha
horumarinta

l.lyada o0 la raacayo ujeedada
Bayaankan godabkiisa 25%9, hase
ahaatee aan waxba loo dhimayn godob
hoosaadka (2) ee qodabkan, waxaa
kharashka gandaraaslaha kaga baxa
howlaha horumarinta loo agoonsan
shago aan lataabankarin oo ganacsi ah
taasi oo leh waxtar muddo ah 4 sano.

2. lyadoon waxba loo dhimayn qodob
hoosaadka (4) ee qodabkan,hadii
kahor waxsoo saarka ganacsi ee suug-
gaynta uu qandaraasluhu bixiyo
kharash horumarineed waxaa
dhagalgal ku nogon Qodobka 25%¢ ee
Bayaankan waxaana loo agoonsan
kharashkaas kharashka gandaraaslaha
kaga baxa howlaha waxsoosaarka.
lyadoon waxba loo dhimayn godob
hoosaadka (4) ee godabkan, hadii
kahor waxsoo saarka ganacsi ee suug-
gaynta uu gandaraasluhu ku bixiyo
kharash alaab duugoobeysa
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3/

4/

39.

The amount of a loss of a licensee for a tax
year that is not deducted under sub-article
(2) of this Article shall be carried
forward by the licensee to the next
following tax year and deductible in that
year in accordance with sub-article (2) of
this Article, and so on until the loss is
fully deducted or the mining operations in
the licence area cease.

A licensee has a loss in relation to mining
operations in a licence area for a tax year
if the total deductions of the licensee in
respect of mining operations undertaken
by the licensee in the licence area during
the year exceed the total amount of
business income derived from such
operations in the area for the year.

Exploration Expenditure
1/ For the purposes of Article 25 of this
Proclamation,

exploration  expenditure

incurred by a licensee or contractor shall be
treated as a business intangible with a useful
life of one year

2/The depreciation rate for a depreciable
asset that has its first use in exploration
operations shall be 100%.

40.

Development Expenditure

1/For the purposes of Article 25 of this
Proclamation and subject to sub- article (2)
of this Article, development expenditure of a
licensee or contractor shall be treated as a
business intangible with a useful life of 4
years.

2/ Subject to sub-article (4) of this Article, if
a licensee or contractor incurs development
expenditure before the commencement of
commercial production, Article 25 of this
Proclamation shall apply on the basis that

the

expenditure was incurred at the time of

commencement of commercial production.
3/ Subject to sub-article (4) of this Article, if

a depreciable asset for use in development
operations is acquired or constructed by a

licensee  or

contractor before the

commencement of commercial production,
Article 25 of this Proclamation shall apply to
the asset on the basis that it was acquired or
constructed at the time of commencement of
commercial production.
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waxaa dhagangal ku nogon Qodobka
2574 ege  Bayaankanwaxaana oo
aqoonsan  kharashkaas  kharashka
gandaraaslaha kaga baxa
howlahawaxsoosaarka.

3. Kharashka lagu bixiyo hawlaha
horumarinta ee lagu sheegayqodob
hoosaadka (2) iyo kharashka lagu
bixiyo alaabta Duugoobeysa ee lagu
sheegay godob hoosaadka (3) ee
godobkan ee baxda sanad
cashuureedka uu bilaabo waxsoo

saarka suug-gaynta waxaa lagu
xisaabin gaaciidadn:

BxT/;

Halka:

B: kharashka hantiyeed ee uu galay,

T: tirada maalmaha oo ka bilaabmaysa
taariikhda waxsoosaarka suug gaynta
kuna dhamaata maalinta ugu danbaysa
sanad cashuureedka ay bilaabatay wax
S00 saarka suuq gayntau.

J: tirada maalmaha ay waxsoosaarka
suug gayntu bilaabantay.

4. Marka laga reebo heshiis xuquuq
gudbinta hadii cid shati haysata uu
dulsaar ka iibsado xuquug qodid
macdaneed ama uu gandaraasle
dulsaar ka iibsado, kharashka ku baxay
howlaha horumarinta ayaa kaharash
ahaanloogu xisaabin ama aan loo
kabin xiliga iibka.

5. Qodabkan dhexdiisa “bilaabida
waxsoo saarka iyo suug-gaynta”
waxaa loola jeedaa maalinta ugu
horaysa 30 Bari oo xidhidhsan 00
celcelis ahaan ah 25 Bari ee wax
soosaarku ugu sarayso ee 30 Bari. Hab

waafagsan siday go’aamisay
Wakaaladda ilaalinta Deegaanka,
macdanta iyo tamartu.

Qodobka 41%9Kharashka dibu
dajinta

1. Cida haysata shatiga waxaa kharash
ahaan loogu tixgalinayaa gaadhaanka
waafagsan qorshe la ansixyay ee uu
kuxbixyo dibu-dajin ee howlaha
macdanta, sanad cashuureedka uu
gaadhaankaas bixiyay.

. Kharashka uu gandarasle ama cida
haysata shatigu ku galo howlaha
macdanta ee ubaahan qorshe dibu
dajin, waxaa sanad cashuuredka uu
galay kharash ahaan loogu tixgalin
hadii lacagta shagada lagu bixiyay
aanay ahayn mid laga Dbixiyay
sanduuga dibu dajinta.
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4/The amount of the deduction allowed
for development expenditure referred to in
sub-article (2) of this Article or the

depreciation

deduction allowed for a

depreciable asset referred to in sub-article (3)
of this Article for the tax year in which the
commencement of commercial production
occurs shall be computed according to the

following formula: A X B/C where:

A is the amount of the expenditure or the cost
of the asset;

Bis the number of days in the period
beginning on the date of commencement
of commercial production and ending on the
last day of the tax year in which commercial
production commenced; and

C is the number of days in the tax year in
which commercial production commenced.

5/

6/

If, other than under a farm-out
agreement, a licensee disposes of an
interest in a mining right or a contractor
disposes of an interest in a petroleum
agreement, any gain arising on the
disposal is reduced by any development
expenditure incurred by the licensee or
contractor that has not been deducted or
otherwise recouped by the licensee or
contractor at the time of the disposal.

In this Article, “commencement of
commercial production” means the first
day of the period of 30 consecutive days
during which the average level of
production on the 25 highest production
days in the 30-day period reaches a
production level as determined by the
Ministry  of  Mines, Petroleum and
Natural Gas to be commercial production.

41. Rehabilitation Expenditure

1/ A contribution made by a licensee or

contractor

to a rehabilitation fund in

accordance with an approved rehabilitation
plan in relation to mining or petroleum
operations shall be allowed as a deduction in
the tax year in which the contribution was
made.

2/ An expenditure incurred by a licensee or
contractor in carrying out work required by
an approved rehabilitation plan in respect of
themining or petroleum operations of the
licensee or contractor shall be allowed as a
deduction for the tax year in which the
expenditure is incurred provided that the
work is not paid for, directly or indirectly,
from money made available out of a
rehabilitation fund.
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Qodobka  412dKharashka

dajinta

dibu

3. Cida haysata shatiga waxaa kharash
ahaan loogu tixgalinayaa gaadhaanka
waafagsan qorshe la ansixyay ee uu
kuxbixyo dibu-dajin ee howlaha
macdanta, sanad cashuureedka uu
gaadhaankaas bixiyay.

4. Kharashka uu gandarasle ama cida
haysata shatigu ku galo howlaha
macdanta ee ubaahan qorshe dibu
dajin, waxaa sanad cashuuredka uu
galay kharash ahaan loogu tixgalin
hadii lacagta shagada lagu bixiyay
aanay ahayn mid laga bixiyay
sanduuga dibu dajinta.

5. Lacagta dhigaalka u ah ama loo
saaray sanduuga gorshaha dibu dajinta
ama lacagta lagu daro sanduuga dib u
dejinta si loogu kabo gorshahaas
dibudajinta ah waa mid cashuur laga
dhaafay.

6. Lacagta loo celiyay gandaraasle ama
cida shatiga haysata ee ah tii dhigaalka
ama loosaaray dibu-dajintu waxaa loo
tixgelin dakhli laga helay shagada
ganacsi ee (ofkaas ee sanad
cashuureedkaas.

7. Lacagkasta oo dheeri ah ama kasoo
hadha hirgelinta hawlaha dib u dejinta
marka la dhameystiro waxaa loo
tixgelin inay tahay dakhli ganacsi oo la
helay sanadcashuureedkaas.

. Qodabkan dhexdiisa:

b)“Qorshe dibu dajin oo la ansixiyay”
waxaa loola jeedaa: qorshe dibu dajin
00 ay ansixisayWakaaladda llaalinta
Deegaanka, Macdanta iyo Tamarta
goob macdan godid, waxaan kamid ah
waajibaadyo shuruud ahaan loogu
daray  heshiisyada  xuquugsiinta
howlaha macdanta.

t)“Sanduuqa dibu dejinta”waxaa loola

jeedaa: - akoon ama xisaab
waajibaadyo shuruud ahaan loogu
daray  heshiisyada  xuquugsiinta
howlaha macdanta si loo bixiyo

magdhaw mustagbalka ah ama daryeel
loogu sameeyo goobta howlaha
macdanta. Waxaana si wada jir ah
umaamulaya Wakaaladda Ilaalinta
Deegaanka Macdanta iyo Tamarta iyo
gandaraaslaha ama cida haysata
shatiga.

Qodobka 42%Kharashka dibu-
maalgalinta loo ogolyahay

1. Qandaraasle ama cida haysata
shatiga waxaa sanad cashuureedkasta
kharash loogu ogolyahay maalgalinta
mashaariicda horumarinta ilaa 5% 00
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3/

4/

rehabilitation fund and

An  amount accumulated in a
rehabilitation fund, or an amount
withdrawn from a rehabilitation fund to
meet expenditure incurred under an
approved rehabilitation plan, shall be
exempt income.
An amount withdrawn from a

returned to the

licensee or contractor is business income of
the licensee or contractor for the tax year in
which the amount was returned.

5/

Any surplus in a rehabilitation fund of a
licensee or contractor at the time of
completion of rehabilitation is business
income of the licensee or contractor for
the tax year in which rehabilitation is
completed.

6/ In this Article: “approved rehabilitation

plan” means a plan for rehabilitation of a
mine or petroleum site approved by the
Ministry of Mines, Petroleum and
Natural Gas, including rehabilitation
obligations specified in a mining right or
petroleum agreement; and

“rehabilitation fund” means a fund or
account required to be established under a
mining right or petroleum agreement to
provide for the future payment of remedial
work to the licence area covered by the
mining right or contract area under the
petroleum agreement and is managed jointly
by the Ministry of Mines, Petroleum and
Natural Gas and the licensee or contractor.
42. Farm-outs

1/ The provisions of this Article shall apply
if the following conditions are satisfied:

a)

b)

a licensee or contractor (referred to as the
“transferor”) has entered into an
agreement (referred to as a “farm-out
agreement”) with a person (referred to as
the “transferee”) for the transfer of part of
the interest of the transferor in a mining
right or petroleum agreement;

the consideration given by the transferee
for the transferred interest wholly or
partly includes the transferee agreeing
to  incur expenditure, or undertaking
some or all of the work commitments of
the transferor, in respect of the part of the
interest retained by the transferor.
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Qodobka 4329Heshiishyada xuquug
gudbinta

Heshiishyada wareejinta xuquugaha
waxaa la adeegsada marka shuruudaha
soosocda la buuxiyo:

)Marka cida haysata shatiga ama
gandaraaslaha oo “loogu yeedho
xuquuq gudbiye” uu heshiis loo
yagaano“heshiiska xuquuq
gudbinta” uu lagalo gof loo yagaano
“loo gudbiye xuquuq” heshiiskaasi
00 ah in loo gudbiyo gayb kamid ah
faa’iidada xuquuq wareejiyaha ee
laxidhiidha macdan,

)Gabi ahaan ama qayb ahaan faa’iidada uu
gofka xuquuqda loo  wareejiyay
bixiyay waxaa loo aqoonsana kharash
uu qofka faa’iidada loo gudbiyay galo
ama inuu sii amba gaado howlo
xuquuq gudbiyaha uyaala oo kamid ah
mida uhadhay wareejiyaha.

Qodobkan waxa uu dhagangal ku
yahay:

b)Shaqgo kasta 0o uu gabto qofka loo
wareejiyay xuquugdu oo la xidhiidha
gaybta uu xuquug wareejiyuhu la
hadhay marka:

Qiimaha wareejiyahu uu kubadashay
xuquugda loo gudbiyay

Dakhliga shagada ganacsi ee xuquug
wareejiyaha

t)Lacagta uu gataay ama ka heli doono
wareejiyahu xuquugda uu wareejiyay
waxay ku fulaysaa xaaladahan soo
socda:-

Kharashka loogu ogolaaday in laga
jaro Dakhligiisa xuquugda wareejintga
darteed, waxaa dhagangal ku ah
godabka 70%“ ee Bayaankan.

Lacagta uu ka gaatay xuquuqgda uu
wareejiyay ee qodabka 70 ee
bayaankan loogu celiyay, hadii ay ka
badnaato xaddiga kharash ahaan loogu
ogolyahay waxaa loo agoonsan inuu
waxaa dheeriga ah yahay giimaha
xuquuqda lawareejiyay.

Qodobka  44%%Wareejinta  aan
tooska ahayn ee xuquuqda
macdanta

1. Qandaraasle ama cida shatgia
haysata hadii uu xaalada mulkiyada
xuquuqgda lahaanshaha wax kabadalo
10% ama wax ka badan, waa inuu
qgoraal ahaan Xafiiska kuwargaliyo.

lyada 00 Qodobhoosaadka (3) ee
Qodobkani uu sidiisa yahay, qofka
godob hoosaadka (1) ee qodabkani
kuwaajibiyay wargalinta, hadii cida laga
wareejiyay deegaanka daganayn waxaa
gandaraaslaha ama cida shatiga haysata
waxaa loo agoonsan inuu wakiil
ugayahay cida wareejisay islamarkaana
masuul ka yahay wixii cashuur bixin
laxidhiidha ee cashuurta
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43. Indirect Transfers of Mining or Petroleum
Rights

1/ If there is a 10% or more change in the
underlying ownership of a licensee or
contractor, the licensee or contractor shall
immediately notify the Authority, in
writing, of the change.

2/ Subject to sub-article (3) of this Article,
if the person disposing of the membership
interest in a body to which a notice under
sub- article (1) of this Article relates is a
non-resident, the licensee or contractor
shall be liable, as agent for the non-
resident, for any tax payable under this
Proclamation by the  non-resident
person in respect of the disposal.

3/ Sub-article (2) of this Article shall not
apply when the disposal of the interest is
by way of a trade in shares on a stock
exchange.

4/ Anytax paid by a licensee or contractor on
behalf of a non-resident under sub-article
(2) of this Article shall be credited against
the tax liability of the non-resident under
this Proclamation.

5/ The membership interest in a body
referred to in sub-article (2) of this Article
shall be treated as a business asset for the
purposes of this Proclamation.

CHAPTER FIVE INTERNATIONAL
IAX

44. Eoreign Tax Credit for Foreign
Business Income

1/ If a resident taxpayer has foreign income
taxable under “Schedule C” in respect of
which the resident has paid foreign
income tax, the taxpayer shall be allowed
a tax credit (referred to as a “foreign tax
credit”) of an amount equal to the lesser
of:

a) the foreign income tax paid; or

b) the business income tax payable under
“Schedule C” in respect of the foreign
income.

2/ The business income tax referred to in
sub-article (1)(b) of this Article shall be
computed by applying the average rate of
business income tax applicable to the
resident taxpayer for the year against the
net foreign income of the resident for the

year.
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CUTUBKA SHANAAD
CASHUURTA CAALAMIGA AH

Qodobka 45229y celinta Cashuurta
dalka debediisa lagu bixiyo

1. Hadii cashuur bixiye deegaanka
deggan ay waajib ku tahay inuu bixiyo
cashuur dalka debediisa lagaga
yeeshay ee lagu xusay shaxda “J”
islamarkaasna uu cashuur bixiyehaasi
bixiyo cashuurtaasi, waxaa loo
ogolaan in laga jaro cashuurtaasi 0o
loogu yeedhi doono “deynta Cashuur
dibadeed” oo ku sar go’an:

b) Xadiga cashuurta dibadeed ee uu
bixiyay, ama

t) Cashuurta dibadeed ee waajib ku ah
cashuur bixiyaha ee lagu xusay shaxda
wp

2. Cashuurta dibeda eeku waajibtay
cashuur bixiyaha waa in loo xisaabiyo
si gaargaar ah iyada oo la raacayo
dakhliga dibadda laga helay ee lagu
sheegay Qodob-hoosaadka 21 (1)(t) ee
Qodobkan ee loo aqoonsaday
“Dakhligagaarka ah ee laga helay
dalka debadiisa” iyo Dakhliga kale ee
uu Ka helo dalka dibediisa sanadkaas.

3. In laga jaro cashuurta dalka dibadiisa
ku waajibtay waxaa la ogolyahay
marka:

b)Hadii cashuurbixiyaha Deegaanka
deggan uu cashuurtaasi bixiyay laba
sano gudahood oo ka bilaabmaysa
dhamaadka sanadka la  helay
Dakhligaas ay ku waajibtay Cashuurta
dibeddu, ama waqtiga dheeriga ah ee
ay Xafiiskdu ogolaatay.

t)Uu cashuur bixiyuhu haysto rasiidhkuu
ama Boonadii uu ku bixiyay
cashuurtaasi dibedda.

4. Marka uu xisaabinayo Xaddiga
cashuureed ee uu ka bixibayo
Dakhliga uu helay, cashuur bixiyuhu
waa inuu marka hore dakhligiisa ka
jaraa xaddiga cashuureed ee uu
dibedda ku bixiyay kahor intaanu
xisaabin cashuuraha kale ee laga rabo
inuu bixiyo.

5. Hadii aan cashuur bixiyaha laga wada
jarin sanadkaasi gudihiisa cashuurtii
uu ku bixiyay dalka dibadiisa,
lacagtaasi dib looguma celin karo
loomana  wareejin  karo  sanad
cashuureedka ku xiga sanadkaasi.

. Qodobkan guduhiisa:
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3/

4/

5/

The foreign tax credit of a resident

taxpayer for a tax year shall be
computed separately for foreign income
mentioned in Article 21(1)(b) of this
Proclamation taxable under this Schedule
(referred to as “passive foreign income”)
and the other foreign income of the
taxpayer.
When sub-article (3) of this Article
applies, deductions are apportioned for
the purposes of paragraph (b) of the
definition of “net foreign income” in sub-
article (8) of this Article in accordance
with Article 73 of the Proclamation on
the basis that passive foreign income
of a resident taxpayer and the other
foreign income of the taxpayer are
separate classes of income.

A foreign tax credit shall be allowed

under this Article only if:

a) the resident taxpayer has paid the foreign
income tax within 2 years after the end of the
tax year in which the foreign income was
derived by the taxpayer or within such further
time as the Authority allows; and

b)

6/

the resident taxpayer has a receipt for
the tax from the foreign tax authority.

In computing the business income tax
payable by a resident taxpayer for a tax
year, the taxpayer shall apply the foreign
tax credit under this Article before
applying any other tax credits of the
taxpayer for the tax year.

7/ If a foreign tax credit of a resident

8/

taxpayer for a tax year is not fully
credited for the year, the excess credit
shall not be refunded, carried back to the
preceding tax year, or carried forward to
the following tax year.

In this Article:

“average rate of business income tax”, in

relation to a resident taxpayer for a tax
year, means the percentage that the
business income tax payable by the
taxpayer for the vyear, before the
allowance of any tax credit under this
Proclamation, is of the taxable income of

the taxpayer for the year;
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1) “Celceliska cashuurta dakhliga
Ganacsiga” waxaa loola jeedaa marka
laga hadlayo cashuur bixiyaha
deegaanka deggan, boqolkiiba inta
waajib ku ah inuu bixiyo cashuur
bixiyuhu dakhliga uu ka helay
ganacsiga kahor inta aan loo samayn
wax cashuur jarid ah ee lagu xusay
Bayaankan.

2) “Cashuurta dakhliga ee Dalka
dibadiisa” waxaa loola jeedaa
dhamaan cashuuraha laga gaado
dakhliga ee ay soo rogtay dawladaha
kale ama maamul hosaad ka tirsan
dawlada oo ay ku jirto Cashuurta
Witholding-ka hase ahaatee kuma
jiraan Ganaaxyada iyo cashuur dheeri
ah oo laga bixiyo dulsaarka.

3) “Hadhaaga Dakhliga Dibadda”
waxaa loola jeedaa marka laga hadlayo
cashuur bixiyaha Deegaanka deggan
wadarta dakhliga laga helay dibedda
ee ay ku waajibtay cashuurtu maka
laga jaro waxyaabaha loo ogolyahay in
laga jaro cashuur bixiyaha sanadkaasi,
marka;

b)Uu si toos ah ula xidhiidho
kharashkaasi la jarayaa Tabaha lagu
so0 saaray dakhligaasi, iyo

t) lyada 0o loo hogaansamayo Qodobka
73%d ee Bayaankan marka dakhliga
dalka dibadiisa laga helay uu yahay
mid iskiisa u taagan.

Qodobka 46%9Khasaaraha ganacsi
ee Dalka Dibadiisa

1. Xaddiga cashuur bixiyaha loo
oogolyahay inuu ka jaro dakhligiisaee
lagu sheegay “SHAXDA J” waxaa
laga jari karaa oo kali ah dakhligaasi.

2. Hadii khasaaraha kasoo gaadha dalka
dibadiisa Cashuur bixiyaha deegaanka
deggan sanad waxaa loo ogolyahay in
kharasha ahaan loogu xisaabiyo
sanadka ku xiga islamarkaana laga jaro
dakhliga uu ka helo dibadda hab
waafagsan “SHAXDA J” sanadkaasi
s00 socda.

3. hadii Cashuur bixiyaha deegaanka
deggan ay u suurtoobi waydo inuu ka
wada jaro dakhligiisa khasaarihii soo
gaadhay dalka dibadiisa sida lagu
sheegay Qodob hoosaadka (2) ee
Qodobkan waxaa loo ogolaan inuu ka
jaro hadba sanad xisaabeedka ku xiga
ilaa inta khasaarahas la wada jarayo
hase ahaatee looma ogola Cashuur
bixiyaha inuu kharashkas ka jaro wax
ka badan shan sanad cashuureed oo
lagasoo  bilaabayo sanadka uu
khasaarahaas ku dhacay.
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“foreign income tax” means income
tax, including withholding tax,
imposed by the government of a
foreign country or a political
subdivision of a government of a
foreign country, but does not
include a penalty, additional tax,
or interest payable in respect of
such tax; and

“net foreign income”, in relation to a
resident taxpayer for a tax year,
means the total foreign income of
the taxpayer for the year taxable
under this Schedule, as reduced by
any deductions allowed to the
person under this Schedule for the
year that:

a) relate exclusively to the
derivation of the foreign income;
and

b) are apportioned  to the
derivation of the foreign
income in accordance with
Article 73 of this Proclamation on
the basis that foreign income is a

separate class of income.

46. Foreign Business L osses
1/ An amount that a resident

taxpayer is allowed as a
deduction under this Proclamation
in  deriving foreign income
taxable under “Schedule C” shall
be deductible only against that
income.
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4) “Celceliska cashuurta dakhliga
Ganacsiga” waxaa loola jeedaa marka
laga hadlayo cashuur bixiyaha
deegaanka deggan, boqolkiiba inta
waajib ku ah inuu bixiyo cashuur
bixiyuhu dakhliga uu ka helay
ganacsiga kahor inta aan loo samayn
wax cashuur jarid ah ee lagu xusay
Bayaankan.

5) “Cashuurta dakhliga ee Dalka
dibadiisa” waxaa loola jeedaa
dhamaan cashuuraha laga gaado
dakhliga ee ay soo rogtay dawladaha
kale ama maamul hosaad ka tirsan
dawlada oo ay ku jirto Cashuurta
Witholding-ka hase ahaatee kuma
jiraan Ganaaxyada iyo cashuur dheeri
ah oo laga bixiyo dulsaarka.

6) “Hadhaaga Dakhliga Dibadda”
waxaa loola jeedaa marka laga hadlayo
cashuur bixiyaha Deegaanka deggan
wadarta dakhliga laga helay dibedda
ee ay ku waajibtay cashuurtu maka
laga jaro waxyaabaha loo ogolyahay in
laga jaro cashuur bixiyaha sanadkaasi,
marka;

b)Uu si toos ah wula xidhiidho
kharashkaasi la jarayaa Tabaha lagu
s00 saaray dakhligaasi, iyo

t) lyada 0o loo hogaansamayo Qodobka
73%d ee Bayaankan marka dakhliga
dalka dibadiisa laga helay uu yahay
mid iskiisa u taagan.

Qodobka 46%9Khasaaraha ganacsi
ee Dalka Dibadiisa

1. Xaddiga cashuur bixiyaha loo
oogolyahay inuu ka jaro dakhligiisaee
lagu sheegay “SHAXDA J” waxaa
laga jari karaa oo kali ah dakhligaasi.

2. Hadii khasaaraha kasoo gaadha dalka
dibadiisa Cashuur bixiyaha deegaanka
deggan sanad waxaa loo ogolyahay in
kharasha ahaan loogu xisaabiyo
sanadka ku xiga islamarkaana laga jaro
dakhliga uu ka helo dibadda hab
waafagsan “SHAXDA J” sanadkaasi
s00 socda.

3. hadii Cashuur bixiyaha deegaanka
deggan ay u suurtoobi waydo inuu ka
wada jaro dakhligiisa khasaarihii soo
gaadhay dalka dibadiisa sida lagu
sheegay Qodob hoosaadka (2) ee
Qodobkan waxaa loo ogolaan inuu ka
jaro hadba sanad xisaabeedka ku xiga
ilaa inta khasaarahas la wada jarayo
hase ahaatee looma ogola Cashuur
bixiyaha inuu kharashkas ka jaro wax
ka badan shan sanad cashuureed oo
lagasoo  bilaabayo sanadka uu
khasaarahaas ku dhacay.

3/ OMAACKE 194 P10+ G
h4L NACO7 OHY AP 10+0
AP (2) aewlt (1o @egP
(héd  avbin POAFA  WIUY
nAco Qoote 70 AN LEAP
£40 oL it PG Gav ST
+029C OHY ATPE 100 ATPE
(2)aew it S0 LLLIN:: PTIP
INC h4e haco- helant
PG Gavt NAA hat APt
PG Gavdt (AL NAGOD7
ATTAC ARTAI::

4/ 0C hée o< UIC hac
fatLAFO  vAt P0G
qav gt 054 K11 hG A1 1%
nAc MY AP 70-0 W7P%(2)
aoowlt AP WU G
h4¢ OHY ATPE 700 ATPR
(2) awit temTls NACPTY
ATINIC ALEPLNTIO::

5/ A7& 0C héL OHY ATPE
100 R1P& (2T 3)
eravA T PR 71C NLACPT
ALADC  PoLFANT HCHC
Phe909°  ACYT PTLLOHCT
hC 0F 9Lfome- 7
LOAGA::

2/ If a resident taxpayer has a
foreign loss for a tax year, the
amount of the loss shall be
carried forward to the next
following tax year and allowed
as a deduction in that year
against the taxpayer’s foreign
income taxable under
“Schedule C” for the following

year.

3/ If a resident taxpayer is not
able to wholly deduct a
foreign loss under sub-article
(2) of this Article, the amount
not deducted shall be carried
forward to the next following

tax year and applied as

specified in sub- article (2) of this
Article in that year, and so on until
the loss is fully deducted, but a
taxpayer shall not carry a foreign
loss forward for more than five tax
years after the end of year in which

the loss was incurred.
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4. hadii cashuur bixiyuhu uu khasaare
dibadeed ku dhaco laba sanad
cashuureed hab waafagsan Qodob
hoosaadka (1) ee  qodobkan,
islamarkaasna uu khasaarahaas usoo
gudbeen sanadadii ku xigay sida lagu
sheegay godob hoosaadka (2) ee
godobkan, Cashuur bixiyaha looma
ogola inuu khasaareyaal kale usoo
gudbiyo sanadada xiga sida lagu
sheegay godob hoosaadka (2) ee
godobkan.

5. Cashuur bixiyaha waxaa loo ogolaan
inuu u gudbiyo khasaaraha dibada
kasoo gaadhaee lagu xusay Qodob
hoosaadyada (2) iyo (3) ee Qodobkan,
hab waafagsan Xeer-nidaameedyada
ay suu saaraan Golaha Hawlfulinta
Dawladda Deegaanka Soomaalida.

6. Qodobkan Gudihiisa “Khasaare
Dibadeed” marka laga hadlayo
Cashuur bixiye dalka deggan waxaa
loola jeedaa marka waxyaabaha loo
ogolyahay in qofku ka jaro dakhligiisa
sanad cashuureedkaasi ay ka bataan
Dakhligiisa.

Qodobka
Raasamaalka

47%dYareynta

1. lyadoo ay sideeda tahay xaaladda lagu
sheegay Qodob hoosaadka (2) ee
Qodobkan shirkadda dalka deggan ee
laga maamulo dalka dibadiisa marka
laga reebo shirkadaha Maamulka
Lacagta hadii deynta lagu leeyahay
marka la barbar dhigo raasamaalkeeda
ay nogqoto laba dalool hal dalool (2 la
1) sanad cashuureedkaas dulsaarka
laga rabo inay bixiso shirkadaas
waxaa lagu xisaabin Qaaciidadan:

BxT/;

Halka:

B ay tahay xadiiga guud ee laga jarayo
dulsaarka sanadkaasi.

T ay tahay xaddiga deynta xad-dhaafka
ah ee sanadkaas.

J wadarta celceliska
sanadkaas.

2.hadii deynta lagu leeyahay marka la
barbar dhigo raasamaalkeeda ay ka
badato laba dalool hal dalool (2 la 1)

deynta ee

sanad  cashuureedkaas Qodob
hoosaadka (1) ee  Qodobkani
dhagangal kuma aha hadii aanay

celceliska deynta sanadkaasi aanay ka
badanin Xaddiga Deynta ee dhererka
Gacanta leeg.

Qodobkani dhagangal kuma aha
shirkadda dalka deggan eeku leh xarun
ganacsi 00 joogto ah sidan hase
ahaatee:

6/ ALY ATPR h4909°

NA7L PINC Gav-t-
A e 1P P17 MG
n4.2 N%%o0Ant:  “No-<
VIC PRLOA AL Tt

MC 42 OwImei "dh"
aw/l T MC P7LhAANTT
M. AT
LONFD @ORNPTF oom?

- UIC

hmPAr®- Po-s> UIC 0.
nAM A% 10
47, ARAZL WTIA PTLOOL QLC

1/ fHY ATPX 100 ATPE (2) 101
Ata0P  PFET 04297 RCERTTY
ALERLIC NO-R A1C MAANALTTF & PPC AC
PAS NAFEXP 14 PUP1 002P PINC Govk
ATTNe 04 hA9The PTrd aoPe 2 A 1
PAAM ATRUT NN7P@ ADAL h§P LOMD-
v 0FF tavanto- aat aewlt 0TS
Ot @RLIA::

v)

078 ONINCEPETPGURTLLLANTETL ML
b OPDNLDeh £

A) PO PLO-PMINALLDALD(L:CE
AS ) 2@ OMC %ovEk PANT hoTng
04z

2/ Qo< h1C AAARASTT &PTC AC £4
NAFERE 1P4 U1 028 9T 08 AG hoTne
P Hd oPes> (0C %ovk h2 A 1 P0Am

RIS WGPNIPD- PONC Gavtk AoTng 04
IR naANFo- APT ntoalo- 68

LTILNAT U1 PHY ATPE 70+0 ATPZ 114.971,
hRUPI9°::

5/

6/

A taxpayer shall carry forward a
foreign loss under sub-articles (2)
and (3) of this

accordance with the Council of

Article in

Bureaus Regulations.

In this Article, “foreign loss”, in
relation to a resident taxpayer for a
tax year, means the amount by which
the deductible expenditures incurred
by the taxpayer in deriving foreign
income taxable under this Schedule
exceeds the amount of that income for

the year.

47. Thin Capitalisation
1/Subject to sub-article (2) of this

Article, if a foreign-controlled resident

company,

other than a financial

institution, has an average debt to average
equity ratio in excess of 2 to 1 for a

tax

year, a deduction shall be

disallowed for the interest paid by the
company during that year calculated
according to the following formula: A X

B/there:

A

B

C

2/

is the company’s total amount of
deductible interest for the year;

is the company’s excess debt for the
year; and

is the company’s average debt for
the year.

If the average debt to average equity
ratio of a foreign-controlled resident
company exceeds 2 to 1 for a tax year,
sub-article (1) of this Article shall not
apply if the amount of the average
debt of the company for the year does
not exceed the arm’s length debt
amount.
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b)Xarunta ganacsi ee joogtada ah ee
deegaanka gudihiisa ka furan loo

tixgeliyo mid si toos ah looga
maamulo dibadda.
t)Marka celceliska isharbardhigga

deynta iyo raasamaalka loo xisaabiyo
iyadoo la tixraacayo:

Waajibaadka deymeed ee xafiiska
shirkadda aan dalka degganayn ee uu
hoostago xafiiska joogtada ah ee dalka
ka furan.

) Raasamaalka xafiiska shirkadda aan
dalka degganayn lagu xisaabtamayo
xafiiska joogtada ah ee dalka gudihiisa
ka furan.

Qodobkan dhexdiisa:

b) “Xaddiga Deynta ee Qiimaha
Suuqa” waxaa loola jeedaa marka
laga hadlayo shirkad dalka dibadiisa
laga maamulo xadiiga deymeed ee
shirkaddaha maamulka lacageed ay u
ogolyihiin inay deymiyaan marka ay
ku xisaabtamaan dhamaan xaaladaha
kala duwan eeku hareeraysan
shirkadda.

t) “Celceliska deynta” marka laga
hadlaho shirkad dalka dibadiisa laga
maamulo waxaa lagu Xxisaabiyaa
Qaaciidadan soo socota:

B/12

Halka:

B ay tahay wadarta deynta guud ee
Shirkadda lagu yeeshay dhamaadka
bisha u dambaysa ee sanadka laga
xisaabiyo kaalandarka.

) “celceliska Raasamaalka” marka
laga hadlaho shirkad dalka dibadiisa
laga maamulo waxaa lagu xisaabiyaa
Qaaciidadan soo socota:

B/12
Halka:

B ay tahay wadarta raasamaalka guud
ee Shirkadda lagu yeeshay dhamaadka
bisha u dambaysa ee sanadka laga
xisaabiyo kaalandarka

) “Deyn” marka laga hadlayo shirkad
dalka dibadiisa laga maamulo waxaa
loola jeedaa waajibaadyada deymeed
ee shirkadda taasi oo ay waajib tahay
in laga bixiyo Dulsaar taasi oo lagu
go’aamiyay iyada oo la raacayo
Halbeega warbixinta maaliyadeed.
Kh) “Waajibaadka Deymeed”
waxaa loola jeedaa mas’uuliyadda
bixin lacag la siinayo qofkale iyadoo la
tixraacayo waajibaad ka dhashay
Balangaad, Dikumtiyada giimaha
lacageed leh iyo Boondhiyada o0
aanay ku jirin kuwan:

. Xisaabaha aan la bixin,

3/ Y  ATPER L01PTF hHv QT
OFHCHLD  avwld (ATEES  0%RTLrE
P we. SCPF QAD: NAFCXKS 194 VAU
N7 AL 4497, LIPSA:-

V) 02Uk eowe. &CP T (@
A1C AAANALET #PPC AC LA NATEL 196
PP 020 PT LBMEAE AG

Q)  OROLYE eolwe. &CPT A9TNE 08 hG
h9he, PN HA aoPer oL ntAD<T aow/t
099241 &0AA:-

1)  0gmprATweo  SCEF PPAD
NATELE 194 LAPIO- 0P PONLD- ANLCE
Xy

(2) OATELP 194 CAPID: ATP AL L0+
yPAPE P LNDG (RTLIHNTLwe. SCPT
ATIVTE 226 AL PPAD- PN'T A aPPeEve

4/ ARV KPR he.909°:-

V) "ATFrthaATFo- aPTF etoal 08"
DO A1C QARDALSTT  ¢PTC ac
P OAHEXP 1P6 T halg
07.ANTt  AZE 04-L£970 +de hazeo-
PLINtY vsd hat @ar NU0t
TTYErE QANF@O- APT avhhd 19084
ISt ARAT ALNSLD- PTLTFAD- THHA
1@+
A "hTIhe 64" TNt (@B A1C AAAhALPET
EPPC AC PTLTT? MAACXS 196 PP he07g®
N“ieeaht (9C %ovt oaT  LOALD
NLhtA@- faoC AdE PTLNGDY 08 1@+

U
112 AR AT hege9o:-

U- N9+rAD  PINC 9ovF O
NAL7197% OC P N0~ 27800
mPAA 004 ao T jm-::

h) "ATIe PNTHA 0P AT (0o
AIC OARDASST  &PPC AC  9LTYY
AL 1P4 P 078 N9lavAlvt: N9NC
gavt: OO PFhdAD  PeoC Afk
PILNG@7 PN T A -

U-07.¢TAD- 29C 902 O-AT (AL
OC RN AL 0+L47 mPAA PNTTA
apPgee aoMy jM-::

av) "08" TNt (@< A1C NARDASST
EPPC AC PULTYY OAFEXP 1P4 oU1 h2g
0maoAnt: 046N SZCT AbidA
LLEPTF NN aowlt DAL
PNANT  Ph-0ZPD B8 PavhiA 918
1@<

w) "08% faohdA 13" TNt hPA h8?
A1LE hUPAT AS h0Ie Polavay <8,
MIPC AAA AQ THA AL Paohdh 185

ALUP7E T ATT ARGRLIPCIO: -
(1)+h4-e PATL

(2) @AL:aPNLADL, 3T CANTA
FGFOW THA AN IPNLA 1875

opgo

3/

a)

b)

This Article shall apply to a non-
resident company with a permanent
establishment in Ethiopia on the basis of
the following:

the permanent establishment is
treated as a foreign-controlled
resident company; and

the average debt to average equity
ratio of the permanent establishment

is calculated by reference to:

(1) the debt obligations of the non-resident

company attributable to the permanent

establishment; and

(2) the equity of the non-resident company

4/

attributable to the operations of the

company conducted  through the
permanent establishment.

In this Article:

“arm’s length debt amount™, in relation to a

foreign-controlled resident company,
means the amount of debt that a financial
institution would be prepared to lend to
arm’s

the company in an length

transaction having regard to all the

circumstances of the company;

“average debt”, in relation to a foreign-

controlled resident company for a tax
year, is the amount calculated according

to the following formula: A/12Where:
A is the sum of the amount of debt
of the company at the end of each

calendar month in the tax year;

“debt”, in relation to a foreign-controlled

resident company, means the debt
obligations of the company on which
interest is payable as determined
according to financial reporting standards;

“debt obligation” means an obligation to

a)

make a repayment of money to another
person, including obligations arising
under promissory notes, bills of exchange,
and bonds, but not including:

accounts payable; or

b) an obligation to make a

repayment
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2. Waajibaadyada bixin lacageed marka
aan loo baahnayn in dulsaar la bixiyo.
d) “Raasamaalka” marka laga
hadlayo shirkad dalka dibadiisa laga
maamulo waxaa loola jeedaa xaddiga
ugu badan xiliguu doono ha ahaadee
sanad cashuureedka dhexdiisa ee lagu
go’aamiyay halbeega  warbixinta
xisaabeedka maaliyadeedoo ay Kku jirto
waajibaadyada bixinta lacageed ee aan
u baahnayn dulsaar.

r) “deyn Dheeri ah” marka laga
hadlayo shirkad dalka dibadiisa laga
maamulo waxaa loola jeedaa marka
sanad cashuureedja gudihiisa
celceliska deynta lagu leeyahay
shirkadda ay ka badato xaddiga loo
ogolyahay in lagu yeesho shirkadda
iyada oo la raacayo qaaciidada
labadiiba Hal (2 to 1).

s) “Shirkad Deegaanka deggan oo
dibedda laga maamulo” waxaa loola
jeedaa marka in ka badan bogolkiiba
konton 50% lahaanshaha shirkadda uu
leeyahay qof gof aan dalka deganayn
keli ahaan ama cid xidhiidh la leh ay
wada leeyihiin.

CUTUBKA LIXAAD

CASHUURTA MACAASHKA
GANACSI EE LAGU GO’AAMIYO
QIYAAS

Qodobka 4g2ad
bixiyayaasha darajada (J).

Cashuur

Waxay cashuur bixiyayaasha darajad
(J) kubixinayaan cashuurta Dakhliga
ganacsi sanad cashuureed kasta, hab
waafagsan xeernidaameed ay golaha
HawIflintu soo saari doonaan.

QAYBTA SHANAAD

SHAXDA “X”
DAKHLIYADA KALE.

Qodobka 49%9Dakhliga uu helo gof
aan deegaanka daganayn.

NOOCYADA

1. Hadii uu qof aan Deegaanka
daganayn, ka helo dakhli saamiga,
dulsaar, royalty, lacagaha adeeg bixin
maamul, adeeg bixin farsamo ama
carbuunta caymiska. Waxaa waajib ku
ah cashuurta dadka aan cida
Deegaanka daganayn ee lagu xeeriyay
godob hoosaadka(2) ee godabkan

2. Xadiga cashuurta laga gaadayo cida
aan daganayn dalku waa :-

b. Mida carbuunta caymiska ama
royalty-gu waa wadarta guud 5%

t.Mida faaiidad saamiga ama dulsaarku
10% ee dakhliga guud ama dulsaarka,
ama

(L)+n4-e FAIEEH o
(2) @ALLaPNEALIHRTILANTA
TGCEDYIC TIHA PAN PaPNLA 918,55

)  "fTHA P TNt (@R AIC
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QPTALLTarw et 8 ¢ G
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PLLE “d” MG N4PT NALTET8. PINC
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PILIATCET  PhC (A (9LeoM@- L
N.001@0+ P0G Ahdd.h HE, 1D-::

48. (QAATEKL 1P2 PAUT AN kS
EhEC HeMZCE 2L 2104 APT TG
A4TI0h.A

1 OAFERE 1P6 POV AT GAT° 0PF PAPC
TEWNTCF L 26 PTG W@ PR LATF -
NATERP O PP a0 PIRPTYE WA
707 APeFr 0L 0 PPTFT DR
OAP (v PAAH AT hHY  Qé
hoLeTTm: mdAa 0. AL 3% (Adt (o)
2798 (1¢- 1L “INC 2h&AA::
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1/ QAFEXP 1P PAVY A+ PHCE SCAT
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NAFEXP 00T PTT KTV (HY AR 70+0

Wi (2)

of money in respect of which no interest is
payable;

“equity”, in relation to a foreign-controlled
resident company, means the greatest
amount, at any time during a tax year, of
the equity of the company as
determined according to financial
reporting standards and includes an
obligation to make a repayment of money
in respect of which no interest is payable;

“excess debt”, in relation to a foreign
controlled resident company for a tax
year, means the amount by which the
company’s average debt for the year
exceeds the maximum average debt
allowed for the year according to the 2 to
1 ratio; and

“foreign-controlled resident company” means
a resident company in which more than
50% of the membership interests in the
company are held by a non-resident either
alone or together with a related person or
persons.

CHAPTER SIX

PRESUMPTIVE BUSINESS TAXES

A Category “C’ taxpayer shall pay business
income tax for each tax year based on a
standard assessment as determined
under Regulations made by the Council
of Bureaus.

48. Taxation of International Air
Transportation Business of Non-
residents

1/ A non-resident  conducting  an
international air transportation business
shall pay business income tax at the
rate of 3% of the gross amount derived
by the non-resident for the carriage of
passengers, livestock, mail, merchandise,
or goods embarked or loaded in Ethiopia
and destined for a place outside Ethiopia.

PART FIVE

3 9

49. Income of Non-residents

1/ A non-resident who has derived an
Ethiopian source dividend, interest,
royalty, management fee, technical fee, or
insurance premium shall be liable for non-
resident tax at the rate specified in sub-
article (2) of this Article.
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j- lacagaha adeeg bixin maamul, adeeg
bixin farsamo 15% ee lacagta guud.

3. Qodob hoosaadka (1) ee godabkan
looma adeegsanayo faaiidad saamiga,
dulsaarka, royalty, lacagaha adeeg
bixin maamul, adeeg bixin farsamo
ama carbuunta caymiska ee uu
sameeyo qofka aan deegaanka
daganayni ugabto shirkad ay itoobiya
tahay xarunteeda joogtada ahi Xiliga
dakhligana iyadoo kolba xaalada laga
duulayo waxaa lagu cashuuri hab
waafagsan shaxda “J” ama “X”.

Qodobka 50%9Habka lagu
cashuurayo dakhliga adeeg bixin
farsamo ama royalty.

1. Marka shuruudaha soosocda lahelo
ayuu godabkani dhagangal
yeelanayaa:

b)Marka qof aan deegaanka daganayn
sameeyo adeeg bixin farsamo ama uu
kireeyo galab isagoo adeegsanaya
shirkad xarunteeda joogtada ahi tahay
Deegaanka.

t)Hadii Adeeg siin farsamo ama kirayn
galab uu usameeyo qof “loo yaqaano
qaate” kaasi 0o:

2. Deegaanka deggan, marka laga reebo
mida uu qofka adeeg bixiyaha
adeegsado shirkad xarunteeda ganacsi
tahay itoobiya dibadeeda, ama

1. Marka gof dalka aan deganayn shaqo
ganacsi ah gabto isagoo adeegsanaya
shrikad xarunteeda joogtada ahi tahay
Deegaanka.

j)Lacagaha adeeg bixin farsamo ama
royalty ee cid aan dalka daganayn siiso
cid kale oo aan dalka daganayn.

x) Lacagaha adeeg bixin farsamo ama
royalty ee la siiyay qof garaabo ah.

2. Hadii godabkan dhagangal ku
yahay, bayaankan waxaa loo adeegsan
sidii in gof mid uu xidhiidh laleeyahay
siinayo adeeg farsamo am ka
kiraynayo qalab isla markaana lacag
saarantahay adeeg biixinta farsamo
ama kiraynta galabkaaas

Qodobka 512dNjdaamka
cashuurida dakhliga
madadaaliyeyaasha aan  dalka
daganayn.

1. Dakhliga uu madadaaliye ama koox
madadaaliyayaal ahi kahesho
Deegaanka dhexdiisa, dakhliga guud
ee ay helaan waxaa ku waajibay
cashuur ah 10% , wax kharash ahaan
looga dhimayo majiro.
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2)
a)

b)

c)

The rate of non-resident tax is:

for an insurance premium, 5% of the
gross amount of the premium;
for a dividend, interest, or royalty, 10%
of the gross amount of the dividend,
interest, or royalty; or
for a management or technical fee, 20%

of the gross amount of the fee.

. 50Taxation of Recharged Technical Fees

1/

a)

b)

and Royalties
This Article shall apply when the

following conditions are satisfied:
a non-resident supplies technical
services or the lease of equipment other
than through a permanent establishment
in Ethiopig;

the technical services are supplied, or
equipment leased, to a

person (referred to as the “recipient”) who is

)

(2

~

c)

d)

2/

51.

a resident of Ethiopia, other than in
relation to a business conducted by the
resident through a permanent
establishment outside Ethiopia; or

a non-resident conducting business in
Ethiopia through a permanent
establishment;

the technical fee or royalty in respect of
the supply or lease is paid to the non-
resident by another non-resident that is a
related person of the recipient;

the technical fee or royalty is

recharged by the related person to the
recipient.

If this Article applies, the Proclamation
shall apply as if the related person is
supplying the technical services or leased
equipment to the recipient and the
recharged amount is the technical fee for
the services or royalty for the leased
equipment.

. f e .

A non-resident entertainer or group of

non-resident entertainers who has
derived income from the participation by
the entertainer or group in a
performance taking place in Ethiopia
shall be liable for income tax at the rate
of 10% on the gross income derived from
the performance without deduction of

expenditures.
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2. Hadii dakhliga laga helay howlaha
madadaalada uu gaato cid aan ahayn
madadaaliyaha laftiisa, farqada (1) ee
godabkan waxaa lagu fulinayaa
dakhliga guud ee uu gaatay qofkaasi.
3. Qodabkan dhexdiisa:-

a. “madadaaliye” waxaa kujira
ciyaartoy iyo fanaan

b. “koox”  waxaa  kujira  koox
ciyaaryahano ah.

c. “Bandhig” waxaa kujira

dhacdooyinka ciyaaraha.
Qodobka 52229Royaaaliti

1. Qof aan deegaanka daganayn haduu
helo royalty, waxaa ku waajibtay inuu
kabixiyo 5% guud ahaan royalty-ga
cashuur.

2. Qof aan deegaanka daganayn royalty-
ga uu kahelo shirkad xarunteeda
joogtada ah tahay Deegaanka balse uu
leeyahay qof aan dalka daganayn,
waxaa ku wajibtay cashuurta dakhliga
shagada ganacsiga taasi o0 ah 5%
guud ahaan royalty-ga uu helay.

Qodobka 53%*9Faa’iidada saamiga

1. Cida Deegaanka Dagan ee hesha
faaiidad saamiga waxaa kuwaajib ah
cashuur bixinta dakhlgia shagada
ganacsiga taasoo ah 10% faaiidada
saamiga guud.

2. Qof aan deegaanka daganayn saamiga
faaiidad uu kahelo shirkad xarunteeda
joogtada ah tahay itoobiya balse uu
leeyahay qof aan dalka daganayn,
waxaa ku wajibtay cashuurta dakhliga
shagada ganacsiga taasi oo ah 10%
guud ahaan saamiga faaiidada uu
helay.

Qodobka 5424Dulsaarka.

1. Qofka Deegaanka dagani dulsaarka
uu helo waxaa ku waajibtay bixinta
cashuurta saaran shagada ganacsiga
isagoo bisxinaya xadi cashuureedyada
s00 socda:-

b)Marka dulsaarka laga helay lacag
kukaydsan haayad adeeg lacageed
bixisa oo  fadhigeedu  yahay
Deegaanka, wuxuu ka bixin dulsaarka
guud 5% oo cashuur ah

t)Dhamaan xaaladaha kale oo kaduwan
xarafka “b”, dulsaarka uu kuhelo
waxuu kabixin dulsaarka guud ee uu
helay 10% oo cashuur ah.

2. Qof aan Deegaanka daganayn
dulsaarka uu kahelo ilo dhagaale oo ah
Deegaan ee shirkad xarunteeda
joogtada ahi tahay
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2.

52.

53.
. A resident of Ethiopia who derives a

54.

1/

a)

b)

2/

When the income for a performance
by an entertainer, including as member
of a group, is derived not by the
entertainer but by another person, sub-
article (1) of this Article shall apply to the
gross income derived by that other person.
In this Article:“entertainer” includes
musician and  sportsperson; “group”
includes a sporting team; and
“performance” includes a sporting event.
Royalties

A resident of Ethiopia who derives a
royalty shall be liable for income tax at
the rate of 10% on the gross amount of
the royalty.

derives  an
that s
permanent

A non-resident who
Ethiopian source royalty
attributable to a
establishment of the non-resident in
Ethiopia shall be liable for income tax at
the rate of 10% on the gross amount of
the royalty.
.

dividend shall be liable for income tax at
the rate of 10% of the gross amount of the
dividend.

A non-resident who derives an
Ethiopian source dividend that

is attributable to a permanent

establishment of the non-resident in
Ethiopia shall be liable for income tax at
the rate of 10% on the gross amount of
the dividend.

lnterest

A resident of Ethiopia who derives
interest shall be liable for income tax at
the rate of:
in the case a savings deposit with a
financial institution that is a resident of
Ethiopia, 5% of the gross amount of the
interest; or

in any other case, 10% of the gross
amount of the interest.
A non-resident who derives Ethiopian
source interest that is attributable to a
permanent establishment of the non-
resident in Ethiopia shall be liable for
income tax at the rate of:
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%]

Deegaanka dhexdiisa balse uu leeyahay
cida aan dalka daganayn, waxaa
kuwaajibtay cashuur dhan;

b. Marka dulsaarka laga helay lacag
kukaydsan hay’ad adeeg lacageed
bixisa oo  fadhigeedu yahay
Deegaanka, wuxuu ka bixin dulsaarka
guud 5% oo cashuur ah

t.Dhamaan xaaladaha kale oo kaduwan
farqada sare, dulsaarka uu kuhelo
waxuu kabixin dulsaarka guud ee uu
helay 10% oo cashuur ah.

Qodobka 55%Dakhliga laga helo
kiraynta aan joogta ahayn.

Qofkasta oo dakhli ka hela kireyn aan
joogto ahayn oo hanti ku taala
Deegaanka (waxaa ku jira Dhulka,
Dhismeyasha iyo hantida maguurtada
ah) waxaa uu bixin 15% oo cashuur ah
dakhliga guud ee uu ka helay kiraynta.
Qodobkani dhagangal kuma nogonayo
marka dakhligu uu yahay royaltiga
lagu sheegay Qodobada 49%¢ iyo
52%%ee bayaankan.

Qodobka 56%9Faaiidada laga helo
waarreejinta hanti ku timiday
maalgelin gaar ah

1. Qofkasta oo Dakhli kasoo galo iibinta
Hanti maguurto ah, Saami ama
Boondhi (oo loo tixgeliyo “Hanti la
Cashuuri karo”) waxaa waajib ku ah
inuu bixiyo heerka cashuureed ee lagu
sheegay Qodob hoosaadka (2) ee
Qodobkan.

2. Heerka Cashuureed ee laga gaadayo
Hantida lagu sheegay  Qodob
hoosaadka (1) ee godobkan waa:

a) Qaybta ‘B’ hantida la cashuuri
karo 15%

b) Qaybta ‘T’ hantida la cashuuri
kari 30%

3. Xaddiga loo tixgelinayo Dakhliga
laga helay hantidu waxa uu nogonayaa
faraga u dhexeeya dakhliga hantida uu
ku wareejiyay iyo kharashka hantida
wagtiga la wareejinayo.

4. Hadii gofku kala kulmo khasaare
wareejinta hantida la cashuuri karo
sanad cashuureedka gudihiisa, waxaa
la agoonsan karaa marka ay isku sar
go’aan dakhliga hantidaasi uu ka helay
alaabta lamid ah ee uu sanadkaas
iibiyay iyadoo la raacayo
shuruudahan:

b) Marka khasaarahaasi uu ku sar
go’mayo dakhliga laga helay iibinta
Alaabtaasi ee lagu sheegay Qodobkan.
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a) in the case a savings deposit with a
financial institution that is a resident of
Ethiopia, 5% of the gross amount of the
interest; or

b) inany other case, 10% of the gross
amount of the interest.

3/ A non-resident who derives Ethiopian
sources interest in any other case shall be
liable to pay 10% of the gross amount of
the interest;

55. Income from Games of Chance
1/ A person who derives income from

winning at games of chance held in
Ethiopia shall be liable for income tax
at the rate of 15% on the gross amount
of the winnings.

2/ In computing the gross amount of
winnings under sub-article (1) of this
Article, no deduction shall be allowed
for any loss incurred by the person
from games of chance.

3/ Sub-article (1) of this Article shall
not apply when the winnings are less
than [100 Birr].

4/ In this Article, “games of chance”
means a game whose outcome
depends primarily on chance rather
than the skill of the participant,

including a lottery, card game, or

tombola.
56. Income from Casual Rentals

1/ A person who derives income from
the casual rental of property in

Ethiopia  (including any land,
building, or movable property) shall
be liable for income tax on the annual
gross rental income at the rate of 15%
of the gross amount of the rental
income.

2/ This Article shall not apply to
income that is a royalty taxable
under

Article 50 or 53 of this Proclamation.
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t) Qaybta hadhay ee khasaaraha hadii
loo gudbin karo wagti aan xadidnayn
si looga jaro hantida kale ee la
cashuuri karo ilaa inta khasaaraha
dhamaantiis la jarayo.

Jwax khasaare ah inuu dhacay lama
agoonsanayo marka hantida uu
wareejiyay qof ehel la ah Qofka
hantida leh.

5. Xaddiga khasaaruhu waa xadiga
dakhliga laga helay iibinta alaabtu uu
ka yaryahay giimaha ay alaabtu
joogto wagtiga la iibinayo.

6. Qodobka 35%¢ ee Bayaankan ayaa
dhagangal ku ah marka alaab la
cashuuri karo loo rogay Alaab
ganacsi.

7. Qodobkan dhexdiisa:

b) “Hantida maguurtada ah” kuma
jiraan guryaha loo isticmaalayay in
lagu noolaado labadii sano ee ugu
dambaysay intii aan hantida la
iibinin.

t) Qaybta ‘B’ hantida la cashuuri karo
waa hantida maguurtada ah.

j)Qaybta ‘T’ hantida la cashuuri kari
waa saamiyada iyo Boondhiyada.

Qodobka 57*Macaashka dabayl-
keenka ah.

1. Awaamiirta uu Xafiiska Maaliyaddu
So0 saaridoono ayaa lagu xeerin
cashuurta laga gaadayo Macaashka loo
yaqaano “Macaashka dabayl-keenka
ah”

2. Xafiiska Maaliyaddu Awaamiirta uu
S00 saaro ayaa lagu Faahfaahin:

b)Heerka Macaashka loo agoonsanayo
macaashka dabayl-keenka ah

t)Noocyada shago ganacsi ee lasaarayo
cashuurta Macaashka dabayl-keenka
ah

j)Taariikhda dhagan galka cashuurta
noocan ah.

c)Habka iyo xaaladaha laga duulayo
marka laxadaynayo cashuurta
Macaashka dabayl-keenka ah.

. Isagoo ka duulaya dabciga shagada
ganacsi, wuxuu Xafiisku go’aamin
heerarka kala duwan ee cashuureed ee
laga gadayo shaqooyinka ganacsi
laxidhiidha ee ah Macaashka dabayl-
keenka ah.

. Qodabkan dhexdiisa  “Macaashka
dabayl-keenka ah” waxaa loola
jeedaa faaiido kasta oo aan loo
tabcan,la filayn ama aan soo
nogoqonin.
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57. Gains on Disposal of Certain
Investment Property

1/

2/

a)
b)
3/

4/

a)

b)

c)

d)

5/

6/

7l
a)

b)

A person who derives a gain on the
disposal of immovable property, a share,
or bond (referred to as a “taxable asset’)
shall be liable to pay income tax at the
rate specified in sub-article (2) of this
Article on the amount of the gain.

The rate of income tax under sub-article
(1) of this Article shall be:

foraclass ‘A’ taxable asset, 15%;

for a class ‘B’ taxable asset, 30%.

The amount of a gain on disposal of a
taxable asset by a person shall be the
amount by which the consideration for
the disposal of the asset exceeds the cost
of the asset at the time of disposal.

If a person makes a loss on disposal of
a taxable asset during a tax year, the loss
shall be recognised and be available to
offset a gain on disposal of a taxable asset
of the same class during the year subject
to the following:

the loss may be used only to offset gains
under this Article;
the unused amount of a loss can be
carried forward indefinitely for offset
against gains on disposal of taxable assets
of the same class until fully offset;
no loss is recognised on the disposal of a
taxable asset by a person to a related
person;
the person has substantiated the amount of
the loss to the satisfaction of the
Authority.

The amount of a loss on disposal of
a taxable asset is the amount by which
the cost of the asset at the time of
disposal exceeds the consideration for the
disposal.

Article 35 of this Proclamation shall
apply when the taxable asset
transferred is also a business asset.

In this Article:

“immovable property” shall not include a
building held and wholly used as a private
residence for 2 years prior to the disposal
of the property;

“Class ‘A’ taxable asset” means
immovable property; and c)  “Class ‘B’
taxable asset” means shares and bonds.
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Qodobka  58%Faa’iidada aan
lagaybin

Faaiidada nadiifta ah ee aan lagaybin
sanad cashuureed, waxaa kuwaajibtay
cashuur xadigeedu yahay 10% taasoo ku
sargo’an heerka aan dibloo maalgalin,
waxaan lagu xeerin doonaa
Awaamiirtauu Xafiiska Maaliyaddu soo
saari doono.

Qodobka 59%*Faa’iidada laga saaro
dalka

L. Faaiidada ay shirkad xarunteeda
joogtada ahi tahay deegaanka ay udirto
cid ushgaysa ee aan dalka daganayn
waxaa kuwaajibtay cashuur ah 10% ee
faaiidada

2. Habka loo dhagan galinayo qodob
hoosaadka (1) ee godabkan waxaa lagu
go’aamin  xeernidaameed golaha
HawIflintu soo aaridoonaan

Qodobka 60*INoocyada kale ee
Dakhli

Qof kasta oo hela dakhli aan lagu
cashuuri Karin shaxda; (B), (T), (J) ama
godabada kale ee shaxdani waxaa
dakhligiisa guud kuwaajibaya cashhur
dakhli oo dhan 15%.

Qodobka 61*Qodobo guud 00
laxidhiidha shaxda “X”.

1. Cashuurta shaxda “x” dhaqangal
kuma aha:

b)Dakhli cashuuri kaga waajibtay shax
kale. Ama,

t)Dakhliga laga saamaxay cashuurta.

2. Cashuurta lagu faahfaahiyay shaxdani
waa cashuur kama danbaysa ah.

. hadii qof deegaanka dagan uu helo
rooyaality, faaiidada saamiga,dulsaar
ama dakhliga uu kahelo wareejinta
hantida cashuur bixinteeda lagu sheegay
qodobka 60°% waxaa loo agoonsan inuu
yahay dakhli uu ka helay dalka
dibadiisa.qofkani canshuurta uu ku
bixinayo shaxdan dhaxdeeda dakhliga
uuka helo dalka dibadiisa waxaa loo
ogalyahay inuu hoos u dhigo Cashuurta
uu bixinayo, hase ahaateema gaadhsiin
karo eber.

. Hab waafagsan Qodob hoosaadka(3) ee
Qodobkan cashuurta aan ladhimin lama
ogala in loo gudbiyo Sanad xisaabeedka
xiga.

Qofka ay saaranyahay waajibaadka
cashuur reebista sida ku cad cutubka
Tobnaad ee bayaankan, waxaa loo
tixgalinayaa inuu cashuurtii  jaray
khabiirka loo xilsaaray inuu cashuurta
jaro uu u reebay hab waafagsan
godabada bayaankan ee 49 @d 50 @57
aad’52 aad’ ama 54 aad
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59. Windfall Tax

1. Windfall profit obtained from businesses
prescribed in a directive to be issued by
the Bureau shall be liable to tax at a rate
to be determined in such Directive.

2. The Bureau is empowered to prescribe
by a directive

a) the amount of income to be considered
as windfall profit; b)  businesses that

are subject to tax levied on windfall

profit; ¢)  the date on which such tax
shall become effective;

d) the manner in which the tax is assessed
and factors that need to be taken into
consideration;

3. The
consideration the nature of the business,

different

Bureau may, taking into

prescribe amounts to be
considered as windfall profit and rates for
different types of businesses.

4. In this Article, “windfall gain” means
any unearned, unexpected, or other

non-recurring gain.

60. Other Income

A person who derives any income that is not
taxable under Schedule A, B, C, or the
other Articles of this Schedule shall be
liable for income tax at the rate of 20%
on the gross amount of the income.

61. General Provisions Relating to
Schedule D’ Income

1/ Taxunder Schedule D shall not apply
to:

a) an amount that is liable to tax under
another Schedule; or b)  an amount that
is exempt income.

2/ Tax imposed on income under this

Schedule shall be a final tax on the

income.
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QAYBTA LIXAAD

SHAXDA “KH”  DAKHLIGA
CASHUURTA LAGA SAAMAXAY.

Qodobka 62%9Dakhliga Cashuurta
Laga Saamaxay.

1. Si waafagsan ujeedada bayaankan
noocyada dakhli ee soo socda waxaa
laga saamaxay cashuur.

B) Iyadoon waxba loo dhimayn
Awaamiirta uu soo saaro Xafiiska
maaliyaddu, dakhliyada lasiiyo
shagaale ee soo socda lagama
gaadayo cashuur:

1. Lacagta qofka shagaalaha ah loo siiyo
daryeelka caafimaadka.

2. Lacagta loo siiyo nool ahaan ee
heshiiska shagaaleentu dhigayo.

3. Gunada kulaylaha.

4. Lacagta loo siiyo habeen dhax ahaan
ama nool marka uu tagayo goob ka
baxsan meesha shagadiisa joogtada
ah

5. kharashka safarka meelka baxsan
goobta shagaalaysiinta si uu ugu
biiro ama udhamaystiro
hawl,waxaana kujira xaalada kharash
gof shagaale ajnabi ah ee imaanshaha
iyo ku nogoshada wadankiisii.

6. Cuntada ama sharaabka uu bilaash ku
siiyo shagaalaha ku hawlan godida
macdanta, shaqo warshadeed ama
shagada beeraha loo shageeyahu.

T) Gunada lasiiyo xubnaha iyo xog
haynta goleyaasha wakaaladaha
dawladda,shirkadaha dawladda ama
kooxahadaraasaad sameynaya ee
dawlada federaalka, Deegaanada,
ama maamul magaalooyinka.

J) Qaadhaanka hawl gabka,ama garash
hawl gab ooloogu faaiidaynayo
shagaalaha 00 uu bixiyo loo
shageeyahu gaadhaanksaas oon
kaserayn 15% dakhliga bishii ee
shagaalaha.

X)Lacagta gaadhaanka hawl gabka ee
cashuurta lagaga saamaxay
bayaanada hawlgabka shaqgaalaha
dawlada iyo ururada rayidka ah.

Kh) Dakhliga ay dhalisay dawlada
Deegaanku, Degmooyinka ama
maamul magaalooyinka ama bankiga
garanka hawlo dheeri ku ah
shagooyinkooda caadiga ah.

D) Dakhli cashuurta lagu dhaafay
heshiis caalami ah

R) Dakhliga cashuurta lagaga dhaafay

godob kujira heshiis ay gashay
dawladaitoobiyaee loogu yeedho
“Qodobka Cashuur Dhaafka”
marka ay buuxsamaan shuruudaha soo
socda:
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PART SIX
SCHE DULE‘ E>-EXEMPT INCOME

62. Exempt Income

1/

The following amounts are exempt
income for the purposes of this

Proclamation:

a)

the following provided to an employee
to the extent provided for in a

Directive issued by the Bureau:
(1) an amount paid by an employer to

(2) an allowance in

cover the actual cost of medical
treatment of an employee;

lieu of means of
transportation granted under a contract of

employment;

(3) ahardship allowance;
(4) an amount as reimbursement of travelling

expenses incurred in the course of

employment;

(5) travelling expenses paid to an employee

recruited from place other than the place
of employment on joining or completion
of employment, including, in the case
of a foreign employee, travel expenses
from and to their country of origin, but
only if the travel expenses have been paid
pursuant to specific provisions of the
employee’s contract of employment;

(6) food and beverages provided for free

b)

d)

€)

to an employee by an employer
conducting a mining, manufacturing, or
agricultural business;
allowances paid to members and
secretaries of  boards of  public
enterprises, public bodies, or study groups
established by the Federal or a State
Government or City administration;
Contributions by an employer to a
pension, provident, or other retirement
fund for the benefit of an employee
provided the monthly total of
contributions does not exceed 15% of the
monthly employment income of the
employee;
a pension to the extent exempt from tax

under the Public Servants Pension
Proclamation or the Private
Organization Employees Pension

Proclamation;

an amount derived by the Federal, or a
State or Local Government of Ethiopia, or
the National Bank of Ethiopia, from
activities that are incidental to official
operations;
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1. Hadii uu heshiiskaasi yahay mid
dawlad loogu deegayo taageero
lacageed, taageero farsamo,mid bani
aadamnimo ama mid maamul. iyo,

2. Xafiisku, marka uu goraal ahaan ku
dhagangeliyo cashuur dhaafista.

S) Lacagta abaal marin shago wanaag ee
lagu deegay hab waafagsan godabka

134%d  ge  Bayaanka Maamulka
Cashuurta.
SH) Mag dhawga qof loo siiyay

dhaawac ama dhimasho isaga soo
gaadhay dartiis ama qofkale.

DH) Hab waafagsan gqodabka 56*¢ ee
bayaankan xadi lacageed oo cadaan
ahama Hanti u dhiganta oo lagu helay
hadiyad ama dhaxal, marka laga reebo
hadiyad ah shagaalayn, kirayn ama
dakhliga shago ganacsi.

C) Deegaha waxbaro ee xarumaha
waxabaro bixiyaan.

G)Lacaga daryeelka
caruurta.

F) Dakhliga haayadaha samafalka marka
laga reebo dakhliga shaqo ganacsi ee
aan  toos  xidhiidh  ulalahayn
ujeedooyinka ama howlaha haayadu
usamaysantahay.

Q) Lacag kabis ah oo shagaalaha uu
siiyo cida loo shageeyaa taasoo ku
sargo’an xadiga kabaya lacagta ka
dhiman shagaalaha.

K) Dakhli uu cashuur kasaamaxay sharci
kasta 00 itoobiya dhaxdeeda dhagan

iyo masruufka

gal ka ah

L) Mushaarka jaariyadaha guryaha
lasiiyo

M) Lacagaha ay gandaraaslayaasha ku
howlan  howlaha shidaal ama
petroleum siiyaan cida gqandaraas kasii
gaadata.

2. Golaha Hawlflintu waxay soo saari
karaan xeernidaameed ay cashuurta
kaga saamaxaan sababo dhagaale, mid
maamul ama sababo bulsho dakhli
kasta.

QAYBTA TODOBAAD
XEERARKA GUUD
CUTUBKA KOOBAD
HANTIDA

Qodobka 6329Hanashada
Lahaanshaha Hantida

Shakhsigu waxa la odan karaa hanti
ayuu helay (Hantay) marka lahansha
hantida magaciisa lagu wareejiyo ama
marka ay hantidu nogoto xuquug ama
dorasho wax aka mid noqgonaya
wakhtiga xuquuqda la siiyay qofkaas.
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(1) the agreement is for the provision of

financial, technical, humanitarian, or

administrative  assistance  to the

Government; and

(2) the Bureau has concurred, in writing,

i)

k)

with the exemption provision;

a public award for outstanding
performance in any field or an award
granted under Article 134 of the Tax
Administration Proclamation;

an amount as compensation for
personal injury or the death of another
person;

a cash amount, or the value of
property, acquired by gift or inheritance,
other than a gift that is employment or
business income;

a scholarship or bursary for attendance

at an educational institution;

m) maintenance or child support payments;

n)

0)

P)

2/

the income of a non-profit organization
other than business income that is not
directly related to the core function of the
organization;
a cash indemnity allowance paid by an
employer to an employee, but only to the
extent that the allowance compensates the
employee for shortfalls on money counts;

an amount that is specifically exempted
from income tax under a law in force in
Ethiopia.
The Council of Bureaus may, by
regulations, exempt any income for
economic, administrative, or social

reasons.

PART SEVEN COMMON RULES

CHAPTER ONE
ASSETS
63. Acquisition of an Asset

A person acquires an asset when legal title to

the asset passes to the person, including,
in the case of an asset that is a right or
option, the granting of the right or option

to the person.
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Qodobka 642*Wareejinta hantida

1. Shakhsigu hantida uu wareejiyay
waxa la odhan karaa marka uu
iibiyo,marka uu badalo ama wado kale
lahaanshaha hantida ee magaciisa ku
taaley wareejiyo, in laga tirtiro
hantida,loo celiyo hadii hore uu ulahaa
hantidaasi, uu lumo,u baaba’o,
wakhtigiisu u dhaafo ama shakhsi kale
lagu wareejiyo.

2. Qof kastoo hanti aan hore u jirin ka
yeela in cid kale yeelato, haduu
shakhsigu sidaa helay waxa loo
gaadanayaa hanti u lahaa inuu shakhsi
labaad ku wareejiyay markuu alaabta
cusub sameeyay.

3.Hanti la dhaxlay ama lagu
dardaarmay waxa loo @adanayaa
hantidaas la
wareejiyaymarkahantidaas la
wareejiyay.

4. Wareejinta hantidu waxaa kamid ah
geyb hantida kamid ah oo la wareejiyo.

5. Marka laga hadlayo hantida qofka
loogu yeedho “Hantiile” qofka
xisaabxidhka  sameynaya  marka
shirkad ama qof kaco, ama masuulka
loo xilsaaray shirkad kacday amaba
cida gudoomaysa alaabadaas waxaa
Bayaankan dhexdiisa talaabooyinka
ay gaadaan loogu tixgelinayaa inuu
sameeyay hantiilihii Alaabtu.

Qodobka 65*9Kharashka loo galay
hantida

1. iyadooaan waxba laga badalaynin
godobkan, marka laga reebo kharashka
ku baxa hantida aan la
taabankarin,kharashaadka ku baxay
hantida waxaa loola jeedaa:

b) Hantida marki la heelay hadii
gimihiisa dhabta ah lagaranayo ay,
hantiiluhu giimaha uu hantida siistay
haday hantidu tahay mid la dhisay, la
sameeyay, ama la horumariyay waxaa
ka mid nogonaya giimaha

t) Heelitanka, iibinta ama badalada
hantida kharash kasta oo ku baxay.

j) Kharash kasta oo ku baxay rakibida,
badalada, cusbooneysiinta, dib uu
dhiska ama wax ka badalka hantida.

2.iyado an waxba laga badalaynin
godobkan kharashka ku baxa hantida
an la taabankarin waxaa loo laa jeeda:
b) siida u dhigayo bayankan
godobkiisa 25*¢ godob hoosad kiisa
(M(b)(1),(2) ama (3) micnaha u
siinayo
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65.

1/

2/

3/

4/

5/

65.

1/

a)

b)

c)

2/

a)

Disposal of an Asset

A person disposes of an asset when the
person has sold, exchanged, or otherwise
transferred legal title to the asset, and
includes when the asset is cancelled,
redeemed, relinquished,

destroyed, lost, expired, or surrendered.
If a person creates an asset in another
person being an asset that did not
previously exist, the first-mentioned
person shall be treated as having made a
disposal of the asset to the second-
mentioned person at the time the asset is
created.

If an asset is transmitted by succession or
under a will, the deceased shall be treated
as having disposed of the asset at the time
the asset is transmitted.

A disposal shall include the disposal of a
part of an asset.
The vesting of an asset of a person
(referred to as the “owner”) in a
liquidator,  trustee-in-bankruptcy, or
receiver shall not be treated as a
disposal of the asset for the purposes of
this Proclamation, and acts done in
relation to the asset by the liquidator,
trustee-in-bankruptcy, or receiver shall be
treated as done by the owner.
Costof an Asset
Subject to this Article, the cost of
an asset (other than a business
intangible) of a person shall be the total of
the following amounts:
the total consideration given by the
person for the asset, including the fair
market value of any consideration in kind
determined at the time the asset is
acquired and, if the asset is constructed,
produced, or developed, the cost of
construction, production, or development;
any incidental expenditure incurred by
the person in acquiring or disposing of
the asset;
any expenditure incurred by the person
to install, alter, renew, reconstruct, or
improve the asset.

Subject to this Article, the cost of a
business intangible is:

in relation to a business intangible
referred to in paragraph (a),

(b), or (c) of the definition of “business

25(7) of this

intangible” in Article
Proclamation, the total
expenditure incurred by the person in

acquiring, creating, improving, and
renewing the intangible, and any
incidental  expenditure incurred in

acquiring or disposing of the intangible; or
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lyadoo uu sideed yahay, waxyaabaha
kale oo la dhidhidha hantida ganacsi ee
kale waxaa loola jeeda hantida kharash
kasta 00 ku baxay Helista, Abuurista,
Dayactirka, Horumarinta iyo
cusboonaysiinta  hantida aan a
taabankarin iyo kharash kasta oo loo
galay helisteeda.

t) Sida u dhigayo bayankan godobkiisa
2524 godob hoosad kiisa (7)(b)(4)
hantida aan la taabankarin micnaha
lagu siiyay ayaa lasiin hantida aan la
taabankarin.

. Hab waafagsan bayaankan godobkiisa
67 (2) hanti hadiyad lagu heelay
giimihi waxaa weeyan giimahauu
suuga ka taagan yahay wagqgtiga la
helay.

. Qiimaha hantida kama mid nogonayo
kharashka in laga jaro uu bayaankan
lagu ogolyahay.

. Qiimaha hantida waxa ka mid
nooqonaya kharashka uu hantiiluhu
galay si uu u helo xuquuqda lahaansho.
. Hadiiuu hantida burbur soo gadho
hantiluhu xisaabta dhimaalka uu
buuga diiwaankisa galiyay kama mid
aha.

. Qof hantidisa gayb mid ah wareejiyo,
hantidan marku iibsanayay giimaha
saxda ah ee suuga u ka taagina iyado
cabir lo gadanayo aya hantidan la
gaybini oo lo gabin inta u iibiyay iyo
inta lahaanshihiisa ku soo hadhay.

. Sidauu dhigayo bayankan cashuur
bixiyuhu hadsuuan ku jiirin hantidisa
ganacsi ee u cashurta ka bixinayo,
cashuur bixiyuhu marka u helaayo
hantida abaal marinta, kabitaanka,
koomishinka ama  taageroyinka
lacageed ee kale Kama mid aha.

. Golaha Hawlfulintu waxa uu soo saari
karaa Xeernidaameed lagu
faahfaahinayo kharashka alaabta ama
Hantida.

Qodobka 66*9Hantida giimihisa
nadiifta ah ee ku vyaal buuga
diiwaanka

Sida uu dhigayo godob hoosaadka (2)
ee qodobkan, Hantida giimihisa
nadiifta ah ee diiwaanka ku yaala
waxaaa loola jeeda khrashkan ku
baxay hantidan marka laga jaro sida uu
udhigayo qodobka 25(1) jaritaanka loo
ogloyahay ama bayaankan godobkiisa
25(3) marka la hirgalin waayo
jaritaanka (dhimista) loo ogolyahay.
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b)

3/

9/

66.

1/

2/

in relation to a business intangible
referred to in paragraph (d) of the
definition of “business intangible” in
Article 25(7) of this Proclamation, the
amount of the expenditure.

The cost of an asset acquired by
way of gift in the circumstances
specified in Article 81(2) of this
Proclamation shall be the fair market
value of the asset at the time of the
acquisition.

The Council of Bureaus may make
regulations to provide further rules for

determining the cost of an asset.

Net Book Value of a Business Asset

Subject to sub-article (2) of this
Article, the net
business asset of a taxpayer is the cost of

book value of a

the asset reduced by any deductions
allowed to the taxpayer in respect of
under Article 25(1) of this
Proclamation, or that would have been
allowed but for Article 25(4) of this
Proclamation.

If Article 66(7) of this Proclamation

the asset

applies to a business asset of a taxpayer,
the net book value of the asset is the
cost apportioned to the asset under that
Article reduced by any deductions allowed
to the taxpayer in respect of the asset
under Article 25(1) of this Proclamation,
or that would have been allowed but for
Article 25(4) of this Proclamation, that
relate to the cost apportioned to the asset

under Article 66(7) of this Proclamation.
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Qodobka 6729Dakhliga Laga Helo
Wareejinta Hantida

1. Shakhsigu marka uu hanti wareejiyo
hantidan u wareejiyay dakhliga
kasoogalay waxaa lagasoo qaadi
lacagta cadiinka ah uu ka helay amaka
heli doono, marka wuu hantida
wareejiyay ama giimaha saxda ah ee
ay suuga ka joogto.

2. Marka laga reebo deeq la siiyo
hay’adaha bani aadaminimo ee
Itoobiya ama urur Itoobiyaan ah hanti
kasta oo hadiyad lagu bixiyo giimaha
saxda ah ee u suuga ka taagan yahay
ayaa loo gaadan in uu dakhli ahaan ka
helay.

3. Shakhsigu hantida uu wareejiyay
dakhliga kasoo galay waxaa loo
gaadan waxyaabaha kasoo galay
wareejinta hantida Hadii ay xuquug la
wareejinayo tahayna faaiidada kasoo
gaaday ayaa lagu darayaa
islamarkaasna uu cashuur ka bixin.

4. Hantidu hadii ay lunto ama baaba’do,
hantidan giimaheeda waxa loo tixgelin
hantiiluhu  hantidan luntay ama
baaba’day magdhawga laga siiyay,
cawilcelinta uu helay ama
mustagbalka uu heli doono oo ay ku
jiraan:

b) Nidaamka caymiiska lagu saleynayo,
magdhaw ahaan ama gaab kale oo lagu
heshiiyay, ama

t)lacagta uu heshis ku gaadanayo.

J) Go’aan maxkamadeed waxa uu ku
helay.

5. Shakhsi haduu hal mar u wareejiyo
laba Alaabood ama wax ka badan ,
hanti kasta giimaha lagu wareejiyay
hadii aynan kala cadeyn waxa loo
gaadan giimaha saxda ah ee uu suuga
ka taagan yahay, iyadoo la raacayo isla
markaana hanti kasta loo qaybini
qaybtiisa.

4. Hadii cashuur bixiyuhu uu qoraal ku
cadeynkari waayo giimaha hantida
lagu wareejiyay hantidaasi giimaha
saxda ah ee u suuga ka taagan yahay
ayaa loo gaadani in lagu wareejiyay
hantidaas.

Qodobka 68*9Gudbinta Faaidada
ama Khasaaraha

1.Si loo ujeedada
bayaankan, godobkan
godobhoosadkisa (2) khasaare ama
faa’iido midna looma gaadanayo:

b)Sayga iyo oorida (xaasaska) is gaba
marka ay kala tagaan hantida ay

meel  mariyo

gaybsadaan
t) Marka uu qof dhinto xuquuq
raaadiyaha dhaxalka ama cida

dhaxlaysa hantida la siiyo.
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68.

1/

2/

3/

4/

a)

b)

c)
5/

6/

68.

1/

b)

Consideration for the Disposal of an
Asset

The consideration for the disposal of an
asset by a person is the total amount
received or receivable by the person for
the asset, including the fair market value
of any consideration-in-kind determined
at the time of disposal.

If an asset is disposed of by way of gift,
other than as a donation to a non-profit
organization, the consideration for the
disposal shall be the fair market value of
the asset at the time of the disposal.

The consideration for the disposal of
an asset by a person includes the
consideration for the grant of an option in
relation to the disposal of the asset, but
only if the person has not been subject to
tax in respect of any gain made on the
grant of the option.

If an asset has been lost or destroyed by
a person, the consideration for the asset
includes any compensation, indemnity, or
damages received or receivable by the
person as a result of the loss or
destruction, including amounts received or
receivable:

under an insurance policy, indemnity, or
other agreement;

under a settlement; or

as a consequence of a judicial decision.

If two or more assets are disposed of
by a person in a single transaction and
the consideration for each asset is not
specified, the total consideration shall be
apportioned among the assets disposed of
in proportion to their respective fair
market values determined at the time of
the disposal.

If a taxpayer is unable to provide
documentary evidence of the
consideration for the disposal of an asset,
the consideration shall be the fair market
value of the asset at the time of disposal.

[ Lof . f Gai

For the purposes of this Proclamation
and subject to sub-article (2) of this
Article, no gain or loss shall be taken to
arise on the disposal of an asset:

between spouses as part of a divorce
settlement;

by reason of the transmission of the
asset on the death of a personto an
executor or beneficiary;
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J)Hadii ay hantidu lunto ama baaba’do
ama dawladu la wareegto danta guud
awgeed iyadii la siinayo Hanti (loogu
yeedho “hanti loogu badalay”ay jirto
dakhli lacageed cida qaadatay ee
hantidu ka luntay amaka baaba’day
hadii mudo hal sano gudaheed ah uu
gofku lacagtaas ku maalgeliyo alaab u
eeg tii hore oo loo yagaano “hantida
lagu Bedelay” ama wagqtiga ka badan
ee ay Xafiisku ogolaado.

x) Hantida duugoobaysa (marka loogu
yeedho“hantida  lagu  badalay”)
hantiiluhu wakhtigii ay hantidu ka
luntay amaka baaba’day hadii Hal
sanogudaheed uu gofku lacagtaas ku
maalgeliyo alaab u eeg tii hore oo loo
yaqaano ‘“hantida lagu Bedelay” ama
wagtiga ka badan ee uuXafiisku
ogolaado.

2. Sida lagu xeeriyayqgodob hoosadka
(1) (b) ama (t) ee godobkan, lama
dhagangalinayo, marka Shakhsiga
helay hantida lagu badalay eysan jirin
cashuur ku waajibtay oo la bixinayo
wakhtiga soo socda.

3. HadiiSida lagu xeeriyay qodob
hoosadka (1) (b) ama (t) ee godobkan,
dhagangal ku yahay, marka Ila
go’aaminayo qiimaha ay hantidu
taagantahay waxaa loo gaadan
kharashka ay hantidu taagnayd
maalinta la wareejinayay.

4. Sida lagu xeeriyay qodob hoosadka
(1)) ama (x) ee qodobkan, uu
dhagangal ku yahay marka hantida la
badalay uu giimaha hantida lagu
badalay haduu ka sareeyo waxaa
giimaha hantida loo gaadanaya marka
lagu daro lacagta(giimaha) dheeriga
ah.

5. hadiiSida lagu xeeriyay qodob
hoosadka (1)(j) ama (X) ee
godobkan,uu dhagangal ku yahay,
marka hantida lagu badalay hanti kale
00 giimaheedu ka sareyo waxaa
giimaha hantida loo gadanaya giimaha
hantida ugu qornaa diiwaanka oo laga
jaray xadiiga dheeriga ah hase ahaatee
eber lama gaadhsiin karo.

6. Hadii aan hoos loo dhiigin giimaha
buuga duuwanka Sida uu dhigayo
godob-hoosaadka(5) ee Qodobkan
dakhliga dheeriga ah waxaa lagu
darayaa dakhliga uu cashuurta ka
bixinayo cashuur bixiyuhu.

7. hantida la wareejiyay hadii ay tahay
hanti duugoobaysa ama aan la
taabankarin:
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c)

d)

2/

3/

4/

5/

6/

by reason of the loss or destruction, or
compulsory acquisition of the  asset
(referred to as the “replaced asset”) if
the consideration for the disposal is
reinvested by the recipient in an asset of a
like kind (referred to as a “replacement
asset”) within one year of the disposal or
within such further period as the
Authority shall allow; or

if the asset is a depreciable asset
(referred to as the “replaced asset™) and
the person acquires a depreciable asset of
a like kind to be wholly used to derive
amounts included in business income
(referred to as the “replacement asset”)
within six months after the disposal or
within such further period as the
Authority allows.

Sub-article (1)(a) or (b) of this Article
shall not apply if the person acquiring
the asset will not be subject to tax under
the Proclamation in respect of a
subsequent disposal of the asset.

If sub-article (1)(a) or (b) of this Article
applies, the person acquiring the asset
shall be treated as acquiring the asset for
an amount equal to the cost of the asset
for the person disposing of the asset at
the time of the disposal.

If sub-article (1)(c) or (d) of this Article
applies and the cost of the replacement
asset exceeds the consideration for the
replaced asset, the cost of the
replacement asset shall be the cost of
the replaced asset at the time of disposal
increased by the amount of the excess.

If sub-article (1)(c) or (d) of this Article

applies and the consideration received for
the replaced asset exceeds the
consideration given for the replacement
asset, the cost of the replacement asset
shall be the net book value of the
replaced asset at the time of disposal
reduced by the amount of the excess, but
not below zero.
Any part of the excess under sub-article
(5) of this Article that is not used to
reduce the net book value of the asset shall
be included in the income of the person.
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b)Si waafagsan godob hoosadka (3) ee
qodobkan,  “kharashka  Hantida”
waxaa loo laa jeeda giimaha buuga
ddiiwaanka ugu yaala.

t) Sida uu udhigayo godob hoosaadka
(4) ama (5)ee qodobkan, “kharashka
hantida lagu baadalay” lacagta ku
baxida waxaa loo laa jeeda giimaha
hantida lagu baadalay giimaha buuga
ddiiwaanka ugu yaala.

Qodobka 6929Diiwaangelinta
hantida la kala wareejiyo

Cidkasta 00 hanti si sharciga
waafagsan ula wareegta, u kala
wareejisa ama ansixisa waxaa waajib
ka saaranyahay inay Xxaqiijiso inta
aanay hantidaasi la wareegin, kala
wareejin ama ansixin in cashuurtii ku
waajib ka ahayd loo bixiyay hab
waafagsan Bayaankan.

CUTUBKA LABAAD
MABAADII’DA KALE EE GUUD
Qodobka 70%“Kharash laceliayay.

Hadii cashuur bixiye sanad cashuureed
laga dhimo karash loo agoonsaday ama
cashuur kumagan laga masaxo kadibna
cashuur bixiyahu cadaan ahaan lacag
ama alaab dibloogu celiyay magdhaw
ama kharash,cadadka lacag ee uu
cashuur bixiyahu helay waxaa loo
agoonsan In uu yahay dakhliga shago
ganacsi ee sanad cashuureedka uu
helay dakhligaasina wuxuu la dha
ganyahay midka kharash ahaan looga
dhimay.

Qodobka 71%d|staagida Shagada
Dakhliga Abuurta.
1. Marka:

b. Dakhliga laga helo shagada ama
maalgalin ee sanad cashuureedka
joogsatay, iyo

t. Hadii dakhligu yahay mid
lahelay kahor joogsashada shagada
ama maalgalin wuxuu nogon dakhli
cashuuri ku waajibtay hab waafagsan
bayaankan. bayaanka WUXuu
dhagangal ku yahay xadiga dakhliga ee
lahelay kahor joogsasho shago ama
maalgalin dakhli dhalisa.

2. Sida lagu sheegay Fargada (1) ee
gobodkan karashka kubaxa abuurida
dakhliga waxaa loo ogalyahay in
karash ahaan looga dhimo hab
waafagsan bayaanka.
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7/

b)

70.

If the asset disposed of is a depreciable
asset or business intangible, the reference:
a) in sub-article (3) of this Article to
the “cost of the asset”, shall be treated as
a reference to the net book value of the
asset; and
in sub-articles (4) and (5) of this
Article to the “cost of the replaced
asset”, shall be treated as a reference to
the net book value of the replaced asset.

Registration of Transferred Assets

Any person authorized by law to accept,

register, or in any way approve the transfer of

an asset shall not accept, register, or approve

the transfer unless satisfied that any tax

payable under this Proclamation in respect of

the transfer has been paid.

CHAPTERTWO
QTHER COMMON RULES

70.

Recovered Expenditure

If a taxpayer has been allowed a deduction for

71.

u
a)

b)

an expenditure incurred, or bad debt
written off, in a tax year and,
subsequently, the taxpayer has received,
incash or in kind, any amount as a
reimbursement or recovery of, or an
indemnity for the expenditure or bad debt,
the amount received shall be treated as
income derived by the taxpayer in the tax
year in which it is received and the
income shall have the same character as
the income to which the deduction related.
. , . .
When

any amount is derived by a taxpayer in
a tax year from a business, activity, or
investment that had ceased before the
amount was derived; and

if the amount had been derived before
the business, activity, or investment
ceased it would have been income subject
to tax under this Proclamation,

this Proclamation shall apply to the amount

2/

on the basis that the business, activity, or
investment had not ceased at the time the
amount was derived.

An expense incurred to derive an amount
to which sub-article (1) of this Article
applies shall be deductible to the extent
allowed under the Proclamation.
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Qodobka 72%dDakhli alaab ahaan
lagu helay

Sida lagu sheegay Qodob-hoosaadka
(3) ee godabka 122 ee bayaankan
dakhliga laga helay ama lagu bixiyay
alaab ahaan waa giimaha suuga ee
xadiga faa’iidadaas la helay ama
labixiyay waxaana la go’aamin iyadoo

la iska indho tirayo xayirida
wareejinta.
Qodobka  73*%9Qayb  qgaybinta
kharashka
1. Hab waafagsan bayaankan,

kharashyada la xidhiidha:

b. Helida noocyo dakhli oo kabadan
halnooc.

t. Helida halnooc oo dakhli iyo
shaqooyin loo gabtay hawlo kale ama
karashyo waxaa loo gayb gaybin
iyadoo laga duulayo dabeecada ama
baaxda hawlaha ama ujeedooyinka
karashku laxidhiidhaan.

2. Kuwan soo socda waxaa
agoonsan dakhliyo kala duwan:
b)Dakhliga shagaaleenta laga helo.

t)Dakhliga kiraynta guryaha laga helo.

j)Dakhliga shago ganacsi laga helo.

x)Dakhli kasta oo lagu cashuuro shaxda
(X) waa dakhli gaar ah, iyo

kh)Dakhli cashuurta laga saamaxay.

Qodobka 74%4Sarifka lacagta

1. Xadi lacageed o0 loo helay hab
waafagsan bayaanka waxaa lagu
muujin Birr ahaan

2. Hadii xadigaas lacageed tahay mid
Qalaad, waxaa loo sarifi birr
ahaaniyadoo lagu sarifayo heerka
sarifka ee bankiga garanka itoobiya

loo

So0 saaro ee maalinta lacagta
laxisaabinayo si  bayaankan loo
meelmariyo.

3. Waxaa dhamaan kasaaraha ama
faa’iidada sarifka lacagta kadhasha
lagu xisaabinayaa dakhli lacashuuri
karo iyo kharashka la go’aamiyay in
ladhimo sanad cashuureedka la
ogalaaday

4. Xafiiska Dakhligu waxuu soo saari
karaa awaamiir lagu faahfaahinayo
hanaanka sarifkalacagaha Qalaad.

QAYBTA SIDEEDAAD

KA  HORTEGISTA LUNSIGA
CASHUURTA.

Qodobka  75*9Kala  Qaybinta
Dakhliga.

. Hadii uu cashuur bixiyahu isku dayo
inuu gayb-gaybiyo dakhligiisa sida
isagoo qof xidhiidh ehelnimo ka
dhaxeeyo gayb siinaya
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72.

Amountsin Kind

Subject to Article 12(4) of this Proclamation,

73.

1/

a)

b)

the value of an amount derived or incurred
as a benefit-in-kind shall be the fair
market value of the benefit at the time that
the benefit is derived or incurred and
determined ignoring any restriction on
transfer.
. E i

Subject to this Proclamation, an
expenditure relating to:

the derivation of more than one class of
income; or

the derivation of a class of income and to
some other purpose,

shall be apportioned on any reasonable basis

2/

a)
b)
©)
d)

€)

74.

1/

2/

3/

4/

taking account of the relative nature and
size of the activities or purposes to which
the expenditure relates.

The following shall be treated as a
separate class of income:

employment income;

income from the rental of buildings;

business income;

each amount taxable under Schedule
D is a separate class of income;and

exempt income.
Currency Translation
An amount taken into account under
this Proclamation shall be expressed in
Birr.
If an amount is in a currency other than
Birr, the amount shall be translated to
Birr at the National Bank of Ethiopia
exchange rate applying between the
foreign currency and Birr on the date the
amount is taken into account for the
purposes of this Proclamation.
All gains and losses arising from
transactions in foreign exchanges shall
be brought to account for tax purposes as
additions to taxable income or deductible
losses in the tax year in which they are
realised.
The Authority may issue a Directive
providing for the translation of amounts
in a foreign currency to Birr.

PART EIGHT
ANTI-AVOIDANCE

75.

1/

litt
If a taxpayer attempts to split income with
a related person, the Authority shall adjust
the income and tax credits of both persons
to prevent any reduction in tax payable as

a result of the splitting of income.



Bayaan Tirsi 192/2012Bog 54

aAPERTC 192/2012 1% 54

Proclamation No. 192/2020 Page 54

Xafiisku ~ wuxuu dib  uhabayn
kusamayn dakhliga iyadoo ka
hortegaysa in cashuuri  kulunto

gaybinta dakhliga.

2. Waxaa la odhan cashuur bixiye ayaa
isku dayay inuu  dakhligiisa
gaybgaybiyo, markuu.

b)Hadii uu cashuur bixiye dakhligiisa
ama xuquuqgda dakhligaasi si toos ah
ama sidadban ugu wareejiyo cid
xidhiidh la leh

t) Marka cashuur bixiyahu sitoos ah
ama si dadban qof uu xidhiidh la
leeyahay ugu wareejiyo hanti taasoo
ay kujirto lacagtu dabadeed qofka
wareejiyay 00  hantidaas  ku
naaloonayo kana faaiideysanayo
laakiin ujeedadiisu tahay sidii loo
dhimi lahaa cashuurta dakhliga
hantidaas ku waajibtay.

3. Si loo hubiyo ama go’aamiyo qofku
isku dayay kala gaybinta dakhliga,
Xafiisku wuxuu baadhi hadii uu jiro
giimaha la siiyay wareejinta.

Qodobka 7629Qiimaha
lawareejiyay.

1. Marka lasameeyo iib aan giimaha
suuga kusalaysnayn, Xafiisku wuxuu
dakhli ugayhbin, ugoondayn,
faaiidada,kharashka, khasaaraha ama
cashuurta kukala waajibtay cida iibku
ka dhaxeeyo si ku haboon muujinta
dakhliga,khasaaraha, khaarashka ama
cashuurta lagaadi lahaa hadii iibkaas
lagu salayn lahaa giimaha suuga.

2. Hadi mid kamid ah iibka lagu
sheegay qodob hoosaadka (1) ee
godabkani cida samaysay mid kamid
ah uu dalka daganyahay cashuurtunaa
itoobiyana ku waajibtay, halka gofka
kale ee iibkaasi khuseeyona dalka
dibadiisa daganyahay , wax kasta 00
kamid ah wugaybinta ama dakhli
ugoondaynta, faaiidada, khasaaraha
amaba cashuurta kumagan, waxaa loo
go’aamin hab waafaqsan awaamiir uu
Xafiisku soo saari doono.

3. Ugaybinta dakhliga ama khasaaraha
ee loo sameeyay shirkad xarunteeda
joogtada ahi tahay deegaanka ee laga
leeyahay dalka  dibadiisa ama
sameeyay shirkad xarunteeda joogtada
ahi tahay deegaanka, ee laga leeyahay
dalka gudihiisa, waxaa loo go’aamin
hab waafagsan awaamiirta uu Xafiiska
Maaliyaddusoo saari doono.

4. Awaamiirtaloo soo saaro hab
waafagsangodob hoosaadka (2) ee
godabkani waxay dhagangal ku tahay
sidoo kale iibka kadhaca dhamaan
Deegaanka dhexsiisa.
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2/

a)

b)

3/

76.

1/

2/

3/

4/

A taxpayer shall be treated as having
attempted to split income when:
the taxpayer transfers income or the right
to income, directly or indirectly, to a
related person; or
the taxpayer  transfers  property,
including money, directly or indirectly,
to a related person with the result that the
related person receives or enjoys the
benefit of the income from that property,
and the reason or one of the reasons for
the transfer is to lower the total tax
payable upon the income of the transferor
and the transferee.

In determining whether a person has
attempted to split income, the
Authority shall consider the value, if any,
given for the transfer.

E .
The Authority may, in respect of any
transaction that is not an arm’s length
transaction, distribute, apportion, or
allocate income, gains, deductions, losses,
or tax credits between the parties to the
transaction as is necessary to reflect the
income, gains, deductions, losses, or
credits that would have been realised in an
arm’s length transaction.
If a party to a transaction to which
sub-article (1) of this Article applies is
located in, and subject to tax in, Ethiopia
and another party to the transaction is
located outside Ethiopia, any distribution,
apportionment, or allocation of income,
gains, deductions, losses, or tax credits
shall be made in accordance with a
Directive issued by the Bureau.
The allocation of income and deductions
to a permanent establishment in Ethiopia
of a non-resident or to a permanent
establishment of a resident of Ethiopia
outside the Ethiopia shall be made in
accordance with a Directive issued by the
Bureau.
The Directive referred to in sub-article
(2) of this Article may apply also to
transactions that take place wholly in
Ethiopia.
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5.Waxaa ku waajib ah cashuur
bixiyaha in xiliga wargalinta sanad-
cashuureedka inuu  kusoo daro
warbixinta iibka uu lasameeyay cid uu
xidhiidh lawadaago.

6. Qodabkan dhexdiisa “iib lagu
saleeyay qiimaha suuqa” waxaa
loola jeedaa iib ay sameeyeen ama
dhaxmaray dad aan lahayn xidhiidh.

Qodobka 77%4Qorshayaasha
lunsiga cashuurta.

1. Qodabkan waxaa lafulin marka ay
Xafiisku ku ganacdo in lagu kacay
xaaladaha soo socda:-

b)Marka wakaalaadu kuganacdo in
gorshaha lasameeyay ama lafuliyay

t)Marka qof qorshaha ladajiyay kaga
faaiidaysto cashuurta

j)lyadoo lagiyaasayo ujeedada ugu
muhiimsan ee qorshahaas hadii lagu
ganci karo in qofka fuliyay ama
dhigtay  qorshahaasi  inay ku
xanbaartay ka faaiidaysiga cashuurta
ee fargada (t) ee godab hoosaadkan
lagu xusay.

2. lyadoon waxba loo  dhimayn
godobada Bayaankan, marka lameel
marinayo godabkan wuxuuXafiisku
ugo’aamin cida heshay kafaaiidaysiga
cashuurta kuwaajibtay iyo cid kasta 00
xidhiidh laleh qgorshaha cashuur
kabaxsashada, waxaana loogu
go’aamin sidii iyadoon qorshahaasi
samayntiisu  dhicin. Ama siday
Xafiisku ka hortag ama dhimida
cashuur kafaaiidaysiga ugu sameyn
lahayd.

3. Marka cashuur lagu xadeeyo hab
waafagsan qodabkan,wuxuuXafiisku
ogaysiin cashuur bixiyaha si loo fuliyo
go’aan kaas

4. Qodabkan dhexdiisa:-

B.“Qorshe” waxaa kujira:-

1) Heshiis, suuro galin,
balangaad, ama gudo galid sitoos ah
ama sidadban kaasoo nogon kara mid
maxkamad ka garnaqgi karto ama mid
aanay ka garnaqgi Karin

2) Samaynta qorshe, soo jeedin
fikir, ka gaybgaadashada
geedisocodka ama samaynta.

T.“Cashuur kafaa’iidaysi” waxaa
loola jeedaa:-

1) Dhimida cashuurta uu qofku
bixin lahaa

2) Daahinta gudashada waajibka
cashuur bixinta

Dhamaan qorshekasta oo loo qoodo

lunsiga cashuurta
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4/

5/

6/

77.

u
3)
b)

c)

2/

3/

4/

The Directive referred to in sub-article
(2) of this Article may apply also to
transactions that take place wholly in
Ethiopia.

A taxpayer shall include details of
transactions with related persons during a
tax year with the taxpayer’s tax
declaration for the year.

In this Article, “arm’s length
transaction” means a  transaction
between independent persons who are
dealing at arm’s length with each other.
Tax Avoidance Schemes

This Article shall apply when the
Authority is satisfied that:

a scheme has been entered into or
carried out;
a person has obtained a tax benefit
in connection with the scheme; and
having regard to the substance of the
scheme, it would be concluded that a
person, or one of the persons, who entered
into or carried out the scheme did so
for the sole or dominant purpose of
enabling the person to obtain the tax
benefit referred to in paragraph (b) of this
sub-article.

Despite anything in this Proclamation,
when this Article applies, the Authority
may determine the tax liability of the
person who obtained the tax benefit and of
any other person related to the scheme as
if the scheme had not been entered into or
carried out or in such manner as in the
circumstances the Authority considers
appropriate for the prevention or
reduction of the tax benefit.

If a determination is made under this
Article, the Authority shall serve a
notice or notices of assessment to give
effect to the determination.

In this Article:

“scheme” includes:

a)

b)

a)

b)

an agreement, arrangement, promise, or
undertaking, whether express or implied
and whether or not enforceable by legal
proceedings; or

any plan, proposal, course of action, or
course of conduct; and “tax benefit”
means:

a reduction in a liability of a person to
pay tax;

a postponement of a liability of a person
to pay tax; orc)  any other avoidance of
a liability of a person to pay tax
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QAYBTA SAGAALAAD
XEERARKA MAAMULKA
CASHUURTA.

Qodobka 7824Xadka dhagan galka
bayaanka maamulka cashuurta.

lyadoo Qodobadagaybtanisidooda
ahaanayaan siloo meel mariyo
bayaankan, waxaa lagu dhagangelin
bayaanka maamulka cashuurta.

Qodobka 792¢Xafidida diwaanada.

1. Cashuurbixiyashaasha darajada “B”
ee ay kuwaajibtay cashuurta shagada
ganacsiga waa inay xafidadaan oo ay
diyaariyaan diwaanadan hab
waafagsan halbeegyada xisaabinta iyo
warbixinta maaliyada waxayna sigaar
ah uxafidayaan diwaanadan soo0
socda.

b.Diwaanka hantida shagada iyo lacagta
ku waajibtay cashuurbixiyaha
waxaana kamid ah hantida iyada oo
lugu muujinayo taariikhda kharashkii
kabaxay soo iibinta hantidaas
kharashka dayactirka giimaha saafiga
ee ay ku diwaangashantahay waqtiga

la joogo.
t.Diwaanka maalinlaha ee dakhliga iyo
kharashka  laxidhiidha  shagada

ganacsi ee cashuurbixiyaha

j.xafidida diwaanka dhamaan soo iibinta
iyo sii iibinta hantida ganacsi ee
bakhaarka taala iyo adeegyada uu
bixiyo isagoo ku muujinaya:
Hantida ganacsi ee gaarka ah ee uu
iibiyay ama helay iyo adeegyada uu
helay ama bixiyay
Foomka magaca iyo TIN-ka (tirsi
Diiwaaneedka Cashuur bixiyaha)
iibsadayaasha iyo cida keenta
cashuurbixiye kaganacsada hantida
ganacsi ee bakhaarka taala.
Juwano lambar wata oo ka kooban
tinka cida keenta alaabada [suppliers].

x.Diwanka hantida iibka ee gacanta lagu
hayo dhamaadka sanad cashuureedka
00 ay kujiraan nooca tirada iyo
kharashka hantida bakhaarka taala
habka loo isticmaalay giimaynta.

Kh.Dukumenti kasta oo xidhiidh
muhiim ah la leh go’aaminta
waajibaadka cashuur bixiyaha.

d. Xafiiska Dakhligu waxa uu soo saari
karaa  Awaamiir  faahfaahinaysa
kharashka loo galo hab waafagsan

Qodob-hoosaadka  1(j) (3) ee
Qodobkan.
2. Waxay xafdiyaan

cashuurbixiyayaasha darajada “T”

diwaanada soo socda.
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PART NINE
ADMINISTRATIVE AND

78. A

PROCEDURAL RULES
lication of Tax Administration

Proclamation

The Tax Administration Proclamation

shall apply for the purposes of
the administration of this
Proclamation but subject to this Part

79. Record-keeping

1

Category A taxpayers liable for
business income tax shall keep books
of account prepared in accordance
with  the financial accounting
standards and, in particular shall keep
the following

:a)a record of the business assets and

b)

liabilities of the taxpayer, including
a register of fixed assets showing the
acquisition date, the cost of
acquisition, any costs of improvement
in relation to the asset, and the current
net book value of the asset;

a record of all daily income
and expenditures related to the

taxpayer’s business;

c)

a record of all purchases and sales of
trading stock, and services provided
and received by the taxpayer showing
the following:

(1) the particular trading stock sold

and services supplied or received,;

(2) the name and TIN (if any) of

the purchasers from, and suppliers
to, the taxpayer of trading stock or
services;

(3) pre-numbered invoices containing

d)

e)

2/

the supplier’s TIN;

a record of trading stock on hand at
the end of the taxpayer’s tax year,
including the type, quantity, and cost
of the stock, and the method of
valuation used,;

any other document relevant in
determining the tax liability of the
taxpayer.

Category ‘B’ taxpayers liable for
business income tax shall keep
the following:
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b.Diwanka dakhliga maalinlaha iyo
kharashka

t.Diwaanka dhamaan iibka iyo hantida
ganacsi

j.Diwaanka mushaarka iyo
gunooyinka

x.Dukumanti kasta 00 caawinaya
gudashada waajibaadka

cashuurbixiyaha.

3. Cashuurbixiyayaasha darajada “J”
waxay xafidi karaan diwaanada
dakhliga guud iyo kuwa kale ee lagu
xeerin doono Xeernidaameedka ay soo
saaraan Golaha Hawlflintu.

4. Cashuurbixiyayaasha darajada “B”
ama “T” ee ay shaxda “t” ee
bayaankani cashuurta ku waajibiyay
waxay xafidayaan diwaanda soo
socda:

b.Diwaanka dakhliga kirada guryaha laga
helo

t.Diwaanka lacagaha loo soo shubay
dawladda ama Maamulka Magaalada
ee laxidhiidha guryaha.

j.Hadii aanayn hoos imanayn qodabka 15
(5) (t) ee Bayaankan kharashkasta oo
loo laxidhiidha dhismaha.

x.Diwaankia Kkiraynata guryaha kasoo
muujinaya maalinta la helay kharashka
kabaxay kharashka oo loo laxidhiidha
dayactirka guryaha iyo giimaha
diiwaanka ku yaala.

Kh.Diwaanka heshiis kasta sii-kirayn ah
oo laxidhiidha dhisme.

5. Cashuur bixiyaha lagu cashuurayo
odabka 56°% ee bayaankan dhexdiisa,
diwaanka taariikhda helida hantida
lacashuurayo,kharashkii kubaxay
helida hantida,kharashkasta oo
laxidhidha dayactirka hantidaas iyo
xiligii uu wareejiyay dakhligii uu
kubadashay

6. Xafiisku wuxuu diidi karaa:

b.In kharash ahaan wax looga dhimo

t.In kharash loogu daro kharashka
hantida

markuuu soo gudbisan waayo cashuur
bixiyuhu dokomenti cadayn u ah oo
dhamaystiran.

7. Xafiiska Dakhligu waxauu soo saari
karaa awaamiir faahfaahinaysa dhagan
galinta godabkan

Qodobka 80%dQgaysiinta
cashuurta.

1. Shagaale waajib kama saarna
ogaysiinta cashuurta, haduuna

ushagayn wax kabadan hal loo
shageeye taariikh bile ah ama uuna
iskii  waajibaad  cashuur-iskajarid
usaarayn.

U) 0917 L A @R, 991,042 avHIE
a) TP TIPTS 67 007,042
aHIE ) PLAPOHIG PANNT aPHIE
av) PG N4 LIC SALTT ATPDOY
PLAFA  AA TGO AN
PAD-O1LE

3/ eLLE “h”
P atCTF ohe 0t
N eoMm. L NT.ONID- oW/l
mPAA PR NOFDT 097,008 DRI°
A ANLAT aHI ALLH ST AN

4/ (HY APE wImlir “0” aowlt
IPC  Parhdd DALYTT PANT PLLE
“UORIN” MC h4L PoLhtatT
(187 Pav P <18, hANH:-

V) hhee oHPAAD-7I0L P92.04L (1187

&) hivk 2C OFLEPH Aav1~T OR9°
At A0teLC PHhdat? hefPT
Pa7.000, A187%

) PHY APE hr1PZ 05(5)(A) 4991
NP0 v-33 MAPT AtvtPCE DLk OC
+POH  PILOMDTY  TIEDI Den,
21048 (11.2%

ao) erhee@« A9 eHTTOTT P
A 790+ CFTTATT PO AMTIDT ATTAAN
LOMDT Ogh, AT WD POPEY
et LaPHT PP 291,048 (1182

w) (L E? 09aoAnT P1RLT TTTF O
ethe- Ang-g N9°9°1t PoLeAL N1

INC et

5/ OHY APE RiP& §9 aowlst MG
Pavhgd ATt PANE “MNC 4L <G
PLngANt U0t eRTTORT P
CETTOTE? PO AS UVEY ATIAGA PO
fA TP 9o o}
UOENTLAANGOLE ORPNA@? L
099,040, aHI PaPPH AL, hANF::

6/ 9NC hée A1e O, NFPTATE
APLPUANT ORI (AL UNVHP) @O
AT PTLeNTADY 0L TINGE
DPLA PAFA RILPT  QAPATE
PNt ATT ALLPE S TFAA:-

U) O, (HSUTE A28.0NE

A) A2 O, (AL UOF PO @O
Aokt

7/ QAANTE ALY ATPE hd909°
a9, 09Nt avav, PPTY POM

80.911C7 hd“ 9P

1/ &A1& +PMé NAE OC @OAT
NATe AL AP PMEPT 079204
@eI° MNCT P UL P91LLA 1T
PANE DAY QQTPC MG PTINT 0P
98,3 eANF9P::

a)
b)
c)
d)

3/

4/

a)

b)

c)

d)

€)

5/

6/

a record of daily income and
expenditures;

a record of all purchases and sales of
trading stock;

a salary and wages register
any other document relevant in
determining the tax liability of the
taxpayer.
Category ‘C’ taxpayers may keep a

record of gross income and shall keep
such other records as may be specified in
the Regulations.

A taxpayer liable for tax under
Schedule B of this Proclamation shall
keep the following:

a record of rental income received,

a record of fees and charges paid to a State
or city administration in relation to the
building;

unless Article 15(5)(b) of this
Proclamation applies, a record of any
expenditures incurred in relation to the
building;

a register of rental buildings showing
the acquisition date, the cost of
acquisition, any costs of improvement in
relation to the building, and the current net
book value of the building;

a record of any sub-lease arrangement in
respect of the building.

A taxpayer taxable under Article 58 of
this Proclamation shall keep a record of
the acquisition date of the taxable asset,
the cost of acquisition, any costs of
improvement in relation to the asset, and
the consideration received on disposal of
the asset.

The Authority may disallow a claim by a
taxpayer for the following:

a) adeduction for an expenditure;
b) the inclusion of an amount of expenditure

if

80.

1/

in the cost of an asset,

the taxpayer is unable to produce
documentary evidence relating to the
circumstances giving rise to the claim for
the deduction or the inclusion of the
amount in the cost of an asset.

Jax Declarations

An employee whose income for a tax
year consists exclusively of employment
income shall not be required to file a tax
declaration unless the employee has
more than one employer for a calendar
month.
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2. Hadii uu shagaale ushageeyo
waxkabadan hal loo shageeye ama uu
waajib ah iska jarka cashuurta
saaranyahay, wuxuu $o0 gudbin
warbixinta cashuurta muddo 30 bari
gudaheed ee dhamaadka sadexdii
bilood

3. Juwanka uu kahelay loo shageeyaha
cashuurta Kkajara, shagaalaha aan
warbixinta cashuurta looga baahnayn
sida lagu xeeriayay godabka 90%¢ ee
bayaankan bishiiba ayaa iyadoo laga
duulayo cashuurta bilka uu loo
shageeyuhu reebo ayaa si bayaankan
iyo Bayaanka maamulka cashuurta loo
meelmariyo ayaa looga duulayaa
xadaynta cashuurta.

4. Cashuur bixiyayashaa darajada (B)
iyo (T) waxay warbixinta sanad
cashuureedka kaga soo warbixin
wagqtiyada soosocda:

b.Cashuur bixiyayaasha daraja (B)
muddo 4 bilood gudaheeda kadib
dhamaadka sanad-cashuureedka.

t.Cashuur bixiyayaasha daraja (T)
muddo 2 bilood gudaheeda kadib
dhamaadka sanad-cashuureedka

5. Cashuur-kawarbixinta  lagu  soo
gudbiyay sida uu gabo fargada(4) ee
godabakan ee sanad-cashuureedku
waxay kakoobnaan:

b.Macaashka iyo khasaaraha cashuur
bixiyaha iyo balance-sheet-ka sanadka
cashuur-bixiyaha darajada (B).

t.Faaiidada iyo khasaaraha sanadka ee
cashuurbixiyaha darajada (T).

6. Cashuur-bixiyaha darajada (J) wuxuu
wargalintiisa  cashuureed  Kkukeeni
mudada lag sheegay godabka 81(4) ee
bayaankan.

7. Cashuur-bixiyaha helay dakhliiga
shaxda “X” dakhligaas oo laga jarin
cashuur wuxuu wargalintiisa
cashuureed Kkukeeni mudada labo
bilood gudeheed ah kadib xiliga uu
sameeyay shagada dakhliga dhalisay.

Qodobka 81229Bixinta cashuurta

1. Cashuurta laga bixiyo dakhliga

shagaalaynta ee  bishii, waxay
waajibaysaa xiliga warbixinta
cashuurta keenisteeda loo
baahanyahay.

2. Cashuurta ay sanadkii bixiyaan

cashuur bixiyayaasha darajada (B)
ama (T) waxay waajibaysaa taariikhda
loo baahanyahay warbixinta
cashuuurta sanadka.

3. Waxay waajibaysaa cashuurta lagu
sheegay qodobka 80 (7) ee saran iibka
uu sameeyo,

2/ W18 APMS (ATE OC O-OT DAL
NAL, PGP T AT @RI® e 1L AL
IPC P70 ParPH LT PANT WILUPYE
+PMED- NP AT D4 Ao, LA (1A AT
@ Pt O PINC TINFOLL TIPA
£5TCNFA::

3/ A% tPMS NG PU0P 918,
PAANT (LUPT PTED- MRIPS 6 aow s
AtPMSD- PTLAMD- NG FPU Po
Py eILARM-  LLNT ALY APEG
AN ANFRLC APE 9497 ALAA PMED-
P04 avhgd  O9LSCOF  “MC AL
WAL FOM P0G @A HLCT LOASA::

4/ 0RLE “U” AT “A” MC NPT 1NC
Gao-EC  PoLLA<RF  NLhtaT
LHOT O-OT LUPGA:-
V) PRLE “U” OMC 4T 09C
qav-t ntnSeP0t L ATOF A0
Phct Ot L DOTE
A) PRLE “A” °C héeT  eaC
qav-t ntnSePOt LH AT0F OdF
U\t @OZ-t LH @-OTE

5/ (i A7R 00 AR (4) oweit
ILPCAN PG TINFOEL et
PPH LFCOFA:-

V) ALLE “U” MOC h&eTE e9rC
427 MG 9ovkT  FCES haad
avol\sBy hG OG04 aPlNeTLE RGP
A)  ARLE “A” MC n&eTFE eMC
N427 PG GavERTHCES hag- 240
avo)(\By £

6/ P28 “d” NC héL ONHY hPE
R1P% i4(4) ton 1@ LH oA PG
TFOELDT TIPLA AANT::

71 aTio- 0. AL NG TPSH FRAT
Naorr P20t 19 hdtesr NhteC
IS "oet 0, PA@- MG héL
NQc govk 07 LaTT@ LT
htes1 F°¢ At v-At @t o0t
29C NI OELLLTIPLA 183 AANT::

81.9M1C7% dagehé.h

1/ Ri& tPMs D4 avhe.h L71.5C0T
hoedmc P97 ML MG Perhdf L
INC  hée POt @47 PG
IO FOLL LTLePCNNT LH 102

2/ PRLEF VT @RIUA" AMNC h4eF
Gav 3P LOFO<7 TINFOP MAVFD- 1LH,
MC 9ot AhEAT 2997007 G
hé-e7Earhd.d AAOT@-::

3/ PHY AP AR i3(7)
palaoAnt®« INC héL IC 97hd.p
L 1N ET Aderhnt 290G 910 DEP
A PTG COT L BUPGA::

2/

3/

4/

a)
b)

5/

a)

b)

If an employee has more than one
employer for a calendar month, the
employee shall file a tax declaration
for the month within 30 days after the
end of the month.

For an employee who is not required
to file a tax declaration, the
withholding tax certificate provided
by the employer to the employee
under Avrticle 94 of this Proclamation
for a month shall be treated for the
purposes of this Proclamation and the
Tax Administration Proclamation as
an assessment of the amount of tax
payable by the employee for the
month being that amount as set out on
the statement.

A Category ‘A’ or Category ‘B’
taxpayer shall file a tax declaration
for a tax year within:

for Category A taxpayers, 4 months
from the end of the tax year; or

for Category ‘B’ taxpayers, 2
months from the end of the tax year.
A tax declaration filed under sub-
article (4) of this Article for a tax year
shall be accompanied by:
for a Category ‘A’ taxpayer, the
taxpayer’s profit and loss
statement and balance sheet for the
year; or

for a Category ‘B’ taxpayer,
the taxpayer’s profit and loss

statement for the year.

6/

A Category ‘C’ taxpayer shall file
a tax declaration within the period

specified in Article 82(4) of this

7/

81.

1

Proclamation.

A taxpayer who has Schedule ‘D’
income for a tax year that is not
discharged by the withholding of tax
from the income shall file a tax
declaration within two months after
the date of the transaction giving rise
to the income.

Payment of Tax
The employment income tax
payable by an employee for a
calendar month shall be due on the
date that the taxpayer’s tax declaration
for the month is due.
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4. Taariikhda la galay heshiiskaas.

5.Waxay  waajibaysaa  cashuurta
bixinayaan cashuur  bixiyayaasha
darajada (J) 1-30 hamle si waafagsan
xeernidaameed loosoo saari doono
dhagan galinta bayaankan.

Qodobka 822dCashuurta
hormarinta alaabta lasoo dajiyo

1. Cashuurta lagu xusay shaxda “J”
alaab loo isticmaalayo suug-gayn soo
dajinaya wuxuu Xafiiska ushubi
homarin ah bixinta cashuurta laga
bixiyo dakhliga shagooyinka ganacsi
taasi oo lamid 3% ee giimaha Alaabta,
carbuunta caymiska iyo kharashka
gaadiidka.

2. Cashuurta lagu bixinayo qodob
hoosaadka (1) ee qodabkan ee
labixiyay kahor intaan alaabta jibriga
laga saarin waxaa cashuurtaas laga
kabi qgofkaas marka uu cashuur
sanadeedka bixinayo kuwaajibtay.

3. Hadii xadiga cashuurta ee wuu
hormarinta ubixiyay sida ku cad
gaadiidka.

4. Cashuurta lagu bixinayo qodob
hoosaadka (2) ee qodabkan ay
kabadantahay dhamaan cashuurta kaga
waajibtay shagada ganacsi ee sanad
cashuureedka, inta dheeriga ah waxaa
uu ucodsan hab waafagsan godabka
49%d  ge  Bayaanka Maamulka
Cashuurta.

5. Xafiiska maaliyaddu wuxuu soo
saari karaa Awaamiir (eexaysa
micnaha“u isticaamlka suuq-
gayn”hab waafagsan Qodobkan.

Qodobka 83*9Bixinta cashuurta ee
xilikasta.

1. lyadoo qodob hoosaadka (2) ee
godbkan sidiisa ahaanayo, cashuur
bixiyaha shaxda “J” wuxuu cashuurta
shagada ganacsiga sanadka ku bxin
karaa maalinta ugu danbaysa ee xigta
dhamaad lixda bilood ee sanadka.

2. lyadooay sidee tahay arrimah alagu
sheegay qodob hoosaadka (4) iyo (5)
ee qodobkan sidooda ahaanayo, xadiga
cashuurta ah ee uu cashuur bixiyuhu
kubixinkaro sanadka badhkii waxay
nogon Kartaa intii uu sanadkii tagay
bixiyay kala badhkeed.

3. Hadii uuna saarayn waajib cashuur
bixin sanadkii tagay, cashuur bixiyahu
waxuu bixin karaa kala badhka
cashuurta uu kahelay shago ganacsi ee
sanadka ugu danbeeyay ee uu waajib
cashuur bixin saarnaa.

4] 0LLE “d” IMNC 4L OHY APE C
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Aoohe 2 FAA::

2/ PHY ATPE 100 AT (3) AS (4)
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2/

3/

4/

83.

1/

2/

The tax payable for a tax year by a
Category ‘A’ or Category ‘B’ taxpayer
shall be due on the date that the
taxpayer’s tax declaration for the year is
due.
The tax payable by a taxpayer to whom
Article 81(7) applies in respect of a
transaction shall be due on the date that
the tax declaration in relation to the
transaction is due.

A Category ‘C’ taxpayer shall pay tax

on the 7th day of July to the 6'[h day of
August each fiscal year in accordance
with the standard assessment applicable to
the taxpayer.

E . lati
fo Imports
A taxpayer under Schedule ‘C’

importing goods for commercial use
shall make an advance payment of
business income tax to the Authority
equal to 3% of the CIF value of the goods.
The tax payable under sub-article (1) of
this Article shall be paid before the goods
are released from Customs control and
shall be credited

against the taxpayer’s business income tax

liability for the tax year in

which the import occurred.

3/

4/

If the total amount of advance
payments of tax credited under sub-
article (2) of this Article for a tax year
exceeds the business income tax liability
of the taxpayer for the year, the excess is
applied in accordance with Article 49 of
the Tax Administration Proclamation.

The Bureau may issue a Directive
defining “commercial use” for the

purposes of this Article.

84.

1/

2/

3/

Instalment of Tax
Subject to sub-article (2) of this Article,
a Schedule ‘C’ taxpayer may pay an
instalment of business income tax for a
tax year on the last day of the month
following the end of the sixth month of the
year.

Subject to sub-article (4) and (5) of
this  Article, the amount of the
instalment of tax for a tax year payable
by a taxpayer shall be one-half of the
amount of the business income tax payable
by the taxpayer for the previous tax year.

If a taxpayer did not have a business
income tax liability for the previous
year, the amount of the instalment shall be
one-half of the amount of the business
income tax payable in the most recent tax
year in which the taxpayer had a business
income tax liability.
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1. Lacagaha la xidhiidha faa’idada 85. Withholding of Tax from
saamiga, faaiidada laga saaray ]
dalkalacag bixinta loo sameeyo | 85. QAFEXL 194 AAUE APT Payments to Non-residents
gandaraasle gaatayaasha
hoose,dulsaarka, royalty,lacagaha hoigeor hefPF AL A0CH
arimaha maamulka kubaxa,lacagaha P30 TINDLT 1/ A resident of Ethiopia or a
adeeg farsamo kubaxa, carbuunta | —
caymiska ama dakhli kale oo cashuuri | 1/ PHIPLP 1PS PUY D+ AS permanent  establishment in
ku waajibtay ay cid siiso qofka o . .
xarunteeda joogtada ahi tahay i :
Deegaanka balse ay Uu leeyahay cid AT E80 PAm- LR G a payment of a dividend, interest,
aan dalka daganayn ee kolba siday | ¢aguws.ecBvt (AL 1PS royalty, management fee,
xaaladu tahay, waxay cashuur . .
kajaraysaa dakhliga guud ee lacagtaay | AAUT @ ¢HCE LCAILI0N ¢ technical ~ fee, or insurance
kubixisay wadarta ama wadaraha lagu . . . remium that is subiect to non-
xeeriyay qodabada; 37(4), 49(2), 5221, tRE NELRONLT OO P .

53%d 54 2 5gaad 59 2ama  60%%e | g, haveC h&aP? PEhzhA hee resident tax shall withhold tax
bayaankan. .

2. Lacagta uu qofka dalka dagan ama | P9°£7 K407 @L @< 994N from the gross amount paid at the
shirkad xarunteeda joogtada ahi tahay non-resident tax rate applicable
itoobiya balse uu leeyahay cid aan teE ope faat MPThES PP
dalka daganayn uu siiyo madadaaliye | 2000 A7eUPY AR to the income as specified in
aan dalka daganayn kaasi oo ay . . .
kuwaajibayso cashuurta dadka aan | (U APE A7 @7(4) 71(2): Article 50(2) of this Proclamation.

dalka daganayn ee lagu sheegay | . = __ . .
godabka 53 %9 ee bayaankan wuxuu 4t g5t H6TRZ 0Op” &3
cashuur kajarayaa dakhliga guud ee | (.revpm+ eaC av)y avwei 2/ A resident of Ethiopia or a
lacagta uu bixiyay isagoo raacaya . .
xadiga cashuurta ee qodakba 51 (1) ee | NAFEREL 194 AAPID- (@~ permanent  establishment i
bayaankan. ioDi -resi

3. Shirkada dagan Deegaanka waxay N74.6000 MmPAA NEL AL UL Ethlc-)pla of & non-resident
cashuur kajarista ku samaynaysaa | o1z ¢30 a0@H AA(F:: making a payment to a non-
macaashka aan lagaybin  hab

waafagsan qodabka 58 @ ee 2] SRS 1PL ST A0 hG resident entertainer that is

bayaankan income of the non-resident
.Lacagaha 1la xidhiidha faa’idada | QAACXEL OLILrt PoLwe-COF ertai biect fo 1 d

saamiga, faaiidada laga saaray entertainer subject 1o tax under
b AD- 1PS6 LAV (@ (AT

dalkalacag bixinta loo sameeyo | ¥ s g Article 52 shall withhold tax from

gandaraasle qaatayaasha | y@gz AALPT ANSY OHY APS

hoose,dulsaarka, royalty,lacagaha the gross amount paid at the tax

arimaha maamulka kubaxa,lacagaha | A7P% g3 aow/qt INC e .

adeeg farsamo kubaxa, carbuunta rate specified in Article 52(1) of

caymiska ama dakhli kale oo cashuuri | £7LDEANT h&P 04097 AU

ku waajibtay ay cid siiso gofka .
Deegaanka dagan ama shirkad Y hPE Wi 53(1)

xarunteeda joogtada ahi tahay | (+ey1@« PG avMy avw/t
Deegaanka balse ay uu leeyahay cid
aan dalka daganayn ee kolba siday | AAHGF hTl4éor@- mPaa heg
xaaladu tahay, waxay cashuur ..

kajaraysaa dakhliga guud ee lacagta ay AR P HIC #30 PLH AALVE::
kubixisay wadarta ama wadaraha lagu
xeeriyay qodabada; 37(4), 49(2), 522,
53aad’ 54 aad, 58 aad, 59 aadama 60aadee 3/ (lh"f‘?‘k‘,? 'I‘Pd ?[fll ('la)‘
bayaankan.

. Lacagta uu gofka dalka dagan ama | PAthédA HCEF LAD- RILUY

shirkad xarunteeda joogtada ahi tahay
itoobiya balse uu leeyahay cid aan Y TCF AL (Y APE WiPR

dalka daganayn uu siiyo madadaaliye | 51 (+@1710 aow it 91N P30
aan dalka daganayn kaasi oo ay |
kuwaajibayso cashuurta dadka aan | °fH AAQT::
dalka daganayn ee lagu sheegay
godabka 53 # ee bayaankan wuxuu
cashuur kajarayaa dakhliga guud ee
lacagta uu bixiyay isagoo raacaya

this Proclamation.
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. xadiga cashuurta ee qodakba 51 (1) ee
bayaankan.

. Shirkada dagan Deegaanka waxay cashuur
kajarista ku samaynaysaa macaashka aan
lagaybin hab waafagsan qodabka 58 2 ee
bayaankan

Qodobka 8624 Ka jarista faaiidada
saamiga, faaiidada aan laqaybin,
faa’iidada laga saaray dalka, dulsaarka,
royalty.

1. Qofka deegaanka Dagan ama shirkad
xarunteeda joogtada ahi tahay deegaanka
balse uu leeyahay cid aan dalka daganayn
ee bixiya royalty cashuuri ku waajibtay
sida lagu xeeriyay qodabka 522 ee
bayaankan wuxuu cashuur kajarayaa
xadiga guud ee dakhliga royalty isagoo
kajaraya xadi-cashuureedka qodabkaas
lagu xusay.

2. Shirkadkasta oo sameeysa lacag bixin ah
macaashka saamiga hab  waafagsan
godobka 53%¢ cashuur kuwaajibiyay ama
leh faa’iido aan laqaybin hab waafaasan
godobka 58%¢ cashuur kuwaajibiyay
wuxuu kajari cashuur xadiga guud ee
faaidada saamiga ama faaiidada aan
lagaybin hadba xaaladu siday tahay isagoo
kajaraya xadi-cashuureedka qodabkaas
lagu sheegay.

3. qofka dalka dagan ama shirkad xarunteeda
joogtada ahi tahay Deegaanka balse ay uu
leeyahay cid aan dalka daganayn ee bixiya
dulsaar ama faaiidada dalka laga saaro
taasi 00 uu waajibaad cashuur saaray
godabka 54%¢ ama 592 ee bayaankani
wuxuu kajari cashuur xadiga guud ee
dulsaar ama faaiidada dalka laga saaro
hadba xaaladu siday tahay isagoo kajaraya
xadi-cashuureedka  qodabkaas lagu
sheegay.

Qodobka 872dCashuur kajarista lacag
bixinta Deegaanka gudihiisa.

.Marka laga reebo; shirkadaha vyaryar,
shirkadkasta oo leh jiritaan sharci,
wakaaladaha dawladda, ururada aan
faaiido abuurka ahayn ama ururada rayidka
ah iyo cashuur bixiyayaasha kale ee
awaamiir uu Xafiiska Dakhligu soo saaro
ku waajibiso cashuur jaris,waxay kajari
xadig-cashuureed ah 2% lacag bixinta
arimiha soo socda:
b.Alaab keenis ah itoobiya dhaxdeeda oo ay
ku iibkiisa ku baxday inkabadan 10,000
birr ama heshiis galab keenis.
t.Adeeg bixinta ay kubaxayso in kabadan
3,000 birr iibkeeda ama heshiiska adeeg
bixin.
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86. W.ithholding of Tax from

Dividends, Interest, and
Royalties

1/ A resident of Ethiopia or a

2/ A

permanent establishment in
Ethiopia of a non-resident
paying a royalty that is subject
to tax under Article 53 of this
Proclamation shall withhold
tax from the gross amount of
the royalty at the rate specified
in that Article.

resident body paying a
dividend that is subject to tax
under Article 54 of this
Proclamation shall withhold tax
from the gross amount of the
dividend at the rate specified in
that Article.

3/ A resident of Ethiopia or a

87.

1/

a)

b)

permanent establishment in
Ethiopia of a non-resident
paying interest that is subject to
tax under Article 55 of this
Proclamation shall withhold tax
from the gross amount of the
interest at the rate specified in
that Article.

Payments

A registered person for VAT authorized
by the Authority, body having legal
personality, government agency, non-
profit organisation, or non- governmental
organisation shall withhold tax at the rate
of 2% of the gross amount of a payment
made for the following:

the supply of goods in Ethiopia involving
more than 10,000 Birr in one transaction
or supply contract;

the supply of services involving more
than 5,000 Birr in one transaction or

supply contract
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2. Qodob hoosaadka(1l) ee godabkan
wuxuu ku fulaysaa galab keenista ama
adeeg bixinta ay kubaxayso lacag ka
yar giimaha lagu sheegay fargada(1)
ee godabkan marka lagu ganco in hadii
la isku geeyo giimaha alaabada ay
wadartoodu ay kabadanayso giimaha
lagu xusay fargada(1) ee godabkan.
3. Marka Qodob hoosaadka (1) ee
godabkan lagu fuliyo wuxuuXafiisku
go’aamin cashuurta aan labixin ee aan
lajarin  waxayn qoraal ahaan ku
ogaysiin 0o ay ka shubi cida galabka
ama adeega bixisay am cida iibsatay.
4. Hadii cida keenta alaabta ama bixisa
adeega ee lagu sheegay fargada (1)
ugudbinwaayo TIN-kiisa wakiilka
cashuur-reebaha ah, waxaa ku
waajibtay wakiilka cashuur-reebaha
inay xadi-cashuureed 30% ah ka jarato
lacagta guud ee lasiiyay cida keenta
alaabta ama bixisa adeega.

. Cashuur-kajarista lagu bixiyo Qodab-
hoosaadka (4) ee Qodobkan:

b.Waa cashuurta ugu danbaysa ee
dakhliga ay howshaas ka heshay cida
keenta alaabta ama bixisa adeega
laxidhiidha

t.Cashuurtaas laguma
awaamiir ama go’aan

. Xafiiska Maaliyadduwuxuu soo saari
karaa awaamiir uu wax kaga bedeli
karo xadiga lacageed ee lagu xusay
Qodab-hoosaadka (1) ee qodabkan.

Qodobka 8829 Dakhliga cashuurta
laga saamaxay ee aan laga jarayn
cashuur.

Cadad dakhli oo laga saamaxay
cashuur, cutubkan dhexdiisa Wakiilka
cashuur- jaruhu Kama jari karo wax
cashuur ah.

Qodobka 89%d  Xiliga bixinta
dakhliga cashuurta laga reebo

dhaafi karo

Siloo dhagan galiyo gaybtan, waxaa la
odhan dakhliga cashuurta laga jaro,
wakiilka cashuur-jaruhu wuu siiyay
gofka, markay arrimhan soo socda
fulaan;

1. Marka dakhliga cashuurta
reebo lasiiyay qofka

2. Hadii Dakhliga cashuurta laga jaro
loo isticmaalay rabitaanka qofka leh
ama hab uu sharci dhigay.

laga

3. Dakhliga cashuurta laga jaro,
dibloogu maalgaliyay, loogu
ururiyay ama looga faaiideeyay
gofkaas.

4. Dakhliga cashuurta laga jaro lagu
shubuy akoon banki oo qofkaasi
looga faaiideeyo
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2/

3/

4/

5/

b)

6/

Sub-article (1) of this Article shall apply
to separate supplies of goods or services
for an amount that is less than the amount
specified in sub- article (1) of this Article
when it would reasonably be expected
that the goods or services would
ordinarily be supplied in a single supply
for an amount exceeding the amount
specified in sub-article (1) of this Article.

When sub-article (2) applies, the
Authority may determine the amount any
unpaid withholding tax and, by notice in
writing, recover the unpaid withholding
tax from either the supplier or purchaser.

If the supplier in a transaction to which
sub-article (1) applies has failed to
provide their TIN to the withholding
agent, the
withhold tax at the rate of 30% of the gross

withholding agent shall

amount of the payment made.

The withholding tax payable under sub-
article (4):
shall be a final tax on the income
derived by the supplier from the supply;
and
shall not be waivered by either a
Directive or administrative decision.
The Bureau may, by Directive, change
the amounts specified in sub- article (1)
of this Article.

88. No Withholding from Exempt Income
A withholding agent shall not withhold

89.

tax under this Chapter from an
amount that is exempt income of the

recipient.

ime of f Withholdi
locome

For the purposes of this Part, withholding

a)

b)

c)

d).

income shall be treated as having been
paid by a withholding agent to a person if
any of the following applies:

the withholding income is actually paid
to the person;
the withholding income is applied on
behalf of the person either at the
instruction of the person or under any
law;
the withholding income is reinvested,
accumulated, or capitalised for the benefit
of the person;

the withholding income is credited to
an account for the benefit of the person.
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Qodobka 90*9Juwan ku xagiijinta
Dakhliga cashuurta laga jaray

Xiliga cashuurta laga jarayo Dakhliga,
waxaa waajib ku ah wakiilka jara in uu
qofkaas cashuurta laga jarayo lasiiyo
Juwanka  dakhli-reebista  midka
cashuur kajarista dakhliga oo ku
salaysan foomka lagu ansixiyay
awaamiirta Xafiiska Dakhliga.

Qodobka 912
cashuurta lareebay

Soo  shubista

1. Cidkasta oo ay saarantahay waajib
cashuur reebis, waxaa ku waajib ah
inay Xafiisa ugu shubo muddo 30 Bari
ah kadib dhamaadka bisha la bixiyay
dakhliga cashuurta laga reebay.

2. Wakiilka cashuurta reeba ee Qodab-
hoosaadka (1) ee bayaankani ku
waajibyay bixinbta cashuurta uu
reebay, waxaa ku waajib ah inuu
isagoo buuxinaya foomka la ansixiyay
ku wargaliyo kuna bixiyo.

3. Wakiilka reebista cashuurtu:
b.Cashuurta u jariwaydo sida gaybtan
dhexdeeda loogu waajibiyay, ama
t.Ushubiwaayo Xafiiska cashuurta uu
jaray sida loogu wajibyay fargada(1)

ee godabkan

Wakiilka cashuurta waxaa shagsiyan
waajib kasaaranyahay inuu Xafiiska
ushubo cadadka uu cashuurta ee aan la
jarin,

4. Wakiilka cashuurta ee uu waajib
kasaaranyahay inuu Xafiiska ushubo
cadadka uu cashuurta, ee lagu sheegay
Qodab-hoosaadka 3) ee
godabkan,wuxuu xaq uleeyahay inuu
kasoo ceshado wadarta cashuurta uu

shubay cida  hesha  dakhliga
cashuurtaas laga jaro.

Qodobka 92%dKabista  cashuur
reebista.

1. Hadii dakhli reebista cashuur

bixiyaha ee sanad cashuureedku
aanay ahayn cashuur kama danbays
ah sida lagu xeeriyay qodabka 10(5)
ama 61(2) ee bayaankan, waxuu xaq
uleeyahay cashuur bixiyahu in laga
kabo cashuur-reebista.

2. Hadii ay kayartahay xadiga cashuur
kabista ee lagu ogolyahay Qodab-
hoosaadka (1) ee qodabkan,
dhamaan waajibaadka cashuur
bixin ee cashuur bixiyaha ee
sanadkaas, wuxuu bixin fargiga
isagoo buuxinaya foomka
wargalinta cashuurta xiliga ay
gaadho cashuurtu ee sanadkaas.

1.
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90. Withholding Tax Certificate
At the time of withholding tax from

withholding income, a withholding
agent shall provide the recipient of
the withholding income with a
withholding tax certificate in the
approved form.

91. Paymentof Withholding Tax

1

2/

3/
a)

b)

4/

92.

1/

2/

Tax that a withholding agent is
required to withhold from
withholding income shall be paid to
the Authority within 30 days after the
end of the month in which the
withholding income was paid.
A withholding agent required to pay
withholding tax under sub-article (1)
of this Article shall file a
withholding tax declaration in the
approved form with the payment.
If a withholding agent:

fails to withhold tax as required
under this Part; or
having withheld tax fails to pay the
tax to the Authority as required under
sub-article (1) of this Article, the
withholding agent shall be
personally liable to pay the amount
of tax to the Authority.

A withholding agent personally liable
for an amount of tax under sub-
article (3) of this Article as a result of
failing to withhold the tax is entitled
to recover the tax paid from the
recipient of the payment.

Credit for Withholding Tax

If the withholding income of a
taxpayer for a tax year is not subject
to final taxation under Article 10(5)
or 59(2) of this Proclamation, the
taxpayer shall be allowed a tax credit
for the withholding tax.

If the amount of the tax credit
allowed under sub-article (1) of this
Article is less than the total tax
liability of the taxpayer for the year,
the taxpayer shall pay the difference
by the due date for filing the
taxpayer’s tax declaration for the year.
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QAYBTA KOW IYO TOBNAAD
QODOBO KALADUWAN.

Qodobka 93**Awooda Soo saarista
X/nidaameed iyo Awaamiir.

1. Golaha Hawlflintu wuxuu soo saari
karaa xeer-nidaameedyada lagama
maarmaanka u ah  hirgalinta
bayaankan.

2. Xafiiska Maaliyaddu waxa uu soo
saari karaa awaamiir  lagama
maarmaanka u ah  hirgalinta
bayaankan. lyo xeernidaamka lagu soo
saaray hab waafagsan farqada (1) ee
godabkan.

3. lyada oo ay sideeda tahay arrimaha
lagu xeeriyay Qodob-hoosaadka (2) ee
Qodobkan, Xafiiska Dakhligu wuxuu
S00 saari karaa awaamiir lagama
maarmaanka u ah  hirgalinta
bayaankan. lyo xeernidaamka lagu soo
saaray hab waafagsan Qodob-
hoosaadka (1) ee godabkan.

Qodobka 94%d  Shuruucda Aan
dhagangalka lahayn

1. Waxaa hab waafagsan bayaankan loo
buriyay Bayaanka dhagangelinta
bayaanka Cashuurta Dakhliga
Itoobiya ee tirsigiisu yahay 979/2016,
Bayaan Tirsi: 169/2009

2. Sharci, xeer ama hab dhagameed kasta
00 ka hor imanaya arrimaha lagu
xusay godobada Bayaaankan
malahaanayaan wax dhagan-gal sharci
ah.

Qodobka  95%9Qodobada Kala
guurka
1. lyadoo laraacayo bayaanka

maamulka cashuurta, shuruucda lagu
buriyay hakan dhagan galkoodu
wuusii  socon sanad cashuureedka
kahoreeyay sanadka uu bayaankani
dhagan galay.

2. Sanad cashuureedkii tagay ee
bayaankan lagu xusay waxaa kujira
marka xaaladi muhiim kadhigto sanad
cashuureed lagu sheegay sharciga
laburiyay.

3. Tixraaca lagu sheegay godabkan 70%¢
ee bayaankan ee laxidhiidha kharash,
khasaare, dayn aan la ururin; waxaa
kujira kkarash, khasaarre ama daynaan
laururin oo laga dhimay hab
waafagsan sharciga laburiyay.
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PART ELEVEN
MISCELLANEOUSPROVISIONS

93. Power to Issue Requlations and

Directives

1/ The Council of Bureaus may issue
Regulations necessary for the proper
implementation of this Proclamation,
including in relation to transitional
matters.

2/ The Bureau may issue Directives
necessary for the proper
implementation of this Proclamation
and Regulations issued under sub-
article (1) of this Article.

94. Repeal

The Income Tax Proclamation No.
979/2016, and: 169/2009002 are
hereby by repealed”

95. Transitional Provisions

1/ The repealed law shall continue to
apply to tax years prior to the tax year
in which this Proclamation comes into
force.

2/ A reference in this Proclamation to a
previous tax year includes, when the
context requires, a reference to a tax
year under the repealed laws.

3/ A reference in Article 71 of this
Proclamation to a previously

deducted expenditure, loss, or bad

reference to
bad debt

deducted under the repealed law.

debt includes a

expenditure, loss, or
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4. Wuxuu go’aamin Xafiisku Laga
bilaabo xiliga ay bayaankan dhagan
galiso, muddo hal sano gudaheeda oo
ay  dhagan gal nogonayaan
darajooyinka cashuur-bixiyayaasha ee
bayaankan lagu xeeriayay, ilaa laga
gaadhayo mudadaas shuruucda halkan
lagu buriyay waxay lahaanayaan
awoodi fulineed.

5. Xeernidaameedyada iyo awaamiirta
loosoo saaray dhagan-galinta
shuruucda la  buriayay  waxay
fulintoodii way sii socon hadii ayna
godobada bayaankan ka horimanayn

ama ilaa inta kuwo cusub lagu
badalayo.
Qodobka 962 Muddada

Dhagangalka Bayaaanka.

Bayaankani waxa uu dhagangelayaa
laga bilaabo maalinta golaha
xildhibaanada deegaanku

Ansixiyo.

Jigjiga, Sane 2012

Mudane Mustafe Muxumed Cumar
Madaxweynaha Dawladda
Deegaanka Soomaalida
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96. Effective Date

This Proclamation shall

enter into
force upon the date approved by

the State council.

Done at Jigjiga.june 2020

MUSTAPHA MU’HUMED UMER

VICE PRESIDENT, SOMALLI
REGIONAL STATE



